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(EN) Important!

The product is not intended to be used or cleaned by persons with reduced physical, sensory,
or mental capabilities or lack of experience or knowledge unless they have been given
instructions concerning the safe use of the product by a person legally responsible for their
safety. They should be supervised while using the product. Children shall not use, clean,
maintain, or play with the product, which when not in use should be secured out of their reach.
Subject to technical modification.

(FR) Attention!

Le produit n’est pas destiné & étre utilisé ou nettoyé par des personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque d’expérience ou de
connaissances, a moins d'avoir regu des instructions concernant I'utilisation sécurisée de
I'appareil par une personne légalement responsable de leur sécurité. Elles doivent étre
surveillées lorsqu'elles utilisent le produit. Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou
jouer avec l'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée lorsqu'il n'est pas utilisé. Sujet
a modifications techniques.

(DE) Achtung!

Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder Erfahrung und Wissen
vorgesehen, es sei denn, sie werden durch eine Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten von solch einer Person Anweisungen zum
Gebrauch des Geréts. Sie sollten wahrend der Benutzung des Geréts beaufsichtigt
werden. Kinder diirfen das Gerét nicht benutzen, reinigen oder damit spielen, und
das Gerat sollte bei Nichtgebrauch auRer Reichweite von Kindern sein. Technische
Anderungen vorbehalten.

(ES) jAtencion!

El producto no esta disefiado para ser utilizado o limpiado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimientos, a
menos que hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato por parte de una
persona legalmente responsable de su seguridad. Se deben supervisar durante el uso del
producto. Los nifios no deben utilizar, limpiar ni jugar con este aparato, mantener fuera
del alcance de los nifios mientras no se utilice. Sujeto a posibles modificaciones técnicas.

(IT) Attenzione!

Il prodotto non & pensato per essere utilizzato o pulito da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali fisiche ridotte, a meno che non siano state fornite istruzioni relative
all'uso sicuro dell'applicazione da parte di una persona legalmente responsabile per la loro
sicurezza. Costoro devono essere sorvegliati durante I'utilizzo del prodotto. | bambini non
devono utilizzare, pulire o giocare con il dispositivo e quando lo stesso non viene utilizzato
dovra essere tenuto lontano dalla portata dei bambini. Soggetto a modifiche tecniche.
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(NL) Let op!

Het apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt of gereinigd door personen met
verminderde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring
of kennis, tenzij zij instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat
door een persoon, die wettelijk verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Wanneer zij het
product gebruiken dient er toezicht te zijn. Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken,
reinigen of ermee spelen en moet buiten hun bereik worden beveiligd indien het niet wordt
gebruikt. Onder voorbehoud van technische wijzigingen.

(PT) Atencao!

O produto n&o se destina a ser utilizado nem limpo por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia ou conhecimentos, salvo se
tiverem recebido instrugGes relativas a utilizagdo segura do aparelho por uma pessoa
legalmente responsavel pela sua seguranga. Devem ser supervisionados durante a
utilizagéo do produto. As criangas ndo devem utilizar, limpar ou brincar com este aparelho
que, quando ndo estiver em utilizagdo, deve ser mantido fora de alcance. Sujeito a
modificagdes técnicas.

(DA) OBS!

Produktet er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller manglende erfaring eller viden, medmindre de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet af en person, der er juridisk ansvarlig for deres
sikkerhed. De skal veere under opsyn under brug af produktet. Bern ma hverken benytte,
rengere eller lege med dette produkt, som - nar det ikke benyttes - skal opbevares
utilgaengeligt for barn. Genstand for tekniske andringer.

(SV) Observera!

Produkten &r inte avsedd att anvandas eller rengdras av personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala formagor, eller som saknar erfarenhet eller kunskap, savida de
inte har erhallit anvisningar angaende séker anvandning av apparaten av en person som
&r juridiskt ansvarig for deras sakerhet. De bor dvervakas nar produkten anvands. Barn far
inte anvanda, rengdra eller leka med utrustningen som nér den inte anvéands ska forvaras
utom rackhall for barn. Kan &ndras utan féregaende meddelande.

(F1) Huomio!

Henkildiden, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa, ei tule kéyttaa tétd laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan oikeudellisesti
vastuussa oleva henkild ole antanut ohjeita laitteen turvallisesta kaytdsta. Niita on valvottava tuotetta
kaytettdessa. Lapset eivét saa kayttaa tai puhdistaa laitetta tai leikkia silla, ja kun se ei ole kdytdssa,
se tulee olla poissa lasten ulottuvilta. Tekniset muutokset mahdollisia.
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(NO) Advarsel!

Produktet er ikke beregnet til & brukes eller rengjeres av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale egenskaper, eller mangel pa erfaring eller kunnskap, med mindre
de er gitt instruksjoner vedrgrende sikker bruk av apparatet av en person som er juridisk
ansvarlig for deres sikkerhet. De ma veere under tilsyn ved bruk av produktet. Barn skal
ikke bruke, rengjere eller leke med dette apparatet. Apparatet ma veere plassert og sikret
utenfor barns rekkevidde nar det ikke brukes. Underlagt teknisk modifisering.

(RU) BHumanme!

Vafenve He npepHasHayeHo Ans UCTIONb30BaHMS U OYUCTKM NL@MU C OrpaHYeHHbIMM
(br3N4ECKVMM, CEHCOPHBIMY 1 YMCTBEHHBIMM BO3MOXHOCTSIMM, @ Takxke He obnaaatoLuymm
[OCTATOYHBIMM 3HAHWAMW W He MpOLeAWNMI MHCTPYKTaxk no GesonacHoi pabote
C YCTPOWCTBOM CO CTOPOHbI NULA, HECYLLEro KOPUANYECKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a WX
6esonacHocTb. Heobxoaumo cneauTb 3a HUMKM B MPOLIECCE WCMOMb30BaHUN U3AENNs.
[leTn He HOMKHbI MCMONb30BaTh, OYMLIATL 3TO YCTPOWCTBO WM UrpaTb ¢ HUM. OHO
[OMKHO XPaHUTbCS B HELOCTYMHOM ANst AeTeil MecTe. TexHudeckasi YacTb MOANEXMUT
KOPPEKTUPOBKE.

(PL) Uwaga!

Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania ani czyszczenia przez osoby o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub tez
nieposiadajace odpowiedniego do$wiadczenia badz odpowiedniej wiedzy, o ile nie
zostang one poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia przez
osobe prawnie odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy je nadzorowa¢ w trakcie
uzywania produktu. Dzieciom nie wolno uzywag, czysci¢ ani bawic sie tym urzadzeniem.
Nieuzywane urzadzenie powinna by¢ bezpiecznie schowane poza zasiggiem dzieci. Tre$¢
moze zaleze¢ od wprowadzanych modyfikacji technicznych.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento vyrobek neni uréen k pouzivani ani ¢iténi osobami se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi, pfipadné nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti,
pokud nedostanou pokyny tykajici se bezpe¢ného pouzivani tohoto zafizeni osobou, ktera
je zakonné zodpovédna za jeji bezpeénost. Pri pouzivani vyrobku je nutny dohled. Déti
nesmi tento spotfebi¢ pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat, kdyz neni pouzivan, je nutno jej
zabezpecit proti pfistupu. Podléha technickym Gpravam.
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(HU) Figyelem!

A terméket nem hasznalhatjak vagy tisztithatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
értelmi képességekkel rendelkezd, vagy a kell§ tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek, hacsak egy biztonsagukért jogilag felelés személy nem adott nekik Utmutatast
a készllék biztonsagos hasznalatdhoz. A termék hasznalata soran Ugyelni kell rajuk.
Gyerekek nem hasznalhatjak, tisztithatjak a készilléket és nem jatszhatnak vele; a
készliléket hasznalaton kivil gyerekek szamara hozza nem férheté helyen kell tartani. A
miiszaki tartalom valtozhat.

(RO) Atentie!

Acest produs nu trebuie curdtat de cétre persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
mintale, nici de cétre persoane fara experienta sau cunostinte, decat daca au fost
instruiti in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului electrocasnic, de
catre o persoana ce raspunde legal de siguranta lor. Acestia trebuie supravegheati pe
durata utilizrii produsului. Copiii nu trebuie sa foloseascd, sé curete sau s& se joace
cu acest aparat, care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat ferit de copii. Se supune
modificérilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

Produkts nav paredzéts lietoSanai vai firiSanai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam, pieredzes vai zina$anu trokumu, ja vien vinam netiek
nodro$inatas norades par iekartas drodu lietoSanu no personas, kas ir juridiski atbildiga par
vinu dro$ibu. Produkta izmanto$anas laika tie ir jauzrauga. Bérni nedrikst izmantot, tirit vai
spéléties ar ierici, kad ta netiek izmantota tai jabdt novietotai bérniem nepieejama vieta.
lespéjamas tehniskas izmainas.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims, turintiems fiziniy, jutimo arba protiniy negaliy arba
neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, kaip naudotis Siuo prietaisu, nebent juos prizitréty
arba su Sio buitinio prietaiso naudojimu supazindinty teisétai uZ jy saugq atsakingas asmuo.
Leiskite jiems naudotis jrenginiu tik jums prizidrint. Vaikams negalima prietaiso naudoti, valyti
ar juo zaisti: nenaudojamas prietaisas turi biti saugiai laikomas vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Galimi techniniai atnaujinimai.

(ET) Tahtis!

Toodet ei tohi kasutada ega puhastada isikud, kelle fiiiisilised vai vaimsed vdimed on piiratud vai kellel
ei ole seadme kasutamiseks vajalikke kogemusi vai teadmisi, v.a juhul kui isik, kes juriidiliselt vastutab
nende ohutuse eest on andnud neile juhiseid, kuidas toodet ohutult kasutada. Toote kasutamise ajal
peavad nad olema jérelevalve all. Lapsed ei tohi seda seadet kasutada, seda puhastada ega sellega
méngida ning seade ei tohi olla nendele kéttesaadav. Tehnilised andmed véivad muutuda.
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(HR) Upozorenije!

Proizvod ne smiju koristiti niti Cistiti osobe smanjenih tielesnih, senzornih ili mentalnih sposobnosti,
niti osobe bez iskustva i znanja, osim ako su od osobe zakonski odgovorne za njihovu sigurnost
dobile upute koje se odnose na sigurno koristenje uredaja. Potrebno ih je nadzirati tiekom koriStenja
proizvoda. Djeca ne smiju koristiti, istiti ili se igrati s ovim uredajem koji kada se ne koristi treba biti
izvan njihovog dohvata. Podlozno tehnickim izmjenama.

(SL) Pomembno!

Izdelek ni predviden za uporabo ali ¢iScenje s strani oseb z zmanj$animi fizicnimi,
senzoriénimi ali umskimi sposobnosti oziroma pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, razen
Ce so bile te osebe poucene glede vamne uporabe naprave s strani osebe, ki je zakonsko
odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo izdelka morajo biti pod nadzorom. Otroci
naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti ali se z njo igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je
treba shraniti zunaj dosega otrok. Tehni¢ni podatki se lahko spremenijo.

(SK) Upzornenie!

Tento vyrobok nesmu pouzivat ani Cistit osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i
dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi skisenostami &i znalostami, ak im neboli
vydané pokyny o bezpe¢nom pouZivani spotrebi¢a osobou zakonne zodpovednou za ich
bezpecnost. Musia byt po¢as pouzivania vyrobku pod dohladom. Toto zariadenie nesmu
pouzivat ani Cistit deti, ani sa s nam nesmu hrat a ked sa zariadenie nepouziva, musi byt
zaistené mimo dosahu deti. TexHnyeckas 4acTb MOANEXUT KOPPEKTUPOBKE.

(BG) BaxHo!

MpoaykTbT He e npedHasHadyeH ga GbAe W3NOn3BaH WNM MOYMCTBAH OT fMua ¢
HamareHn (UaNYECKn, CETUBHM UMM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTM MM OT NLA, KOWUTO HAMaT
HEoBXOAUMUTE OMUT 1 3HAHMS, OCBEH aKO CHLUMTE HE CA WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
£€30MacHOTO 13NON3BaHe Ha TO3W Yped OT ML, HOCELO 3aKOHOBA OTTOBOPHOCT 3a
TaxHaTa Ge3onacHocT. Te TpsibBa Aa GbaaT nog Haf3op No BpeMe Ha W3NoN3BaHeTo Ha
npopykta. He Tpsibea aa ce gonycka Aewa Aa U3nonasar, a NoYuCcTBar Ui a cu urpasit
C TO31 Ypeq; KoraTo ypeAbT He e 13nonasa, Toi Tpsibea fa Gbae NocTaBsH Ha MSCTO, 0
KOETO fieLata HAMaT A0CTb. BbaMOXHI Ca TEXHUYECKN NPOMEHN.

(UK) BaxxnuBo!

Ocobam 3 obMexeHnMK Gi3n4HNMK, CEHCOPHUMM abo iHTeneKTyanbHUMKM 3Ai6HOCTAMM
Ta ocobam, sikum Bpakye fociny abo 3HaHb, AO3BOMSETLCS KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM
abo ymcTUTK ioro nuLLe nicns Toro, ik BiAnoBianbHa 3a ixHio 6eaneky ocoba nposese
iHCTpykTax 3 mpaBun GeaneyHoi ekcrnnyarauii. Mig Yac BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO CRif
nepe.ipsATY akyMynaTopHi 6atapei. [liT He NOBUHHI KOPUCTYBATUCS, YUCTUTN YK rpaTUCS
3 MPUCTPOEM, SKMIA, KON HE BUKOPUCTOBYETLCA, Cnif 30epiratit y Micwj, He[OCTYNHOMY
ang aitein. MoXnuBi TeXHIYHI 3MiH.
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(TR) Onemli!

Bedensel, duygusal veya zihinsel becerileri kisitl ya da deneyimleri veya bilgileri eksik
kisiler, yasal olarak giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin gtivenli kullanimiyla
ilgili talimat almadikga bu cihazi kullanamaz ya da temizleyemez. Uriinii kullanirken goz
6nlinde bulundurulmalari gerekir. Gocuklar, kullaniimadigi zaman erisemeyecekleri
yerde glivene alinmasi gereken bu Griinii kullanmamali, temizlememeli veya Urlinle
oynamamalidir. Teknik degisiklige tabidir.

(EL) Npoaoxn!

To Tpoidv dev Tpémel va xpnaoipoTroieital i va kaBapiletal amd ATopa pe HEIWHEVES
owparikég, aiodntnpiakég f diavonTikég 1kavoTtnTeg A EMeIyn euTreipiag / yvwang,
€KTOG €QV TOUG EXOUV BOBET 0ONYieG OXETIKA PE TNV AoPaAr Xpran Tou amd ATOHO VOUIKA
uTrelBuvo yia TNV ao@aAeId Toug. Oa TPETTEN val XPNaIPOTIOIOUV TO pyaAeio pe eTiBAeyn.
Ta maudia dev Ba TpéTel va xpnalpotololy, va kabapifouv, va KAvouv auvTrpnan f va
Traifouv e To TTPOidv, To oToio dTav dev XpnaIhoTIolEiTal Bal TTPETE! va aTToBNKEUETal OF
un oo BACIYO aTd auTd XWPO. YTIOKEITAI OE TEXVIKEG TPOTTOTIOINGEIS.
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Safety, performance, and dependability have been
given top priority in the design of your battery inverter.

INTENDED USE

The product may be used for the following purposes:
m operating and charging USB-powered devices

= supplying electrical power for operating compatible
small electronics such as cell phones, tablets,
laptops, LED lights, fans, radios, etc.

= charging RYOBI 18V ONE+ battery packs
The product is intended for indoor use only.

When a battery pack is installed, the product converts
DC electricity to the charging power outputs listed in
this manual, allowing the user to charge and power a
variety of devices. If a battery pack is being charged,
the battery inverter does not provide power to any
device connected to the USB-A charging ports.

The product’s AC receptacle has a non-sinusoidal output
and is not recommended for use with certain types of
sensitive electronics or electrical devices containing a
compressor. Refer to the electronics’ operator's manual.

The product is rated at 150 W power output. Check
the power rating of your electrical device before using
it with the product. Do not use the product if the power
rating of your electrical device exceeds 150 W.

GENERAL SAFETY WARNINGS

Read and understand all instructions. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire, and/or serious injury.

m Save these instructions. Refer to them frequently and use
them to instruct others who may use this product. If you loan
someone the product, loan them these instructions also.

Original Instructions I 1
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Do not expose the product to rain, wet, or damp
conditions. Water entering the product increases
the risk of electric shock.

= Use the product with the provided power supply unit only.

Do not use the product if it has been dropped or
has received a sharp blow. A damaged product
increases the risk of fire. Always inspect the product
for damage before use.

Remove the battery pack from the product when not in use.

Do not disassemble or modify the product. Electric
shock hazard may occur even when a battery is not
installed. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

To reduce the risk of injury, close supervision is
necessary when the product is used near children.

Store the product indoors and away from children.

Use caution when plugging or unplugging other devices
into the product. Do not force plugs into the product.

If the product is used in a manner not specified by
the manufacturer, the protection provided by this
equipment may be impaired.

Do not overload the product. The product must be
used for powering devices less than the product rating.

Never block the air vents. Blocked vents may cause
overheating. The product automatically turns off
when overheated.

Keep the product cool. Do not place the product
near heat vents or in direct sunlight.

Do not use the product around flammable fumes
and gases, such as in the bilge of a boat or near
propane tanks.

Do not put foreign objects into the product.

12 I Original Instructions
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Operate the product using only the AC power type
listed in the product specifications.

The product should never be hard-wired into a circuit.
Do not leave the product unattended during operation.

Operate the product only in temperatures between
0°C and 40 °C.

Do not use the product to power life support devices
or other medical equipment.

Risk of electric shock. When using a grounded
appliance, the product does not provide an electrical
path to earth ground. Do not power devices which are
damaged or with damaged or frayed power cords.

An internal cooling fan runs to regulate the product’s
operating temperature. Always wait for the fan to stop
before disconnecting the battery pack from the product.

Use RYOBI 18V ONE+ battery packs only. Do not
use battery packs from other manufacturers.

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact with
plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy
plastic, which could result in serious personal injury.

The light source of the product is not replaceable.
When the light source reaches its end of life, the
product must be replaced.

Do not use a multiple socket outlet or adaptor on
the AC socket.

Do not recharge primary cells (non-rechargeable).

Remove the battery pack from the product before
charging.

Do not mix battery packs of different types or levels
of use.

Original Instructions I 13
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Protect the battery contact terminals from metallic
objects to avoid a short circuit, which can cause fire
or explosion.

Do not charge battery packs that show signs of
leaks. Dispose of them properly.

Do not place the product and battery pack in an area
of extreme heat or cold. They work best at normal
room temperature.

Never charge a damaged battery pack. Replace
damaged battery packs immediately.

When charging, the charger and battery pack should
be placed in a location where the temperature is
more than 10 °C but less than 25 °C.

OPERATION

CHARGING THE BATTERY PACK

The green LED on the battery pack flashes when
charging the battery pack and remains on after the
battery pack is fully charged.

MAINTENANCE

When not using or when cleaning the product, disconnect
it from the power supply and remove the battery pack.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean cloths to remove
dirt, dust, oil, or grease.

KNOW YOUR PRODUCT

See illustration.

1.
2.

Power button
Battery port

14 I Original Instructions
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Area/Warning light button
USB-C charging port
USB-A charging port

AC socket

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

ook~ w

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

SYMBOLS

Safety alert

>

Remove the battery pack before starting
any work on the product.

Yu
-

Beware of electric shock hazard.

Do not expose the product to rain or damp
conditions.

®@ B

Original Instructions I 15
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Read and understand all instructions before
[LL]] operating the product. Follow all warnings
and safety instructions.

Press the power button for 2 seconds to
turn the product on or off.

@ Class II: Protection against electric shock relies
on double insulation or reinforced insulation.

_pwz  Fast blow fuse

ﬁ Indoor use only

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and
E waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the reuse
and recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the environment
and the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.

16 I Original Instructions
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PRODUCT SPECIFICATIONS @
®
Battery inverter RY18BI150B =
Rated supply 18V d.c. 16 A max
288 W max
AC output 230V d.c. 50 Hz
150 W
USB-A total output 18 W max
5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1.5A
USB-C output PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vd.c.2A/
20Vd.c.1.5A
EN
Charge output 18Vdc. 1.5A
Dimensions 142 x 90 x 74 mm
Weight 3709

BATTERY A
Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Battery pack 2.0 Ah -
Compatible RB18..
battery packs

[RO|
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POWER BUTTON LED FUNCTIONS

Status Red LED Green  Description
LED
On Off On The USB output, AC socket,
and area/warning light are
activated.

Low voltage Flashing  Flashing The product detects low

warning voltage input.

Under-voltage Flashing  Off Turn off the product after the
protection red LED flashes 3 times.
Overload error Flashing  Off The AC socket shuts

down, USB output and
area/warning light remain
functional. Press the power
button to reset the product.

Reset Off On The product has been reset.
Overheat error On (then Off The AC socket shuts
flashing down, USB output and
until area/warning light remain
reset) functional. The red LED is on

until the product cools down,
then the red LED flashes.
Press the power button to
reset the product.

Off Off Off Press the power button for
2 seconds to turn off the
product.
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CHARGING LED DESCRIPTIONS

When the product is charging a battery pack, the USB output, AC
socket, and area/warning light are not functional.

Status
Standby

Charging

Fully
charged

Defective

Over-
temperature
protection

Off

Low input
wattage

®

HSITON3

Red LED Green LED Yellow LED Description

On Off

Off Flashing
Off On
Flashing Flashing
(alternate) (alternate)
Flashing Off

Off Off
Flashing Flashing

(simultaneous)  (simultaneous)

On

The adaptor

is connected

to the USB-C
port. There is
no battery pack
inserted.

The battery
pack is inserted

and charging. [ OE |

The battery =
pack is fully
charged. [P

The battery pack

is defective.

Remove the I!-m

battery pack.

The adaptor is l%

disconnected

ofu|z|5(m
> ||~ ("o

IO Py
clo|r|c

from the
USB-C port.
The battery
pack is

inserted.
Adevice with
low wattage is

connected to
the USB-C port
(i.e., a solar
panel that is
not properly
exposed to
sunlight).

Original Instructions I 19
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Lors de la conception du convertisseur, I'accent a été
mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le produit peut étre utilisé aux fins suivantes :

m faire fonctionner et charger les appareils alimentés
par USB

m alimenter en énergie électrique les petits appareils
électroniques compatibles tels que les téléphones
portables, les tablettes, les ordinateurs portables,
les éclairages LED, les ventilateurs, les radios, etc.

m Recharge des batteries RYOBI 18V ONE+
Ce produit est exclusivement destiné a un usage en intérieur.

Quand une batterie estinstallée, le produit convertit'électricité
en courant continu en sorties de puissance de charge
répertoriées dans ce manuel, permettant a I'utilisateur de
charger et alimenter une variété d'appareils. Si une batterie
est chargée, le convertisseur ne fournit pas d'alimentation a
un appareil connecté aux ports de chargement USB-A.

La prise de courant alternatif du produit dispose d'une
sortie non sinusoidale destinée a un usage avec
certains types d'appareils électriques ou électroniques
sensibles dotés d'un compresseur. Consultez le
manuel d'utilisation des produits électroniques.

Le produit dispose d'une puissance de sortie de 150 W.
Vérifier la puissance nominale de votre appareil électrique
avant d'utiliser le produit. N'utilisez pas le produit si la
puissance nominale de I'appareil électrique dépasse 150 W.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

Veuillez lire et comprendre toutes les instructions. Le non-
respect des instructions présentées ci-apres peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

20 I Traduction de la notice originale
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Conservez ce mode d’'emploi. Reportez-vous y fréquemment
et servez-vous en pour apprendre aux autres utilisateurs
éventuels comment utiliser I'appareil. Si vous prétez ce
produit a quelqu'un, prétez-lui également ce manuel.

N’exposez pas le produit a des conditions pluvieuses,
mouillées ou humides. Toute infiltration d'eau dans le
produit augmente le risque de choc électrique.

Utilisez le produit uniquement avec le cable
d'alimentation fourni.

N’utilisez pas le produit s'il a chuté ou regu un
choc violent. Un produit endommagé augmente le
risque d'incendie. Vérifiez toujours si le produit est
endommagé avant utilisation.

Retirez toujours la batterie de I'appareil lorsque
celui-ci n'est pas utilisé.

Ne pas démonter ou modifier le produit. Le
risque de décharge électrique est présent méme
lorsqu'aucune batterie n'est installée. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

Pour réduire le risque de blessure, une surveillance
étroite est nécessaire lorsque le produit est utilisé a
proximité d'un enfant.

Conservez le produit a l'intérieur et hors de portée
des enfants.

Faites preuve de prudence au moment de brancher
ou débrancher d'autres appareils dans le produit. Ne
forcez pas pour faire rentrer la prise dans le produit.

Si le produit est utilisé d'une maniere non
précisée par le fabricant, la protection fournie par
I'équipement peut étre altérée.

Ne surchargez pas le produit. Le produit doit étre utilisé
pour alimenter des appareils d'une puissance inférieure.

Traduction de la notice originale I 21
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N’'obstruez jamais les aérations. Des aérations
obstruées peuvent provoquer une surchauffe. Le
produit s'éteint automatiquement en cas de surchauffe.

Gardez le produit dans un endroit frais. Ne placez le
produit pres de bouches de chaleur et ne I'exposez
a la lumiére directe du soleil.

N'utilisez pas le produit a proximité de fumées et
gaz inflammables, comme dans la cale d'un bateau
ou prés de réservoirs de propane.

N'insérez pas de corps étrangers dans le produit.

Utilisez le produit uniguement a l'aide du type de
courant alternatif mentionné dans les spécifications
du produit.

Le produit ne doit jamais étre branché sur un circuit.

Ne laissez pas le produit sans surveillance pendant
son utilisation

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

N'utilisez pas le produit pour alimenter des
dispositifs de maintien des fonctions vitales ou
autres équipements médicaux.

Risque de choc électrique. En cas d'utilisation d'un
appareil mis a terre, le produit ne fournit pas de chemin
électrique vers la prise de terre. N'alimentez pas les
produits qui sont endommagés ou dont les cordons
d'alimentation sont endommageés ou effilochés.

Un ventilateur interne fonctionne pour réguler la
température de fonctionnement du produit. Attendez
toujours que le ventilateur s'arréte avant de débrancher
la batterie du produit.

Utiliser uniquement les packs de batterie RYOBI ONE+
de 18 V. N'utilisez pas de bloc de batterie provenant
d'autres fabricants.

22 I Traduction de la notice originale
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= Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui peut entrainer de graves blessures.

m La source d'éclairage du produit n'est pas remplacable.
Lorsqu'elle atteint sa fin de vie, le produit doit étre remplacé.

m Ne pas brancher d'adaptateur ou de multiprise sur
la prise électrique.

= Nerechargezpasles cellules primaires (nonrechargeables).
m Retirer la batterie du produit avant de le charger.

= Ne pas mélanger des batteries de différents types
ou niveaux d'utilisation.

m Protégez les bornes de contact de la batterie
des objets métalliques pour éviter un court-circuit
pouvant provoquer un incendie ou une explosion.

= Ne chargez pas les blocs de batterie présentant des
signes de fuite. Mettez-les correctement au rebut.

m Ne pas poser le produit et la batterie dans une
zone soumise a une chaleur ou un froid extréme.
lls fonctionneront mieux sous des conditions de
température ambiante normales.

= Ne chargez jamais un bloc de batterie endommagé.
Remplacez immédiatement les blocs de batterie.

m Pour charger le bloc de batterie, le chargeur et le
bloc de batterie doivent étre placés a un endroit ou
la température est comprise entre 10 et 25 °C.

UTILISATION

CHARGE DE LA BATTERIE

Le voyant vert LED sur la batterie clignote lors du
chargement de la batterie et reste allumé une fois
qu'elle est complétement chargée.
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ENTRETIEN

m Lorsque le produit n'est pas utilisé ou lors de son
nettoyage, déconnectez-le de l'alimentation et le
retirer pickle bloc de batterie.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques
sont susceptibles d’étre endommagés par un
grand nombre de solvants du commerce. Utiliser
des chiffons propres pour enlever toute trace de
poussiere, saleté, graisse ou huile.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir l'illustration.

Interrupteur marche/arrét

Port de batterie

Bouton de la lumiére de zone/d'avertissement
Port de charge USB-C

Port de charge USB-A

Prise d'alimentation secteur

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles
et de dommages causés par un court-circuit, n'immergez
jamais le produit, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais de liquide pénétrer dans aucun
d'entre eux. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

QoA wWN =
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Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

SYMBOLES

A\
Vi

Alerte de sécurité

Retirez le bloc de batterie avant de commencer
un quelconque travail sur le produit.

Attention aux risques de décharge
électrique.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Lisez et comprennez toutes les instructions
avant d'utiliser le produit. Respectez
'ensemble des avertissements et
consignes de sécurité.

Appuyer sur le bouton d'alimentation
quelques 2 secondes pour mettre le produit
sous tension ou hors tension.

Classe ll: La protection contre les

décharges électriques repose sur une
isolation double ou renforcée.
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_w2_ Fusible a décalage rapide
ﬂ Utilisation a l'intérieur uniquement

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et
les équipements électriques et électroniques
usageés doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiére de recyclage et de points de collecte,
se renseigner aupres des autorités locales
ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir 'obligation
de récupérer gratuitement les batteries et
les équipements électriques et électroniques
E usagés. Votre contribution & la réutilisation et
au recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques
et électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas éliminés
de maniere respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.
Fi

R

. ADEPOSER A DEPQSER
Les piles. g IN EN DECHETERIE
et batteries

se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

26 I Traduction de la notice originale

@»



® |

m
” x
CARACTERISTIQUES PRODUIT z
'
Converstisseur RY18BI150B E
Alimentation 18V d.c.16 A max
nominale 288 W max
Sortie CA 230V d.c. 50 Hz
150 W
Sortie USB-A 18 W max
totale 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1,5A
Sortie USB-C PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vd.c.1,5A
EN
Sortie de charge 18Vdc. 1,5A
Dimensions 140 mm x 75 mm x 74 mm
Poids 3709

BATTERIE A
Modéle RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Bloc de batterie 2,0 Ah -
Blocs des batterie RB18..
compatibles
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BOUTON D'ALIMENTATION A FONCTIONS LED

Etat LED rouge LED verte Description

Allumé Eteint Allumé La sortie USB, la prise
secteur et le voyant de
zone/d'avertissement
sont activés.

Avertissement  Clignotant  Clignotant Le produit détecte une

de basse tension entrée basse tension.
Protection Clignotant  Eteint Eteignez le produit une
contre les fois que la LED rouge a
sous-tensions clignoté 3 fois.

Erreur de Clignotant  Eteint La prise secteur s'éteint,
surcharge la sortie USB et le voyant

de zone/d'avertissement
continuent a fonctionner.
Appuyer sur le bouton
d'alimentation pour
réinitialiser 'appareil.

Réinitialiser Eteint Allumé Le produit a été
réinitialisé.
Erreur de Allumé (puis  Eteint La prise secteur s'éteint,
surchauffe clignotement la sortie USB et le voyant
jusqu'a de zone/d'avertissement
réinitialisation) continuent a fonctionner.

La LED rouge est
allumée jusqu'a ce que le
produit refroidisse, puis
la LED rouge clignote.
Appuyer sur le bouton
d'alimentation pour
réinitialiser 'appareil.

Eteint Eteint Eteint Appuyer sur le bouton
d'alimentation pendant
quelques 2 secondes
pour mettre le produit hors
tension.
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DESCRIPTION DES VOYANTS DE CHARGE

Lorsque le produit charge une batterie, la sortie USB, la prise secteur
et le voyant de zone/d'avertissement ne fonctionnent pas.

Etat

En attente

En charge

Charge
compléte

Probleme

Protection
contre les
surchauffes

Eteint

Puissance
d'entrée
faible

LED rouge

Allumé

Eteint

Eteint

Clignotement
(alterné)
Clignotant

Eteint

Clignotement
(simultané)

LED verte

Eteint

jaune

Clignotant -

Allumé

Clignotement -

(alterné)
Eteint

Eteint

Clignotement Allumé
(simultané)

@»

Voyant Description

L'adaptateur
est connecté
au port USB-C.
Aucune batterie
n'est insérée.
La batterie

est insérée et
en cours de
chargement.
La batterie est
complétement
chargée.

La batterie est
défectueuse.
Retirez le pack
batterie.

L'adaptateur
est déconnecté
du port USB-C.
La batterie est
insérée.

Un appareil a
faible puissance
est connecté

au port USB-C
(par ex. un
panneau solaire
qui n'est pas
correctement
exposé a la
lumiere du
soleil).
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Akku-Inverters.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Gerat kann zu den folgenden Zwecken verwendet werden:
m Betreiben und Laden von USB-betriebenen Geraten

m Bereitstellung der Stromversorgung zum Betrieb von
kompatiblen kleinen Elektrogeraten wie Mobiltelefonen,
Tablets, Laptops, LED-Lampen, Ventilatoren, Radios usw.

m Laden der Akkupacks fiir den RYOBI 18V ONE+

Das Geratistausschlieflich zur Nutzung in Innenraumen
geeignet.

Wenn ein Akkupack eingelegt wurde, wandelt das Gerat
Gleichstrom in den dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Ladestrom um und ermdglicht dem Bediener das Laden und
Betreiben unterschiedlichster Gerate. Wahrend ein Akkupack
geladen wird, gibt der Akku-Inverter keinen Strom an die Geréate
ab, die an die USB-A-Ladeanschliisse angeschlossen sind.

Die Wechselstromsteckdose des Gerats bietet eine nicht-
sinusformige Ausgangsleistung und wird nicht zur Nutzung fir
bestimmte Arten empfindlicher Elektrogeréte oder fur elektrische
Gerate mit einem Kompressor empfohlen. Bitte schlagen Sie in
der Bedienungsanleitung des Elektrogerats nach.

Die Nenn-Ausgangsleistung des Gerats betragt 150 W. Priifen
Sie die Nennleistung Ihres Elektrogeréts, bevor Sie es mit
dem Gerat betreiben. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
die Nennleistung Ihres Elektrogerats mehr als 150 W betragt.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

Lesen und verstehen Sie alle Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unféalle wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Korperverletzungen zur Folge haben.

30 I Ubersetzung der originalanleitung
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Bewahren Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
regelmaflig darin nach und nutzen Sie sie, um
andere Benutzer des Gerats einzuweisen. Sollten
Sie dieses Gerat jemandem leihen, geben Sie
dieser Person auch diese Anleitung.

Setzen Sie das Gerat nicht Regen oder Nasse
bzw. Feuchtigkeit aus. Wasser, das in das Gerat
eindringt, erhoht das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Netzteil.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn es
hinuntergefallen ist oder einen starken StoR
erhalten hat. Bei einem beschadigten Gerat besteht
erhohte Brandgefahr. Prifen Sie das Gerat vor der
Benutzung immer auf Schaden.

Entfernen Sie den Akkupack aus dem Gerat, wenn
Sie es nicht verwenden.

Demontieren Sie das Gerat nicht und verandern Sie es
nicht. Selbst wenn kein Akku eingesetzt ist, kann die
Gefahreines Stromschlags bestehen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist strenge
Beaufsichtigung erforderlich, wenn das Gerat in der
N&he von Kindern verwendet wird.

Lagern Sie das Gerat in einem Innenraum und
aulierhalb der Reichweite von Kindern.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie andere Gerate an das
Gerat anschlieRen oder die Verbindung unterbrechen.
Stecken Sie Stecker nicht gewaltsam in die Steckdose
des Geréts.

Wenn das Gerat auf eine vom Hersteller nicht
vorgesehene Art und Weise verwendet wird, kann
die Schutzwirkung des Gerats beeintrachtigt werden.

Ubersetzung der originalanleitung I 31
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Uberlasten Sie das Gerét nicht. Das Gerat darf nur
zum Betreiben von Geraten verwendet werden,
deren Nennleistung unter der des Gerats liegt.

Blockieren Sie niemals die Luftungsschlitze. Das
Blockieren der Luftungsschlitze kann zu einer
Uberhitzung fuhren. Bei einer Uberhitzung schaltet sich
das Geréat automatisch ab.

Halten Sie das Produkt kiihl. Stellen Sie das Gerat
nicht in die Nahe von Luftungsklappen oder in
direktes Sonnenlicht.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
entziindlicher Dampfe und Gase, z. B. im Kielraum
eines Schiffs oder in der Nahe von Propanbehaltern.

Geben Sie keine Fremdkorper in das Gerat.

Betreiben Sie das GeratausschlieRlichzur Versorgung
von Wechselstrom, wie in der Produktspezifikation
angegeben.

Das Gerat darf nicht mit einem Stromkreis fest
verdrahtet werden.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen
zwischen 0 und 40 °C.

Verwenden Sie das Gerat nicht, um lebenserhaltende
Gerate oder sonstige medizinische Gerate zu betreiben.

Gefahr von Stromschléagen. Beim Betrieb von geerdeten
Geraten verfugt das Produkt Uber keine Erdung.
Betreiben Sie weder beschadigte Gerate noch Gerate
mit beschadigtem oder verschlissenem Stromkabel.

Im Gerat wird die Betriebstemperatur durch einen
Ventilator reguliert. Warten Sie immer, bis der
Ventilator vollstandig stillsteht, bevor Sie den
Akkupack aus dem Gerat entfernen.
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Verwenden Sie ausschlieRlich RYOBI 18V ONE+
Akkupacks. Verwenden Sie keine Akkupacks von
anderen Herstellern.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren,
was zu schweren Verletzungen fihren kann.

Die Lichtquelle des Gerats kann nicht ersetzt werden.
Wenn die Lebensdauer der Lichtquelle Uberschritten
ist, muss das Gerat ausgetauscht werden.

Verwenden Sie weder eine Steckdosenleiste noch
einen Adapter an einer Wechselstromsteckdose.

Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare
Batterien aufzuladen.

Nehmen Sie den Akkupack vor dem Laden aus dem Gerat.

Mischen Sie weder Akkupacks unterschiedlicher
Typen noch unterschiedlicher Nutzungsstufen.

Schiitzen Sie die Kontaktpole fur den Akku vor
Metallobjekten, um einen Kurzschluss zu verhindern, der
einen Brand oder eine Explosion verursachen konnte.

Laden Sie keine Akkupacks auf, die Zeichen
aufweisen, dass Elektrolyt-Flissigkeit ausgelaufen
ist. Entsorgen Sie sie ordnungsgemaf.

Stellen Sie weder das Gerét, noch den Akkupack
an extrem heile oder extrem kalte Stellen. Sie
funktionieren am besten bei normaler Raumtemperatur.

Laden Sie niemals einen beschadigten Akkupack auf.
Tauschen Sie beschadigte Batteriepacks sofort aus.

Das Ladegerat und der Akkupack sollten in einer
Umgebung mit einer Temperatur zwischen 10 °C
bis 25 °C geladen werden.
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VERWENDUNG

AUFLADEN DES AKKUPACKS

Die grine LED am Akkupack blinkt, wenn der
Akkupack geladen wird, und leuchtet dauerhaft, wenn
der Akkupack vollsténdig geladen ist.

WARTUNG UND PFLEGE

m Wenn Sie das Produkt nicht verwenden oder
wenn Sie es reinigen, trennen Sie es von der
Stromversorgung und entfernen Sie den Akkupack.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Plastikteile
kénnen durch den Gebrauch der handelstblichen
Solventien beschadigt werden, was sich auch auf ihre
Leistung auswirken kann. Verwenden Sie saubere
Tlcher, um Schmutz, Staub, Ol oder Fett zu entfernen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Abbildung.

Einschalttaste

Akkuaufnahme

Taste fur Bereichswarnung/Warnleuchte
USB-C-Ladeanschluss
USB-A-Ladeanschluss

. Wechselstromsteckdose

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von Personenschaden
und der Beschadigung des Produkts aufgrund eines
Kurzschlusses zu reduzieren, halten Sie das Gerat, den
Akkupack und das Ladegerat von Flussigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,

oA LN =
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bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

HO3sS1Nn3a

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
diirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie mit
Arbeiten an dem Produkt beginnen.

A Es besteht die Gefahr von Stromschlag.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
% aussetzen.

mld|c|@|e|o|(Z|m|-|= I|O|o|R w(g|g|Zz|g(m|o|m
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Vor dem Bedienen des Produkts miissen Sie
[LL]] alle Anweisungen lesen und verstehen. Befolgen
Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise.

Driicken Sie die Einschalttaste 2 Sekunden
lang, um das Geréat ein- und auszuschalten.
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Klasse II: Schutz gegen Stromschlage wird
@ durch Doppelisolierung bzw. verstarkter
Isolierung gewahrt.

_puwz  Sicherung mit kurzer Verzégerung
ﬂ Nicht im Freien verwenden

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler Uber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je
nach den ortlichen Vorschriften kann der
ﬁ Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen
zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Loschen Sie ggdf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.
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m
PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN S
7
(2]
Akku-Inverter RY18BI150B T
Nennanschluss 18V d.c.16 A max
288 W max
AC-Ausgang 230V d.c. 50 Hz
150 W
Gesamt- 18 W max
Ausgangsleistung 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vdc. 1,5A
USB-A
USB-C-Ausgang PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vde 1,5A
FR
Ladegerat- DE
Ausgang 18Vdc 1,5A =
Abmessungen 140 mm x 75 mm x 74 mm
Gewicht 3709
Ak |
Modell RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Akkupack 2,0 Ah -
HU
Kompatible RB18.. I%
Akkupacks
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LED-FUNKTIONEN DER EINSCHALTTASTE

Status Rotes LED Grilnes Beschreibung
LED
An Aus An Der USB-Ausgang, die

Netzsteckdose und die
Bereichs-Warnleuchte

sind aktiviert.
Warnung bei niedriger  Blinkt Blinkt Das Produkt erkennt
Spannung einen niedrigen
Spannungseingang.
Unterspannungsschutz  Blinkt Aus Schalten Sie das Gerat

aus, nachdem die rote
LED 3 Mal geblinkt hat.

Uberlastungsfehler ~ Blinkt Aus Die Netzsteckdose
schaltet sich ab, der
USB-Ausgang und
die Bereichsleuchte/
Warnleuchte bleiben
funktionsféhig. Driicken
Sie die Einschalttaste,
um das Gerat

zurlickzusetzen.
Zur Aus An Das Produkt wurde
zurlickgesetzt.
Uberhitzungsfehler  Ein (dann Aus Die Netzsteckdose
blinkend schaltet sich ab, der
bis zum USB-Ausgang und
Zuriicksetzen) die Bereichsleuchte/

Warnleuchte bleiben
funktionsfahig. Die rote
LED leuchtet, bis das
Produkt abgekihlt ist,
dann blinkt die rote
LED. Driicken Sie die
Einschalttaste, um das
Gerat zurlickzusetzen.
Aus Aus Aus Driicken Sie die
Einschalttaste
2 Sekunden lang,
um das Gerat
auszuschalten.
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BESCHREIBUNGEN DER LADELEITUNGEN

Wenn das Gerat einen Akkupack aufladt, sind der USB-Ausgang, die
Netzsteckdose und die Bereichs/Warnleuchte nicht funktionsfahig.

HOSL1N3a

Status Rotes LED  Griines LED Gelbe Beschreibung
LED
Bereitschaft An Aus - Der Adapter wird
mit dem USB-
C-Anschluss
verbunden.
Es wurde kein
Akkupack
eingesetzt.
Wird geladen Aus Blinkt - Der Akkupack ist [EN|
eingesetzt und ;Fé
wird geladen. S
Vollstandig Aus An - Der Akkupack
geladen ist vollstandig
geladen.
Defekt Blinken Blinken - Der Akkupack
(abwechselnd) (abwechselnd) ist defekt.
Uberhitzungsschutz - Blinkt Aus - Entnehmen [NO |
Sie den
Akkupack.
Aus Aus Aus - Der Adapter
ist nicht mit
dem USB-
C-Anschluss
verbunden.
Das Akkupack
ist eingelegt.
Niedrige Blinken Blinken An Ein Gerat mit
Leistungsaufnahme  (simultan) (simultan) geringer Wattzahl
istan den USB-
C-Anschluss
angeschlossen
(z.B.ein
Solarpanel, das
nicht richtig dem
Sonnenlicht

ausgesetzt ist).
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este inversor
de bateria.

USO PREVISTO

El producto se puede utilizar con los siguientes fines:
m utilizar y cargar dispositivos alimentados por USB

m suministrar alimentacion eléctrica para el uso de
pequenos equipos electronicos compatibles, como
teléfonos moviles, tabletas, ordenadores portatiles,
luces LED, ventiladores, radios, etc.

m cargando las baterias de RYOBI 18V ONE+

Este producto esta disefiado exclusivamente para su
uso en espacios interiores.

Al instalar una bateria, el producto convierte la
electricidad de CC en las potencias de salida de
carga indicadas en este manual, lo que permite al
usuario cargar y suministrar alimentacion a diferentes
dispositivos. Si se estda cargando una bateria, el
inversor de bateria no proporciona alimentacién a
ningun dispositivo conectado a los puertos de carga
USB-A.

El receptaculo de CA del producto cuenta con una
salida no sinusoidal y no se recomienda para su uso
con determinados tipos de productos electronicos
sensibles ni con dispositivos eléctricos que cuenten
con un compresor. Consulte el manual del usuario del
producto electrénico.

El producto ofrece una salida de potencia nominal de
150 W. Compruebe la potencia nominal del dispositivo
eléctrico antes de utilizarlo con el producto. No utilice el
producto si la potencia nominal del dispositivo eléctrico
supera los 150 W.
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ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

Leaycomprendatodas las instrucciones. Elincumplimiento
de las instrucciones que se indican a continuacion puede
ocasionar diversos accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.

TONVdS3

m Guarde estas instrucciones. Consultelas frecuentemente
y Uselas para instruir alos demas que pueden utilizar este
producto. Si presta la maquina, entregue igualmente el
manual de instrucciones correspondiente.

= No exponga el producto a la lluvia o a la humedad.
Si el agua penetra en el producto, aumentara el
riesgo de descarga eléctrica.

m Utilice el producto unicamente con la fuente de
alimentacion suministrada.

= No utilice el producto si ha sufrido una caida o un
golpe fuerte. Un producto dafiado aumenta el riesgo
de incendio. Compruebe siempre si el producto ha
sufrido dafios antes de su uso.

m Retire la bateria del producto cuando no lo utilice.

m No desmonte ni modifique el producto. Existe
riesgo de descarga eléctrica incluso cuando no hay
ninguna bateria instalada. Cualquier pieza dafada
debe ser sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.

o|Z|m|lr|z I|O|o|R w(g|g|Z|g(m bl
2l[3[zll<[3z]al= 28] =lels e s lm R T3

SK
m Para reducir el riesgo de lesidén, es necesaria =S
mantener una estrecha vigilancia cuando se utiliza

el producto cerca de nifios.

ul b=
Ll Y Y

m Guarde el producto en un espacio interior y lejos del
alcance de los nifios.

m Extreme las precauciones cuando enchufe o
desenchufe otros dispositivos en el producto. No
fuerce la conexion de enchufes en el producto.
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Si el producto se utiliza de un modo no especificado
por el fabricante, podria verse reducida la proteccion
ofrecida por el equipo.

No sobrecargue el producto. El producto se debe
utilizar para suministrar alimentacién a dispositivos con
unos valores nominales inferiores a los del producto.

No bloquee nunca las salidas de aire. Unas
salidas de aire bloqueadas pueden provocar
un sobrecalentamiento. El producto se apaga
automaticamente cuando se sobrecalienta.

Mantenga frio el producto. No coloque el producto
cerca de salidas de ventilacion calientes ni bajo la
luz solar directa.

No utilice el producto cerca de vapores y gases
inflamables, como la sentina de una embarcacion,
ni cerca de depdsitos de propano.

No coloque objetos extrafios en el producto.

Accione el producto utilizando Unicamente el tipo de
alimentacién de CA indicado en las especificaciones
del producto.

El producto no se debe conectar nunca mediante
cable en un circuito.

No deje el producto sin vigilancia durante su uso.

Utilice el producto Unicamente a temperaturas
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

No utilice el producto con dispositivos de soporte
vital ni con ningun otro equipo médico.

Riesgo de descarga eléctrica. Si utiliza un aparato
con toma de tierra, el producto no debe proporcionar
una ruta eléctrica a la toma de tierra. No suministre
alimentacion a dispositivos dafiados o con cables
danados o deshilachados.
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Un ventilador de refrigeracion interno se pone en
marcha para regular la temperatura de funcionamiento
del producto. Espere siempre a que el ventilador se
detenga antes de desconectar la bateria del producto.

Utilice Unicamente baterias ONE+ de 18V de
RYOBI. No utilice baterias de otros fabricantes.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas pueden
dafar, debilitar o destruir el plastico, lo cual puede
resultar en lesiones personales graves.

La fuente de luz del producto no se puede sustituir.
Cuando la fuente de luz alcance el final de su vida
util, se debera sustituir el producto.

No utilice una salida o un adaptador con varias
tomas en la toma de CA.

No recargar células primarias (no recargable).
Quite la bateria del producto antes de iniciar su carga.
No mezcle baterias de diferentes tipos ni niveles de uso.

Proteja los terminales de contacto de la bateria de
otros objetos metalicos para evitar un cortocircuito,
lo que podria causar un incendio o una explosion.

No cargue la bateria si presenta alguna fuga.
Deséchela adecuadamente.

No coloque el producto ni la bateria en una zona
con un calor o frio extremos. Funcionaran mejor a
temperatura ambiente.

Nunca cargue una bateria dafiada. Sustituya las
baterias dafiadas de forma inmediata.

Durante la carga, el cargador y la bateria deben
estar en una ubicacion en la que la temperatura sea
superior a 10 °C, pero inferior a 25 °C.

Traduccioén de las instrucciones originales I 43
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UTILIZACION

CARGA DE LA BATERIA

El LED verde de la bateria parpadea cuando se esta
cargando la bateria y se mantiene encendido después
de que la bateria esté totalmente cargada.

‘@

MANTENIMIENTO

m Cuando no esté utilizando el producto o al limpiarlo,
desconéctelo de la fuente de suministro y quite la bateria.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles
a dafos de varios tipos de solventes comerciales y
pueden dafarse por su uso. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad, el polvo, el aceite o la grasa.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la ilustracion.

Botén de encendido

Conexion a la bateria

Botén de luz de area/advertencia
Puerto de carga USB-C

Puerto de carga USB-A

Toma de CA

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales y
dafos al producto provocados por un cortocircuito, nunca
sumerja el producto, la bateria o el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos

oukwb=
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productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
y reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

simBoLOS

Advertencia

Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.

Tenga cuidado ya que podria sufrir
descargas eléctricas.

@ > & B>

No la exponga a la lluvia o a lugares himedos.

Lea y entienda todas las instrucciones
(L] antes de utilizar el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones de seguridad.

Pulse el boton de encendido durante 2
segundos para encender o apagar el producto.
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Clase II: La proteccién contra descargas
@ eléctricas se basa en el doble aislamiento o
en el aislamiento reforzado.

_uz  Fusible de retardo rapido

ﬁ Solo para uso en interiores

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacion sobre
reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden tener
ﬁ la obligacion de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos
de forma gratuita. Su contribucion a la hora
de reutilizar y reciclar los residuos de baterias
y los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de baterias, en
especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,
y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.
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CARACTERISTICAS DEL PRODUC >
=
| 2
IETre3 RY18BI1508
bateria
Fuente de 18V d.c.16 A max
alimentacion 288 W max
nominal
Salida de CA 230V d.c. 50 Hz
150 W
Salida total USB-A 18 W max
5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c. 15A
Salida USB-C PD 30 W max
5Vdc 3A/9Vdc 3A/12Vdc 25A/15Vdc 2A/
20Vdc. 15A
[ DE |
Salida de carga 18Vdc. 1,5A
Dimensiones 140 mm x 75 mm x 74 mm
Peso 370g
:
BATERIA
Modelo RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Bateria 2,0 Ah -
Paquetes de RB18..
bateria compatibles
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FUNCIONES LED DEL BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO

Estado LED roja LEDverde Descripcion

Encendido  Se activa la salida USB,
latoma de CAy la luz

de area/advertencia.

Encendido Apagado

Advertencia de
tension baja

Parpadeante Parpadeante El producto detecta la

entrada de baja tension.

Proteccion contra
baja tensién

Parpadeante Apagado Apague el producto
después de que la LED

roja parpadee 3 veces.

La toma de CA se
apaga y la salida
USBy la luz de area/
advertencia siguen
funcionando. Pulse el
botén de encendido
para reiniciar el
producto.

Error de
sobrecarga

Parpadeante Apagado

Rei Apagado Encendido  El producto se ha

restablecido.

Error de Encendida La toma de CAse

sobrecalentamiento

Apagado

Apagado

(después,
parpadea
hasta que
se reinicia)

Apagado Apagado
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apaga y la salida
USBy la luz de érea/
advertencia siguen
funcionando. La LED
roja esta encendida
hasta que el producto
se enfria, después, la
LED roja parpadea.
Pulse el boton de
encendido para
reiniciar el producto.

Pulse el botdn de
encendido durante
2 segundos para
apagar el producto.



®

DESCRIPCIONES DE LA LED DE CARGA

Cuando el producto esta cargando una bateria, la salida USB, la toma
de CAy la luz de area/advertencia no funcionan.

Estado LED roja LED verde LED Descripcion
amarilla
En espera Encendido  Apagado - El adaptador
esta conectado
al puerto
USB-C. No hay
ninguna bateria
insertada.
Cargando Apagado Parpadeante - La bateria
esta insertada
y cargando.
Totalmente Apagado Encendido - La bateria esta
cargada totalmente
cargada.
Problema Parpadeante Parpadeante - La bateria es
(alterna) (alterna) defectuosa.
Proteccion contra  Parpadeante Apagado - Extraiga la
sobretemperatura bateria.
Apagado Apagado Apagado - El adaptador
esta
desconectado
del puerto
USB-C. La
bateria esta
insertada.
Baja potencia Parpadeante Parpadeante Encendido Un dispositivo
(simultéanea) (simultanea) de baja
potencia esta
conectado al
puerto USB-C
(p. €j., un panel
solar que no
esta expuesto
correctamente
a la luz solar).
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Durante la progettazione di questo inverter a batteria
e stata assegnata la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il prodotto pud essere utilizzato per i seguenti scopi:
m funzionamento e carica di dispositivi USB

m alimentazione elettrica per piccoli apparecchi
elettronici come telefoni cellulari, tablet, laptop, luci
LED, ventole, radio, ecc.

m carica dei pacchi batteria RYOBI 18V ONE+
Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso interno.

Quando viene installato un pacco batteria, il prodotto
converte I'elettricita CC nelle uscita di potenza di carica
elencate in questo manuale, per consentire all'utente
di caricare e alimentare diversi dispositivi. Se il pacco
batteria & in carica, l'inverter a batteria non fornisce la
potenza ai dispositivi collegati alle porte di carica USB-A.

La presa AC del prodotto ha un'uscita non sinosuidale
che & sconsigliata per I'uso con determinati tipi di
dispositivi elettronici sensibili o dispositivi elettrici
che contengono un compressore Fare riferimento al
Manuale dell'operatore del dispositivo elettronico.

Il prodotto ha una potenza di 150 W. Verificare la potenza
del dispositivo elettronico prima di utilizzarlo. Non utilizzare il
prodotto se la potenza del dispositivo elettrico supera i 150 W.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

Si raccomanda di leggere ed assimilare tutte le
istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

m Conservare le istruzioni. Fare riferimento ad esse
frequentemente e utilizzarle per istruire altre persone.
Prestare il prodotto a terzi assieme alle sue istruzioni.
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Non esporre il prodotto a pioggia, bagnato o
condizioni di umidita. L'acqua che entra nel prodotto
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

Utilizzare il prodotto solo con l'unita di alimentatore
in dotazione.

Non utilizzare il prodotto se € caduto o ha subito urti. Un
prodotto danneggiato aumenta il rischio diincendi. Ispezionare
sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali danni.

= Rimuovere il pacco batteria dal prodotto quando non € in uso.

Non smontare o modificare il prodotto. Si potrebbero
verificare scosse elettriche se non ¢ installata la
batteria. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni, & necessaria una
stretta supervisione quando il prodotto & utilizzato
in presenza di bambini.

Conservare il prodotto in un luogo chiuso e lontano
dai bambini.

Prestare attenzione durante l'inserimento o disinserimento di
altri dispositivi nel prodotto. Non forzare le prese nel prodotto.

Se il prodotto & utilizzato diversamente da quanto
indicato dal produttore, la protezione fornita dal
prodotto potrebbe essere compromessa.

Non sovraccaricare il dispositivo. Il prodotto deve
essere utilizzato per alimentare dispositivi al di sotto
della potenza indicata.

Non bloccare mai le aperture d'aria. Le aperture d'aria
potrebbero causare surriscaldamento. Il prodotto si
spegne aumomaticamente quando surriscaldato.

Mantenere il prodotto fresco. Non posizionare il prodotto
vicino a bocchette d'aria o alla luce diretta del sole.

Non utilizzare il prodotto vicino a gas o vapori infiammabili,
come la sentina di una barca o a serbatoi di propano.
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Non inserire oggetti estranei nel prodotto.

Azionare il prodotto utilizzando solo il tipo di
alimentazione AC elencata nelle specifiche del prodotto.

Il prodotto non deve mai avere un collegamento cablato.
Non lasciare il prodotto non presidiato durante il funzionamento
Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e 40 °C.

Non utilizzare il prodotto per alimentare dispositivi
salvavita o altre apparecchiature mediche.

Rischio di scosse elettriche. Quando si utilizza un
apparecchio messo a terra, il prodotto non fornisce
un percorso elettrico con la messa a terra. Non
alimentare i dispositivi che sono danneggiati o con cavi
di alimentazione danneggiati o sfilacciati.

Una ventola di raffreddamento interna funziona
per regolare la temperatura di funzionamento del
prodotto. Attendere sempre che la ventola si arresti
prima di scollegare il pacco batteria dal prodotto.

Utilizzare solo le batterie RYOBI 18 V ONE+. Non
usare le batterie di altri fabbricanti.

Evitare che sostanze come sostanze per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc.
entrino in contatto con parti in plastica. Agenti chimici
potranno danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica il che potra causare gravi lesioni a persone.

La sorgente luminosa del prodotto non & sostituibile.
Quando la sorgente raggiunge la fine del ciclo di
vita, dev'essere sostituito I'intero prodotto.

Non utilizzare una presa con uscita multipla o
adattatore sulla presa CA.

Non ricaricare le celle primarie (non ricaricabili).
Rimuovere il pacco batteria dal prodotto prima di caricarlo.
Non mischiare i pacchi batteria di diversi tipi o livello di uso.
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Proteggere i terminali di contatto della batteria da
oggetti metallici per evitare corto circuiti che possono
causare incendi o esplosioni.

Non caricare delle batterie che mostrino segni di
perdite. Smaltirle correttamente.

Non posizionare il prodotto o il pacco batteria in
un'area estremamente calda o fredda. Il caricatore
funzionera meglio a temperatura ambiente.

Non caricare mai una batteria danneggiata. Sostituire
immediatamente i pacchi batteria danneggiati.

Durante la carica, il caricatore e il pacco batteria devono
essere posizionati in un luogo in cui la temperatura
superiore a 10 °C ma inferiore a 25 °C.

UTILIZZO

RICARICA DELLA BATTERIA

Il LED verde sul pacco batteria lampeggia quando & in
carica e rimane acceso una volta effettuata la carica.

MANUTENZIONE

Quando non si utilizza il prodotto o durante la pulizia dello
stesso, scollegarlo dall'alimentazione e rimuovere la batteria.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici € soggetta
a danni di vario tipo da solventi commerciali e puo essere
danneggiata dal contatto con gli stessi. Per rimuovere
sporcizia, polvere, olio 0 grasso usare panni puliti.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere lillustrazione.

1.
2.
3.

Pulsante di accensione
Connessione alla batteria
Pulsante area/luce di avviso
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4. Porta di caricamento USB-C
5. Porta di caricamento USB-A
6. Presa CA

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata da
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

SIMBOLI

Avvertenza

>

. Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

A Fare attenzione ad eventuali scosse elettriche.

Non esporre a pioggia o umidita.
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Prima di utilizzare il prodotto leggere e
comprendere tutte le istruzioni. Osservare
tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.

Premere il pulsante power per 2 secondi
per accendere o spegnere il prodotto.

Classe ll: Il doppio isolamento o
l'isolamento rafforzato permettono di
proteggersi dalle scosse elettriche.

Fusibile di tipo ritardato rapido
Solo per utilizzo interno

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare l'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere |'obbligo di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie e delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.
Le batterie usate, in particolare quelle

che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
presenti, dalle apparecchiature da buttare.
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Inverter a batteria RY18BI150B
Alimentazione 18V d.c.16 A max
nominale 288 W max
Uscita CA 230V d.c. 50 Hz
150 W
Potenza di uscita 18 W max
totale USB-A 5Vdc.3A/9Vd.c.2A/12Vd.c.1,5A
Uscita USB-C PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc 15A
Uscita di carica 18Vdc. 15A
Dimensioni 140 mm x 75 mm x 74 mm
Peso 3709
BATTERIA
Modello RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Batteria 2,0 Ah -
Gruppo batterie RB18..
compatibili
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FUNZIONI LED PULSANTE POWER

Stato di carica LED rosso

Accesa

Avviso di bassa Lampeggiante Lampeggiante

tensione
Protezione da
sottotensione

Errore di
sovraccarico

Ripristina

Errore di
surriscaldamento

Spenta

®

Spenta Accesa

Lampeggiante Spenta

Lampeggiante Spenta

Spenta Accesa
Acceso (poi Spenta
lampeggiante

fino al

ripristino)

Spenta Spenta
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LED verde Descrizione

Si attivano l'uscita USB,
la presa CA e la spia di
areal/avviso.

Il prodotto rileva un
ingresso a bassa tensione.
Spegnere il prodotto
dopo che il LED rosso
lampeggia 3 volte.

La presa di corrente si
spegne, l'uscita USB e
la spia di area/avviso
rimangono funzionanti.
Premere il pulsante

di alimentazione per
ripristinare il prodotto.
Il prodotto & stato
ripristinato.

La presa di corrente si
spegne, l'uscita USB e
la spia di area/avviso
rimangono funzionanti.
I LED rosso & acceso
finché il prodotto non
si raffredda, quindi il
LED rosso lampeggia.
Premere il pulsante

di alimentazione per
ripristinare il prodotto.
Premere il pulsante
power per 2 secondi per
spegnere il prodotto.

5
>
[
>
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®

DESCRIZIONI DEI LED DI RICARICA

Quando il prodotto sta caricando una batteria, l'uscita USB, la presa
CA e la spia di area/avviso non funzionano.

Stato di LED rosso  LED verde LED Descrizione
carica giallo

Standby Accesa Spenta - L'adattatore
viene collegato
alla porta
USB-C. Non
c'é nessuna
batteria
inserita.

Sotto carica  Spenta Lampeggiante - La batteria &
inserita e in
carica.

Completamente  Spenta Accesa - La batteria &

carico completamente
carica.

Problema Lampeggiante Lampeggiante - Il pacco

(alternato) (alternato) batteria &
difettoso.

Protezione da  Lampeggiante Spenta - Rimuovere

sovracorrente il gruppo
batterie.

Spenta Spenta Spenta - L'adattatore
scollegato dalla
porta USB-C.
La batteria &
inserita.

Basso Lampeggiante Lampeggiante Accesa Alla porta

wattaggio in (simultaneo)  (simultaneo) USB-C &

ingresso collegato un
dispositivo a
bassa potenza
(ad esempio,
un pannello
solare non
correttamente
esposto alla
luce solare).
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Bij het ontwerp van uw accu-omvormer hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product kan voor de volgende doeleinden worden gebruikt:
= hetvan stroom voorzien en opladen van usb-apparaten

m hetleveren van elektrische stroom voor compatibele
kleine elektronica zoals mobiele telefoons, tablets,
laptops, led-lampen, ventilatoren, radio's, enz.

= RYOBI 18V ONE+-accu's laden
Hetapparaatis alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Wanneer een accu is geinstalleerd, zet het apparaat
gelijkstroom om in de in de handleiding vermelde
laadspanningen, zodat de gebruiker verschillende apparaten
kan opladen en van stroom kan voorzien. Als er een accu
wordt opgeladen, levert de accu-omvormer geen stroom aan
apparaten die op de USB-A-oplaadpoorten zijn aangesloten.

De AC-houder van het product heeft een niet-sinusoide uitgang
en wordt niet aanbevolen voor gebruik met bepaalde soorten
gevoelige elektronica of elektrische apparaten, die een compressor
bevatten. Raadpleeg de bedieningshandleiding van de elektronica.

Het product heeft een vermogen van 150 W. Controleer
het vermogen van uw elektrisch apparaat voor gebruik met
het apparaat. Gebruik het product niet als het vermogen
van uw elektrisch apparaat hoger is dan 150 W.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Lees en begrijp alle voorschriften. Het niet in acht nemen van
de hierna vermelde voorschriften kan ongelukken, zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om anderen die dit product mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit product aan
iemand uitleent, leen dan deze instructies mee uit.
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Stel het apparaat niet bloot aan regen dan wel een
vochtige of natte omgeving. Water dat in het product
komt, verhoogt het risico op elektrische schokken.

Gebruik het product alleen met de meegeleverde
voedingskabel.

Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of
een harde klap heeft gekregen. Een beschadigd
apparaat verhoogt het risico op brand. Controleer
het product voor gebruik altijd op beschadigingen.

Verwijder altijd de accu uit het apparaat wanneer
het niet wordt gebruikt.

Demonteer of wijzig het product niet. Er kan gevaar
voor elektrische schokken ontstaan, zelfs als er geen
accu is geinstalleerd. Elk onderdeel dat beschadigd
is, moet naar behoren gerepareerd of vervangen
worden door een erkend servicecentrum.

Om hetrisico op letsel te verminderen, is nauwlettend
toezicht nodig wanneer het apparaat in de buurt van
kinderen wordt gebruikt.

Bewaar het apparaat binnenshuis en buiten bereik
van kinderen.

Wees voorzichtig bij het aansluiten of loskoppelen
van andere apparaten op het product. Forceer geen
pluggen in het apparaat.

Als het apparaat wordt gebruikt op een manier die
niet door de fabrikant is gespecificeerd, kan de
bescherming die het biedt worden aangetast.

Het apparaat niet overbelasten. Het apparaat moet
worden gebruikt voor het voeden van apparaten
met een lagere productclassificatie.

Blokkeer nooit de ventilatieopeningen. Geblokkeerde
ventilatieopeningen kunnen oververhitting veroorzaken. Het
apparaat wordt automatisch uitgeschakeld bij oververhitting.

Houd het product koel. Plaats het apparaat niet in
de buurt van warmtebronnen of in direct zonlicht.
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Gebruik het apparaat niet rond ontvlambare dampen
en gassen, zoals in het ruim van een boot of in de
buurt van propaantanks.

m Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat.
m Gebruik hetapparaatalleen methettype wisselstroom

dat in de productspecificaties is vermeld.

Het apparaat mag nooit in een stroomkring worden
opgenomen.

m Laat het apparaat niet onbeheerd achter tijdens het gebruik.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen
0°Cen40 °C.

Gebruik het product niet om levensondersteunende apparaten
of andere medische apparatuur van stroom te voorzien.

Gevaar voor een elektrische schok. Bij gebruik van
een geaard apparaat biedt het product zelf geen
aardebeveiliging. Geen beschadigde of met beschadigde
of gerafelde stroomkabels uitgeruste apparaten voeden.

Eeninternekoelventilatordraaitom de bedrijfstemperatuur
van het product te regelen. Wacht altijd tot de ventilator
stopt alvorens de accu los te koppelen van het apparaat.

Gebruik uitsluitend RYOBI 18 V ONE+ accu's.
Gebruik geen accu's van andere fabrikanten.

Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién, etc.
in contact komen met kunststof onderdelen. Chemische
stoffen kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
vernietigen, wat kan leiden tot ernstige verwondingen.

De lichtbron van het apparaat is niet vervangbaar.
Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, moet het hele apparaat worden vervangen.

= Gebruik geen contactdoos of adapter op het stopcontact.
= Primaire cellen mogen niet worden opgeladen (niet-

oplaadbaar).
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Haal de accu uit het product voordat u deze oplaadt.

Gebruik geen verschillende soorten accu's of accu's
met een verschillend gebruik door elkaar.

Bescherm de contactpunten van de accu tegen
metaaldeelties om te voorkomen dat kortsluiting
ontstaat wat zou kunnen leiden tot brand of explosie.

Laad geen accu's op die tekenen van lekkage
vertonen. Voer deze op de juiste wijze af.

Plaats het product en de accu niet in een ruimte met
een extreem hoge of extreem lage temperatuur. Ze
werken het best bij normale kamertemperatuur.

Een beschadigde accu mag nooit worden opgeladen.
Vervang beschadigde batterijpakken onmiddellijk.

Tijdens het opladen moeten de lader en het batterijpak
zich op een plaats bevinden waar de temperatuur
hoger is dan 10 °C maar lager dan 25 °C.

EEN ACCU OPLADEN

Het groene ledlampje op de accu gaat knipperen als
de accu wordt geladen, en blijft continu branden als de
accu helemaal is opgeladen.

ONDERHOUD

Wanneer het product niet in gebruik is of wordt
gereinigd, moet het van de stroomvoorziening worden
losgekoppeld en moet de accu worden verwijderd.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste soorten
plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt door
verschillende soorten commerciéle oplosmiddelen en
kunnen door hun gebruik worden beschadigd. Gebruik
schone doeken om vuil, stof, olie of vet te verwijderen.
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KEN UW PRODUCT

Zie illustratie.

1. Aan-uitknop

2. Aansluiting voor het accupak

3. Knop voor bereik/waarschuwingslampje
4. USB-C-oplaadpoort

5. USB-A-oplaadpoort

6. AC-aansluiting

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en laat er nooit
vloeistof instromen, zulks om het risico op brand, persoonlijk
letsel en productschade door kortsluiting te verminderen.
Bijtende of geleidende vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde
industriéle chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale bepalingen en voorschriften.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en etikettering
wanneer u accu's door een derde laat vervoeren. Zorg ervoor
dat accu's tijdens het vervoer niet in contact kunnen komen
met andere accu's of geleidende materialen door blootliggende
connectoren te beschermen met isolerende, niet-geleidende
doppen of tape. Vervoer geen accu's die gebarsten zijn of lekken.
Neem contact op met het expeditiebedrijf voor verder advies.

SYMBOLEN

A Waarschuwing
Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het product uitvoert.

A Wees voorzichtig: elektrische schok!
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Het product niet blootstellen aan regen of
vochtige omstandigheden.

Lees en begrijp alle aanwijzingen
[LL]] voordat u het product gebruikt. Volg alle
waarschuwingen en veiligheidsinstructies.

Houd de aan-uitknop 2 seconden ingedrukt
om het product in of uit te schakelen.

Klasse II: De bescherming tegen elektrische
schok hangt af van dubbele of versterkte isolatie.

_zuz  Snelfase type zekering
ﬁ Uitsluitend voor binnenshuis gebruik

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met uw gemeente
of winkelier voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos
Ef terug te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik en
recycling van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur helpt de
vraag naar grondstoffen te verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect kunnen hebben
op het milieu en de volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.
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PRODUCTGEGEVENS

Accu-omvormer RY18BI150B
Nominale voeding 18V d.c.16 A max
288 W max
Wisselstroomuitgang 230V d.c. 50 Hz
150 W
USB-A totaal 18 W max
uitgangsvermogen 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vdc. 1,6A
USB-C-uitgang PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vd.c.2A
/20Vdc.1,5A
Laadvermogen 18Vdc. 1,5A
Afmetingen 140 mm x 75 mm x 74 mm
Gewicht 370¢g
ACCU
Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Accu 2,0 Ah -
Compatibele RB18..
accupacks
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AAN-/UIT-KNOP LED-FUNCTIES

Status Rode led  Groene Verklaring
led
Aan Uit Aan De USB-uitgang,

AC-aansluiting en
waarschuwingslicht
zijn geactiveerd.

Waarschuwing lage Knipperend  Knipperend Het product detecteert
spanning een lage spanning
aan de ingang.

it Schakel het
product uit nadat
het rode ledlichtje 3
keer knippert.

t De AC-aansluiting
schakelt uit, de
USB-uitgang en het
waarschuwingslichtje
blijven werken; Druk
op de aan/uit-knop
om het product te

Onderspanningsbeveiliging Knipperend U

Overbelastingsfout Knipperend Ui

resetten.
Resetten Uit Aan Het product werd
gereset.
Oververhittingsfout Aan (dan Uit De AC-aansluiting
knipperend schakelt uit, de
tot reset) USB-uitgang en het

waarschuwingslichtje
blijven werken; De
rode led is aan tot
het product afkoelt,
daarna knippert de
rode led. Druk op de
aan/uit-knop om het
product te resetten.
Uit Uit Uit Houd de aan-
uitknop 2 seconden
ingedrukt om het
product uit te
schakelen.
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BESCHRIJVINGEN LAADLED

Als het product een accu aan het laden is, werken de USB-uitgang, de
AC-aansluiting en het waarschuwingslampje niet.

Status

Stand-by

Bezig met laden

Volledig opgeladen

Probleem
Oververhittingsbescherming

Uit

Laag ingangsvermogen

Rode led

Aan

Uit

Ui

t

Knipperend
(alternerend)
Knipperend

Uit

Knipperend
(simultaan)

@»

Groene led Gele Verklaring
led

Uit - De adapter
is verbonden
met de USB-
C-poort. Er
is geen accu
geplaatst.

Knipperend - De accu is
geplaatst en
wordt geladen.

Aan - De accu
is volledig
opgeladen.

Knipperend - De accu is

(alternerend) defect.

Uit - Accupack
verwijderen.

Uit - De adapter is
afgekoppeld
van de USB-
C-poort.

De accu is
geplaatst.n.

Knipperend Aan  Een apparaat

(simultaan) met laag
vermogen is
verbonden
met de
USB-C-poort
(bv. een
zonnepaneel
dat niet goed
is blootgesteld
aan zonlicht).
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No design do seu conversor de bateria, demos
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O produto podera ser utilizado para as seguintes finalidades:
m operar e carregar dispositivos alimentados por USB

m fornecer energia elétrica a pequenos equipamentos
eletrénicos, tais como telemoveis, tablets, computadores
portateis, luzes LED, ventoinhas, radios, etc.

m Carregar as baterias do RYOBI 18V ONE+
O produto destina-se apenas a uma utilizagao no interior.

Quando uma bateria € instalada, o produto converte a
eletricidade CC para os valores de saida de poténcia
indicados neste manual, permitindo ao utilizador
carregar uma grande variedade de dispositivos. Se
uma bateria estiver a ser carregada, o conversor de
bateria ndo fornece energia a nenhum dispositivo
ligado as portas de carregamento USB-A.

A tomada de CA do produto conta com uma saida nao
sinusoidal e ndo é recomendada para utilizagdo com
determinados tipos de equipamentos eletronicos sensiveis
ou dispositivos elétricos que contenham um compressor
Consulte o Manual do utilizado do equipamento eletrénico.

O produto possui uma poténcia de saida nominal de 150
W. Verifique a poténcia nominal do seu dispositivo elétrico
antes de utilizar com o produto. Nao utilize o produto se a
poténcia nominal do seu dispositivo elétrico exceder 150 W.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia e compreenda todas as instrugées. O ndo
cumprimento das instrugdes seguintes pode ocasionar
acidentes como, por exemplo incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.
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Guarde as presentes instrugdes. Consulte-as
frequentemente e utilize-as para informar outros
que possam usar este aparelho. Se emprestar
este produto, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

Nao exponha o produto a chuva, humidade ou
condi¢cdes de contacto com a agua. A entrada de
agua no produto aumenta o risco de choque elétrico.

Utilize o produto apenas com a unidade de
alimentacao fornecida.

N&o utilize o produto se tiver sido sujeito a quedas
ou impactos fortes. Um produto danificado aumenta
o risco de incéndio. Inpecione sempre a existéncia
de danos antes de utilizar o produto.

Quando o produto n&o estiver em utilizagao, retire
sempre a bateria do produto.

Nao desmonte nem modifique o produto. Pode ocorrer
o risco de choque elétrico mesmo que néo exista
uma bateria instalada. Qualquer pega danificada
deve ser substituida ou reparada adequadamente
por um centro de servigo autorizado.

Para reduzir o risco de ferimentos, € necessaria
uma supervisdo atenta quando o produto for
utilizado perto de criancgas.

Guarde o produto em espagos interiores e afastado
do alcance das criancgas.

Exerca cuidado ao ligar ou desligar outros
dispositivos do produto. Nao force a entrada de
fichas no produto.

Se o produto for utilizado de uma forma nao
especificada pelo fabricante, a protegdo fornecida
por este equipamento pode ser afetada.
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N&o sobrecarregue o produto. O produto deve
ser utilizado para alimentar dispositivos com uma
poténcia nominal inferior.

Nunca obstrua as saidas de ar. As saidas
obstruidas podem provocar sobreaquecimento. O
produto desliga-se automaticamente se entrar num
estado de sobreaquecimento.

Mantenha o produto fresco. N&o coloque o produto perto
de saidas de calor ou exposto diretamente a luz solar.

Nao utilize o produto nas imediagdes de fumos
e gases inflamaveis, tais como pordes de
embarcacdes ou perto de botijas de gas propano.

N&o introduza objetos estranhos no produto.

Opere o produto utilizando apenas o tipo de alimentagéo
CA indicado nas especificagbes do produto.

O produto nunca deve ser ligado diretamente a um
circuito.

Nunca deixe o produto sem supervisdo durante o
funcionamento.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C
e 40 °C.

N&o utilize o produto para alimentar dispositivos de
suporte de vida ou outros equipamentos médicos.

Risco de choque elétrico. Ao utilizar um aparelho
com ligacéo de terra, o produto ndo fornece uma
trajetoria elétrica para a ligagao a terra. Nao ligue
dispositivos danificados ou que possuam cabos de
alimentagao danificados ou descarnados.

Uma ventoinha de refrigeragcdo interna regula
a temperatura de funcionamento do produto.
Aguarde sempre pela paragem da ventoinha antes
de desligar a bateria do produto.
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Utilize apenas conjuntos de baterias RYOBI 18V
ONE+. Nao utilize conjuntos de baterias de outros
fabricantes.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos
de travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos
de perfuragéo, etc., entrem em contacto com as
pecas de plastico. Os quimicos podem danificar,
enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode
resultar em lesbes graves.

A fonte de luz do produto n&o é substituivel. Quando
a fonte de luz atingir o fim de vida util, o produto tem
de ser substituido.

N&o utilize uma saida mudltipla ou adaptador na
tomada de CA.

Naorecarregue pilhas primarias (ndorecarregaveis).
Retire a bateria do produto antes de carregar.

N&o misture baterias de tipos/niveis de utilizagéo
diferentes.

Proteja os terminais de contacto da bateria de
objetos metélicos para evitar um curto-circuito, que
possa provocar um incéndio ou explosao.

N&o dé carga a conjuntos de baterias que mostrem
sinais visiveis de fugas. Deite-os fora correctamente.

N&o coloque o produto e a bateria numa zona
de extremo calor ou frio. Funcionardo melhor a
temperatura ambiente normal.

Nunca dé carga a um conjunto de baterias danificado.
Substitua de imediato as baterias danificadas.

Durante o carregamento, o carregador e a bateria
devem ser colocados num local em que a temperatura
seja superior a 10 °C, mas inferior a 25 °C.
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UTILIZAGAO

CARGA DA BATERIA

O LED verde na bateria pisca durante o carregamento
e fica ligado depois de a bateria ficar totalmente
carregada.

MANUTENCAO

= Quando o produto ndo estiver a ser utilizado ou
quando estiver a limpar o produto, desligue-o da
fonte de alimentacéo eléctrica e desmonte o conjunto
de baterias.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos
de varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Utilize panos limpos para
remover sujidade, poeiras, 6leo ou gordura.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a ilustragéo.

Botéo de alimentagéo

Ligacdo a bateria

Botédo da luz de areal/aviso
Porta de carregamento USB-C
Porta de carregamento USB-A
Tomada de CA

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o produto, o conjunto de baterias ou o carregador
dentro de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido. Liquidos corrosivos

OOk wh =
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ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e rotulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. Nao
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

SiMBOLOS

Aviso

Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manutencao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.

Tenha cuidado com os choques eléctricos.

Nao o exponha a chuva ou a condi¢des de
humidade.

®@p & Db

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instru¢des neste
Manual. Siga todos os avisos e todas as
instrugdes de seguranca.

=

Prima o botdo de alimentagao durante 2
segundos para ligar e desligar o produto.

©
Yo

Tradugio das instrugdes originais I 73

@»

s$3N9NLYOd

mld|c|@|e|o|(Z|m|-|= I|O|T|R ®|o|(Tv|Z|5|m jul
EEEEEEEEEEEEEREEEREEEREREE

@»



®

Classe Il: A protecgéo contra descargas
@ eléctricas baseia-se no duplo isolamento
ou no isolamento reforgado.

_ezwz  Fusivel de ignigdo rapida
ﬁ S6 para uso em interiores

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrdnicos juntamente com
residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de
ser retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigacéo de
E receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos livres
de encargos. O seu contributo para reutilizar
e reciclar os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém litio
e os residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a saude humana se
nao forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.
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CARACTERISTICA APARELHO 2
c
c d 2
onversor de RY18BI150B =3
bateria »
Alimentagéo 18V d.c.16 A max
nominal 288 W max
Saida de Corrente 230V d.c. 50 Hz
Alterna (AC) 150 W
Saida USB-A total 18 W max
5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1,5A
Saida USB-C PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vd.c.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc 15A
Saida de | DE |
carregamento 18Vdce.1.5A
Dimensodes 140 mm x 75 mm x 74 mm
Peso 3709
BATERIA
Modelo RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Bateria 2,0 Ah -
Baterias RB18.. (RO
compativeis
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FUNGOES DOS LED DO BOTAO DE ALIMENTAGAO

Estado LED LED verde Descricao
vermelho
Acesa Apagada Acesa A saida USB, a tomada
de CAe aluz de area/
aviso estéo ativas.
Aviso Intermitente Intermitente O produto deteta a
de baixa entrada de baixa tensao.
tensdo
Protecdo de Intermitente Apagada Desligue o produto depois
subtensao de o LED vermelho piscar
3 vezes.
Erro de Intermitente  Apagada Atomada de CA
sobrecarga desliga-se, a saida USB
e a luz de area/aviso
permanecem funcionais.
Prima o botéo de
alimentagao para repor o
produto.
Rep Apagada Acesa O produto foi reposto.
Erro de Aceso Apagada Atomada de CA desliga-se,
excesso de (depois, asaida USB e aluz de
temperatura intermitente area/aviso permanecem
até a funcionais. O LED vermelho
reposigao) esta aceso até o produto
arrefecer e, em seguida, o
LED vermelho apresenta-se
intermitente. Prima o botéo
de alimentac&o para repor
o produto.
Apagada Apagada Apagada Prima o interruptor geral

durante 2 segundos para
desligar o produto.
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DESCRICOES DO LED DE CARREGAMENTO 2
c

Quando o produto esta a carregar uma bateria, a saida USB, a tomada g
de CA e a luz de area/aviso ndo estéo funcionais. m

Estado LED LED verde LED Descrigao

vermelho amarelo

Em espera Acesa Apagada - O adaptador
esta ligado
a porta
USB-C. Nao
esta inserida
qualquer
bateria.

Em carga Apagada Intermitente - A bateria E1
esta inserida
eacarregar.  [BE

Totalmente Apagada Acesa - A bateria

carregada esta
totalmente
carregada.

Problema Intermitente  Intermitente - A bateria esta

(alternado)  (alternado) defeituosa.

Protegéo de Intermitente  Apagada - Retire a [NO|

sobreaquecimento bateria.

Apagada Apagada Apagada - O adaptador
esta
desligadoda |5
porta USB-C.
A bateria
esta inserida.

Baixa tensdo de Intermitente  Intermitente  Acesa Um

entrada (simultaneo)  (simultaneo) dispositivo de
baixa tensdo
esta ligado a
porta USB-C
(og seja, um
painel solar
que nao esta
corretamente
exposto a luz
solar).

Tradugio das instrugdes originais I 77

@ |



®

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet
topprioritet i designet af din batteriinverter.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet kan bruges til felgende formal:
= betjening og opladning af USB-drevne enheder

m tilfarer elektrisk strgm til anvendelse af kompatible
sma elektronikse enheder sasom mobiltelefoner,
tablets, laptops, LED-lys, ventilatorer, radioer osv.

= opladning af RYOBI 18V ONE+ batterier
Produktet er kun beregnet til indenders brug.

Nar et batteri er installeret, konverterer produktet
jeevnstrgm til de opladningsudgange, der er anfort i
denne vejledning, hvilket giver brugeren mulighed for
at oplade og stremfere forskellige apparater. Hvis et
batteri oplades, leverer batteriinverteren ikke stregm til
en enhed, der er tilsluttet USB-A opladningsportene.

Produktets vekselstramstik har en ikke-sinusformet
elektrisk udgang og anbefales ikke til brug med visse typer
felsom elektronik eller elektriske apparater, der indeholder
en kompressor Se elektronikens betjeningsvejledning.

Produktet har en angivet 150 W udgangseffekt. Kontroller
stremstyrkeangivelsen pa dit elektriske apparat, far du bruger
produktet. Brug ikke produktet, hvis strgmstyrkeangivelsen
pa dit elektriske apparat overstiger 150 W.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

Laes og forsta alle anvisningerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

m Gem disse instruktioner. Laes dem ofte, og brug
dem til at instruere andre, der maske skal bruge
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dette produkt. Hvis dette veerktgj udlanes til andre,
skal denne brugsanvisning medfalge.

Udseet ikke produktet for regn, vade eller fugtige
forhold. Hvis der kommer vand ind i produktet, er
der gget risiko for elektrisk stad.

Brug kun produktet med den medfglgende
stremforsyningsenhed.

Brug ikke produktet, hvis det har veeret tabt eller har veeret
udsat for kraftigte slag. Et beskadiget produkt @ger risikoen
for brand. Efterse altid produktet for skader inden brug.

Fjern batteripakken fra produktet, nar det ikke bruges.

Produktet ma ikke adskilles eller andres. Risiko
for elektrisk stad kan forekomme, selv nar et
batteri ikke er installeret. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller udskiftes
hos et autoriseret servicecenter.

Foratreducere risikoen for skader er ngje overvagning
negdvendigt, nar produktet bruges neer barn.

Opbevar produktet indendgrs og og uden bgrns tilgang.

Veer forsigtig, nar du isaetter eller udtager andre enheder
fra produktet. Saet ikke stik i produktet med magt.

Hvis produktet bruges pad en made, der ikke er
specificeret af producenten, kan det forringe
beskyttelsen, der ydes af dette udstyr.

Overbelast ikke produktet. Produktet skal bruges
som strgmforsyning til enheder, der ligger under
produktklassificeringen.

Bloker aldrig ventilationsadbningerne. Blokerede
ventilationsabninger kan forarsage overophedning.
Produktet slukkes automatisk, nar det er overophedet.

Serg for at holde produktet kaligt. Anbring ikke produktet i
neerheden af varmeventilationsabninger eller i direkte sollys.
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Brug ikke produktet nezer brandfarlige dampe og
gasser, f.eks.ien bad ellerinaerheden af propantanke.

m For ikke fremmedlegemer ind i produktet.
m Brug kun produktet med hjeelp den vekselstramtype,

der er anfgrt i produktspecifikationerne.

m Produktet ma aldrig kabelforbindes til et netveerk.
m Efterlad ikke produktet uden opsyn under drift
= Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0 °C

og 40 °C.

Brug ikke produktet som strgmforsyning til
livsbevarende udstyr eller andet medicinsk udstyr.

Risiko for elektrisk stad. Nar du bruger et jordet apparat,
bibringer produktet ikke en elektrisk vej til jordforbindelse.
Stremforsyn ikke enheder, der er beskadigede eller med
beskadigede eller flossede netledninger.

Enintern kgleventilator kgrer for at regulere produktets
driftstemperatur. Vent altid p3, at ventilatoren stopper,
for batteripakken fjernes fra produktet.

Brug kun RYOBI 18V ONE+ batteripakke. Brug ikke
batteripakker fra andre fabrikanter.

Serg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Kemikalier kan beskadige, bladgere eller
gdeleegge plast, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

Produktets lyskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskildens
driftslevedtid er udlgbet, skal produktet udskiftes.

Brug ikke en stikkontakt eller adapter med flere stik
i stikkontakten.

m Genoplad ikke primeerbatterier (ikke-genopladelige).
m Fjern batteriet fra produktet for det oplades.
m Bland ikke batterier af forskellige typer eller

anvendelsesniveauer.
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Beskyt batteriets kontaktterminaler mod kontakt
med metalgenstande for at undga kortslutning,
hvilket kan forarsage brand eller eksplosion.

Oplad ikke batteripakker, der viser tegn pa leekage.
De skal bortskaffes pa ordentlig vis.

Anbring ikke produktet og batteriet i et omrade med
ekstrem varme eller kulde. De fungerer bedst ved
normal rumtemperatur.

Oplad aldrig et beskadiget batterisaet. Udskift
beskadigede batteripakker med det samme.

Under opladning skal laderen og batteripakken
anbringes pa et sted, hvor temperaturen er mere
end 10 °C, men mindre end 25 °C.

VEKSELSTRGM
BATTERIOPLADNING

Det grenne LED p& batteriet blinker ved opladning af
batteriet og forbliver teendt, efter at batteriet er fuldt opladet.

VEDLIGEHOLDELSE

Nar produktet ikke bruges eller rengeres, afbrydes
det fra stramforsyningen, og batteripakken fjernes.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste typer plastic kan tage skade ved
brug af forskellige oplgsemidler. Brug rene klude til
at fierne snavs, stav, olie eller fedt.

KEND PRODUKTET

Se illustrationen.

1.

2.
3.
4.

Stremknap

Batteriets forbindelsessted

Knap til omradebelysning/advarselslys
USB-C opladningsport
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5. USB-A opladningsport
6. Netstik

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedsaette risikoen for brand, personskade og
produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma
produktet, batteripakken eller opladeren aldrig nedseenkes
i en veeske, ligesom veesker ikke ma flyde ind i dem.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegemidler, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende haetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden med speditaren.

SYMBOLER

Sikkerheds varsel

Aftag batteriseettet for der eventuelt
udfares arbejde pa produktet.

Fare for elektrisk stad.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges pa
fugtige steder.

@> &>
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Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Tryk pa knappen i 2 nogle sekunder for at
teende eller slukke for produktet.

Klasse II: Beskyttelsen mod elektrisk stad beror
pa dobbelt isolering eller forsteerket isolering.

Hurtig sikringstype
Kun til indenders brug

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr

skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes
fra udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for raddgivning om genbrug og
indsamlingssted. Ifglge lokale bestemmelser
er detailhandlere maske forpligtede til gratis
at tage kasserede batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede elektriske

dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Batteriinverter RY18BI150B

Normeret 18V d.c.16 A max

forsyning 288 W max

Output for 230V d.c. 50 Hz

vekselstrgm 150 W

USB-A samlede 18 W max

udgang 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vdc. 15A

USB-C udgang PD 30 W max

5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vd.c.2A/
20Vd.c. 1,5A

Udgang i 18Vd.c.1,5A

opladning

Mal 140 mm x 75 mm x 74 mm

Veegt 3709

BATTERI
Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Batteri 2,0 Ah -
Kompatible RB18..
batterier
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LED-FUNKTIONER FOR TAND/SLUK-KNAP 7
=
Status Rodt Gront Beskrivelse
LED-lys LED-lys
Teendt Slukket ~ Taendt USB-udgang,
vekselstramsudgang
og omrade-/
advarselslys er
aktiveret.
Advarsel om lav Blinker Blinker  Produktet
spaending registrerer lav
spaending.

Underspaendingsbeskyttelse  Blinker Slukket  Sluk for produktet,

efter at den rgde [EN|
LED blinker 3.
Overbelastningsfejl Blinker Slukket  Vekselstrgmkontakten
lukker ned, USB-
udgang og omrade-/
advarselslys forbliver
funktionelt. Tryk pa
teend-/sluk-knappen
for at nulstille o
produktet.
Nulstilling Slukket ~ Teendt Produktet er blevet
nulstillet.
Fejl ved overophedning Teendt Slukket  Vekselstramkontakten
(derefter lukker ned, USB-
blinker udgang og omrade-/
indtil advarselslys forbliver
nulstilling) funktionelt. Den rade
LED er teendt, indtil
produktet er afkolet,
dernaest blinker den
rgde LED. Tryk pa
teend-/sluk-knappen
for at nulstille
produktet.
Slukket Slukket Slukket  Tryk pa knappen
i 2 sekunder
for at slukke for
produktet.
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BESKRIVELSE AF OPLADNING AF LED

Nar produktet oplader et batteri, er USB-udgang, vekselstramkontakt
og omrade-/advarselslys ikke funktionelle.

Status Redt Gront Gul Beskrivelse
LED-lys LED-lys LED
Standby Teendt Slukket - Adapteren
er tilsluttet
USB-C-porten.
Der er ikke
installeret
noget batteri.
Under opladning Slukket Blinker - Batteriet
indsaettes og
oplades.
Fuldt opladet Slukket Teendt - Batteriet er
fuldt opladet.
Problem Blinker Blinker - Batteriet er
(skiftevis) (skiftevis) defekt.
Overtemperaturbeskyttelse Blinker Slukket - Fjern batteriet.
Slukket Slukket  Slukket - Adapteren
er afbrudt fra
USB-C-porten.
Batteriet
indseettes.
Lav indgangseffekt Blinker Blinker Teendt Enenhed med
(samtidig) (samtidig) lav watt er
forbundet til
USB-C-porten
(dvs. et solpanel,
der ikke er
ordentligt udsat
for sollys).
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta
prioritet vid utformningen av din batterivaxelriktare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten kan anvandas for féljande &ndamal:
m drift och laddning av USB-drivna enheter

m tillférsel av strom for drift av  kompatibel
smaelektronik sasom mobiltelefoner, surfplattor,
laptops, LED-belysning, flaktar, radioapparater osv.

= Ladda RYOBI 18V ONE+ batteripaket
Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk.

Nar ett batteripaket ar installerat, omvandlar produkten
likstrom till de laddningseffekter som anges i denna
manual, vilket tilldter anvandaren att ladda och
driva en rad enheter. Om ett batteripaket laddas ger
batterivaxelriktaren ingen strom till nagon enhet som
ar ansluten till USB A-laddningsportarna.

Produktens  véxelstromseluttag har en icke-
sinusformad utgadng och rekommenderas inte att
anvandas med sarskilda typer av kanslig elektronik
eller elektriska enheter som innehaller en kompressor.
Se "anvandarens" elektroniska manual.

Produkten har en uteffekt pad 150 W. Kontrollera
effektklassen pa dina elektriska enheter fére du ansluter
de till produkten. Anvand inte produkten om effektklassen
pa dina elektriska enheter dverstiger 150 W.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

Las, och forsta, alla anvisningar. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

m Spara dessa instruktioner. Lasa igenom dem
regelbundet och anvand dem for att instruera andra
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om hur man anvander den har produkten. Om
nagon lanar maskinen av dig ska du se till att de
aven lanar de har anvisningarna.

Utsétt inte produkten for regn eller fuktiga miljder. Om vatten
tranger in i produkten okar risken for elektriska stétar.

Anvand endast produkten med den medfdljande
stromforsorjningsenheten.

Anvand inte produkten om den har tappats eller
utsatts for en kraftig small. En skadad produkt 6kar
risken for brand. Inspektera alltid produkten efter
skador fére anvandning.

Ta bort batteripaketet fran produkten nar den inte anvands.

Ta inte isar eller modifiera produkten. Risk for
elstotar kan intraffa nar ett batteri inte ar installerat.
Skadade delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

For att minska risken for personskada, kravs noggrann
Overvakning néar produkten anvands nara barn.

m Forvara produkten inomhus och borta fran barn.

laktta forsiktighet nar du ansluter eller kopplar fran
andra enheter till produkten. Tvinga inte in kontakter
i produkten.

Om produkten anvands pa ett satt som inte anges
av tillverkaren, kan skyddet som utrustningen
tillhandahaller férsamras.

Overbelasta inte produkten. Produkten far endast anvéndas
for att driva enheter som understiger produktens effektklass.

Blockera aldrig luftventilerna. Blockerade luftventiler
kan orsaka oOverhettning. Produkten sténgs
automatiskt av vid dverhettning.

Hall produkten sval. Placera inte produkten nara
varmeventiler eller i direkt solljus.
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Anvand inte produkten nara lattantéandliga angor eller
gaser, sdsomilastrum pa en bat eller néra propantankar.

Placera inte frammande féremal i produkten.

Anvand produkten endast med vaxelstromstypen
som listas i produktspecifikationerna.

Produkten far aldrig byggas in i en krets.
Lamna inte produkten odvervakad vid anvandning.
Anvénd endast produkten vid temperaturer mellan 040 °C.

Anvandinteproduktenforattdrivalivsutrustningsenheter
eller annan medicinsk utrustning.

Risk for elstot. Vid anvandning av en jordad apparat
tillhandahaller produkten inte en elektrisk vag for
jord. Driv inte enheter som ar skadade eller har
skadade eller slitna strémsladdar.

En inbyggd kylflakt kors for att reglera produktens
drifttemperatur. Vanta alltid tills flakten har stannat
fore du kopplar fran batteripaketet fran produkten.

Anvand endast batteripaket av typen RYOBI 18V
ONE+. Anvand inte batteripaket fran andra tillverkare.

Lat aldrig bromsvétska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga eller
forstora plast vilket kan orsaka allvarlig personskada.

Produktens ljuskélla ar inte utbytbar. Nar ljuskallan
natt slutet av sin livslangd maste produkten bytas ut.

Anvand inte flera stromuttag eller en adapter i
vaxelstrémsuttaget.

Laddainteomprimarbatterier(ickeateruppladdningsbara).
Tabort batteripaketet fran produkten fére aterladdning.
Blandainte batteripaketav olika typerelleranvandningsnivaer.
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Skydda batteriets kontaktterminaler fran metallféremal
for att undvika kortslutning, vilket kan orsaka brand
eller explosion.

Ladda inte batteripaket som visar tecken pa lackage.
Kassera dem pa korrekt satt.

Placera inte produkten och batteripaketet i ett
omrade med extrem varme eller kyla. De fungerar
bast i normal rumstemperatur.

Ladda aldrig ett skadat batteripaket. Byt omedelbart
ut skadade batteripaket.

Vid laddning bér laddaren och batteripaketet placeras
pa en plats dar temperaturen ar mer an 10 °C men
mindre an 25 °C.

ANVANDNING

LADDNING AV BATTERIET

Den grona LED-lampan pa batteripaketet blinkar nar
batteripaketet laddas och lyser nar batteripaketet ar fulladdat.

UNDERHALL

Nar produkten inte anvands, eller nar den rengors,
ska den kopplas bort fran strémforsorjningen och
batteripaketet ska tas bort.

Undvik att anvanda lésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plasterna ar mottagliga for skador
fran olika varianter av kommersiella 16sningsmedel
och kan skadas om sadana anvands. Anvand en ren
duk for att ta bort smuts, damm, olja eller fett.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se bild.
1. Strdmknapp
2. Anslutning till batteriet
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Omrades-/varningsljusknapp
USB C-laddningsport

USB A-laddningsport
Vaxelstrémsuttag

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sénk aldrig ner
produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska och Iat inte
véatskatrdngainidem. Korroderande eller ledande vétskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella
riktlinjer och féreskrifter.

oo A w

Folj alla sarskilda krav pa férpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar
arbete pa produkten.

Varning for elektriska stotar.

@b &>

Utsatt inte for regn eller vata omgivningar.
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Las och se till att du forstar alla anvisningar
M innan du anvander produkten. Fdlj alla
varningar och sakerhetsanvisningar.

Tryck p4 strémknappen i 2 sekunder for att
sla pa och av produkten.

Klass II: Skydd mot elektriskt stét ges genom
dubbelisolering eller forstarkt isolering.

_zw2  Sakring med snabb fordrojning
ﬂ Endast for anvandning inomhus

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjianta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestammelser kan aterforsaljare vara

ﬁ skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall bidrar till
att minska behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litumbatterier, samt
elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljén och manniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljdmassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

92 I Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

@»



®

(7]
<
PRODUKTSPECIFIKATIONER U
7]
=
Batterivaxelriktare RY18BI150B >
Markspanning 18V d.c.16 A max
288 W max
Vaxelstromsuttag 230V d.c. 50 Hz
150 W
USB-A total 18 W max
uteffekt 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1,5A
USB C-uteffekt PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vd.c.2A/
20Vd.c.1,5A
Laddeffekt 18Vdc. 15A
Matt 140 mm x 75 mm x 74 mm
-
Vikt 370¢g
BATTERI DA
Y
Fl
Modell RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Batteri 2,0 Ah -
Kompatibla RB18..
batteripaket
[RO|
L
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LED-FUNKTIONER FOR STROMKNAPP

Status R6d LED Gron LED Beskrivning

Lyser Slackt Lyser USB-utgangen,
vaxelstromsuttaget
och omrades/
varningslampan ar

aktiverade.
Varning, lag Blinkande Blinkande Produkten detekterar
spanning inkommande lag
spanning.
Skydd mot fér lag  Blinkande Slackt Stang av produkten
spanning efter att den réda LED-
dioden blinkat 3 ganger.
Overbelastningsfel Blinkande Slackt Vaxelstromsuttaget

stangs av, USB-

utgang och omrades-/
varningslampa fungerar
fortfarande. Tryck pa
strdomknappen for att
aterstélla produkten.

Ats Slackt Lyser Produkten har
aterstallts.
Overhettningsfel P& Slackt Véaxelstromsuttaget
(blinkar stangs av, USB-
tills den utgang och omrades-/
aterstalls) varningslampa fungerar

fortfarande. Den réda
LED-dioden ar pa tills
produkten svalnat,
sedan blinkar den. Tryck
pa stromknappen for att
aterstélla produkten.

Slackt Slackt Slackt Tryck pa strémknappen
i 2 sekunder for att sla
av produkten.
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LADDNING AV LED-DIODEN, BESKRIVNINGAR

Nar produkten laddar ett batteri fungerar varken USB-utgangen,
vaxelstromsuttaget eller omrades-/varningslampa.

Status Rod LED Gron LED  Gul Beskrivning
LED-
diod

Standby Lyser Slackt - Adaptern &r
ansluten till
USB-C-porten.
Inget batteri
isatt

| laddning Slackt Blinkande - Batteriet ar
isatt och
laddas.

Helt laddat Slackt Lyser - Batteriet ar
fardigladdat.

Problem Blinkar Blinkar - Batteripaketet

(alternerande)  (alternerande) ar defekt.

Overtemperaturskydd Blinkande Slackt - Ta bort
batteripacket.

Slackt Slackt Slackt - Adaptern ar
inte ansluten till
USB-C-porten.
Batteriet ar
isatt

Lag ingangseffekt Blinkar Blinkar Lyser  Enenhet med

(samtidigt) (samtidigt) lagt wattal

ar ansluten
till USB-C-
porten (dvs.
en solpanel
som inte far
tillréckligt med
solljus).
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat
akkuinvertterimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Laitetta voi kayttaa seuraaviin tarkoituksiin:
= USB-laitteiden kayttaminen ja lataaminen

m sdhkdvoiman toimittaminen pienten yhteensopivien
elektronisten laitteiden, kuten matkapuhelimien,
tablettien, kannettavien tietokoneiden, LED-valojen,
tuulettimien, radioiden jne., kayttamiseksi.

= ladataan RYOBI 18V ONE+ -akkuja
Laite on tarkoitettu vain sisakayttoon.

Kun akku on asennettu, laite muuntaa tasavirtasahkon
tassa oppaassa luetelluiksi lataussahkoélahdoiksi,
jolloin kayttaja voi ladata ja antaa virtaa useille laitteille.
Kun akkua ladataan, akkuinvertteri ei anna virtaa
millekaan USB-A-latausportteihin kytketylle laitteelle.

Laitteen AC-pistorasiassaon ei-sinimuotoinen |ahtd eika
sitd suositella kaytettavaksi tietyntyyppisisséd herkissa
elektroniikka- tai sahkdlaitteissa, joissa on kompressori
Katso lisatietoa elektroniikan kayttajankasikirjasta.

Laitteen lahtdteho on 150 W. Tarkista sahkélaitteesi
tehoarvo ennen kuin kaytat sitd tdman laitteen kanssa.
Ala kayta tata laitetta, jos sdhkolaitteesi teho on yli 150 W.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lue ja pyri ymmartamaan kaikki ohjeet. Naiden
ohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten
tulipalon, sahkdiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

m Sailytdndmaohjeet. Tarkistakayttdohjeetsdanndllisesti
ja neuvo niiden avulla muita laitteen kaytossa. Jos
lainaat tuotteen, lainaa mukana myds ohjeet.

96 I Alkuperiisten ohjeiden suomennos

@»



®

Ala altista |aitetta sateelle, méarkyydelle tai kosteudelle.
Laitteeseen paaseva vesi lisaa sahkdiskun vaaraa.

Kayta laitetta vain mukana toimitetun virtaldhteen kanssa.

Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut tai saanut voimakkaan
iskun. Vaurioitunut laite lisdd tulipalon vaaraa. Tarkista
laite vaurioiden varalta aina ennen kayttoa.

= Irrota akkupakkaus laitteesta aina, kun laitetta ei kayteta.

Ala pura tai muuntele laitetta. Sahkéiskun vaara on
olemassa, vaikka akkua ei olisi asennettu. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Loukkaantumisriskin pienentamiseksi on valttamatonta
noudattaa tarkkaa valvontaa, kun laitetta kaytetédan
lasten lahella.

m Sailytd laitetta sisétiloissa lasten ulottumattomissa.
m Ole varovainen, kun kytket muita laitteita tahan

laitteeseen tai irrotat niita siita. AlA yritd liittaa
pistokkeita laitteeseen vakisin.

Jos laitetta kaytetaan tavalla, jota valmistaja ei ole
maaritellyt, tuotteen tarjoama suojaus voi heikentya.

Ala ylikuormita laitetta. Tata laitetta on kaytettava
sen luokitusta pienempien laitteiden virransyottoon.

Varo tukkimasta tuuletusaukkoja. Tukkeutuneet
tuuletusaukot voivat aiheuttaa ylikuumenemisen.
Ylikuumentunut laite sammuu automaattisesti.

Pida laite viileana. Ala sijoita laitetta lampoaukkojen
lahelle tai suoraan auringonpaisteeseen.

Ala kayta laitetta lahelld syttyvid hoyryja ja kaasuja,
kuten veneen pilssissa tai propaanisailididen lahettyvilla.

Al3 laita laitteeseen vieraita esineita.

m Kaytalaitettavainsentuote-eritelmissa mainituntyyppisella

AC-virralla.
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Laitetta ei pida koskaan kytkea piiriin kiinteasti
johdolla.

Ala jata laitetta iiman valvontaa kéytén aikana
Kéayta tuotetta vain 0—40 °C:n l[ampétilassa.

Ald  kaytd laitetta elintoimintojen tukemiseen
tarkoitettujen tai muiden laakinnéllisten laitteiden
virransyottoéon.

Sahkoiskun vaara. Maadoitettua laitetta
kaytettdessa tadma laite ei tarjoa sahkdlle
etenemistietd maaperaén. Ala anna virtaa laitteille,
jotka ovat vaurioituneet tai joissa on vaurioituneet
tai kuluneet virtajohdot.

Laitteen kayttdlampotilaa saadetdan sisaiselld
jadhdytyspuhaltimella. Irrota akkupakkaus laitteesta
vasta kun tuuletin on kokonaan pysahtynyt.

Kéyta laitteessa ainoastaan RYOBI 18V ONE+
-akkupakkauksia. Ald kaytd muiden valmistajien
akkuja.

Ald koskaan paastd jarrunesteitd, bensiinia,
Oljytuotteita, lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin
muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat vioittaa,
heikentaa ja tuhota muovia, mika saattaa aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Laitteen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde on tullut kayttdikdnsa paahan, koko laite
on vaihdettava uuteen.

Ala kayta vaihtovirtapistokkeelle monipistoketta tai
sovitinta.

Ensi6pareja ei saa ladata (ne eivat ole ladattavia).
Poista akku tuotteesta ennen lataamista.

98 I Alkuperiisten ohjeiden suomennos

@»



®

Ala yhdistele eri tyyppisia tai eri kayttdtasoja olevia
akkuja.

Suojaa akun navat metalliesineiltd valttadksesi
oikosulun, joka voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.

Akkuja ei saa ladata, jos niissd nakyy merkkeja
vuotamisesta. Havité vuotavat akut oikein.

Ald sijoita tuotetta ja akkua erittdin kuumaan
tai kylmaan paikkaan. Ne toimivat parhaiten
huoneenlampdtilassa.

Vaurioitunutta akkua ei missdan tapauksessa saa
ladata. Vaihda vahingoittunut akkupakkaus valittomasti.

Latausta varten laturi ja akkupakkaus on sijoitettava
paikkaan, jossa lampdtila on yli 10 °C mutta alle 25 °C.

KAYTTO

AKUN LATAUS

Akun vihred LED-valo vilkkuu, kun akkua ladataan, ja
jaa palamaan, kun akku on latautunut tayteen.

HUOLTO

Kun laitetta ei kayteta tai sitd puhdistetaan, irrota se
virtalahteesta ja ota akku pois laitteesta.

Alad puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita. Pyyhi lika, poly,
Oljy tai rasva pois kuivalla liinalla.

TUNNE TUOTTEESI

Katso kuvaa.

1.
2.

Virtapainike
Akkuliitin
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Alue-/varoitusvalopainike
USB-C-latausportti
USB-A-latausportti
AC-pistorasia

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paastéa nestetta
niiden sisalle. Sydvyttavéat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

o0 khw

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

SYMBOLIT

Varoitus

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen kuin
teet silhen mitdan toimenpiteita.

Varo sahkoiskun vaaraa.

Al4 altista konetta sateelle tai kosteudelle.

@ P> & B
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Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava
ennen tuotteen kayttéa. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Paina virtapainiketta 2 sekunnin ajan
kytkeaksesi laitteen paalle tai pois paalta.

Luokka II: Sahkdisku estetaan kaksinkertaisella
eristyksella tai tehostetulla eristyksella.

Nopeasti laukeava sulake
Vain sisdkayttéon

Ala havita kaytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonldhteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja tietoja
kerayspisteista. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjillé voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seké sahko-
ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Akkuinvertteri RY18BI150B
Nimellisvirta 18V d.c.16 A max
288 W max
Vaihtovirtalahtéteho 230V d.c. 50 Hz
150 W
USB-A- 18 W max
kokonaislahto 5Vd.c.3A/9Vdc.2A/12Vdc. 1,5A
USB-C-Iahto PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A
/20Vdc.15A
Latauslahto 18Vdc. 1,5A
Koko 140 mm x 75 mm x 74 mm
Paino 3709
Malli RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Akku 2,0 Ah -
Yhteensopivat akut RB18..
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LED-TOIMINTOJEN VIRTAPAINIKE g
Tila Punainen  Vihrea Kuvaus
LED LED
Palaa Sammunut  Palaa USB-1ahto, AC-
pistorasia ja alue/
varoitusvalo
aktivoituvat.
Pienjannitevaroitus  Vilkkuva Vilkkuva Tuote havaitsee
alhaisen jannitteen
tulon.
Alijannitesuojaus Vilkkuva Sammunut Sammuta tuote, kun
punainen LED-valo
on vilkkunut 3 kertaa.
Ylikuormitusvirhe Vilkkuva Sammunut AC-pistorasia ok |
sammuu, USB-
1ahto ja alue/

varoitusvalo toimivat
edelleen. Nollaa
laite painamalla

virtapainiketta. 2

Res Sammunut  Palaa Tuote on nollattu.

Ylikuumenemisvirhe Paalla Sammunut AC-pistorasia
(vilkkuu sammuu, USB-lahto
sen jalkeen ja alue/varoitusvalo
nollaukseen toimivat edelleen.
asti) Punainen LED-valo

palaa, kunnes tuote
jaahtyy ja sen jalkeen
punainen LED-valo
vilkkuu. Nollaa
laite painamalla
virtapainiketta.
Sammunut Sammunut  Sammunut Paina virtapainiketta
2 sekunnin ajan
kytkedksesi tuotteen
pois paalta.
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LED-LATAUSVALOJEN KUVAUKSET

Kun tuote lataa akkua, USB-Iaht6, AC-pistorasia ja alue/varoitusvalo
eivat toimi.

Tila Punainen Vihred LED Keltainen Kuvaus
LED LED
Valmiustila Palaa Sammunut - Sovitin on
litetty USB-
C-porttiin. Ei
paikoilleen
asetettua
akkua.
Lataus Sammunut Vilkkuva - Akku on
asetettu
paikoilleen ja
lataamassa.
Tayteen Sammunut Palaa - Akku on
latautunut ladattu
tayteen.
Vika Vilkkuva Vilkkuva - Akkupakkaus
(vuorotellen)  (vuorotellen) on viallinen.
Ylildampétilasuojaus Vilkkuva Sammunut - Irrota akku
laitteesta.
Sammunut Sammunut Sammunut - Sovitin on
irrotettu
USB-C-
portista. Akku
on asetettu
paikoilleen.
Matala tuloteho  Vilkkuva Vilkkuva Palaa Matalatehoinen
(samanaikainen) (samanaikainen) laite on litetty
USB-C-
porttiin (esim.
aurinkopaneeliin,
joka ei ole
kunnolla
altistettu
auringonvalolle).
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet
under konstruksjonen av denne batteriomformeren.

TILTENKT BRUK

Produktet kan brukes til falgende formal:
m Drift og lading av USB-drevne enheter

m Forsyning av elektrisk kraft for drift av kompatibel
smaelektronikk, slik som mobiltelefoner, nettbrett,
baerbare PC-er, LED-lys, vifter, radioer osv.

m Lading RYOBI 18V ONE+ batteripakker
Produktet er kun beregnet til innendars bruk.

Nar en batteripakke er installert, konverterer produktet DC-
elektrisitet til ladeeffektene som er opplisteti denne handboken,
slik at brukeren kan lade og stramfgre en rekke enheter. Hvis
en batteripakke blir ladet, gir ikke batteriomformeren strgm il
noen enhet som er koblet til USB-A-ladeportene.

Produktets AC-kontakt har et ikke-sinusuttak og er ikke
anbefalt til bruk med sisse typer sensitiv elektronikk
eller elektriske enheter som inneholder en kompressor
Se elektronikkens brukerhandbok.

Produktet har en nominell utgangseffekt pa 150 W.
Kontroller den nominelle effekten til den elektroniske
enheter for du bruker den med produktet. Produktet
skal ikke brukes hvis den nominelle effekten for den
elektriske enheter overskrider 150 W.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Les og forsta alle instruksjonene. Unnlatelse av a
folge dette kan forarsake ulykker som brann, elektrisk
stat og/eller alvorlige personskade.

m Tavare padisse instruksjonene. Les dem regelmessig
og brukt for a instruere andre brukere. Hvis du laner
noen verktayet, lan dem ogsa instruksjonsmanualen.
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m lkke eksponer produktet for regn, vate eller fuktige
forhold. Vann som trenger inn i produktet vil gke
risikoen for elektrisk stat.

= Brukproduktetkun med den medfglgende stremledningen.

m Produktet skal ikke brukes hvis det har falt ned
eller fatt en stgt. Et skadet produkt gker risikoen for
brann. Inspiser alltid produktet for skader far bruk.

m Fjern batteripakken fra produktet nar det ikke er i bruk.

= |kke demonter eller modifiser produktet. Fare for elektrisk
stet kan forekomme selv nar et batteri ikke er installert.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

m For & redusere faren for personskade er det ngdvendig
med neert tilsyn nar produktet brukes i naerheten av barn.

m Oppbevar produktet innendgrs og pa avstand fra barn.

m Veer forsiktig ved tilkobling eller frakobling av andre
enheter til produktet. Ikke bruk makt ved innstikking
av plugger i produktet.

m Hvis produktet brukes pa en annen mate enn det
som er spesifisert av produsenten, kan beskyttelsen
som gis av dette utstyret bli redusert.

m Pass pa at maskinen ikke overbelastes. Produktet
ma brukes for & stremforsyne enheter som er
mindre enn produktets nominelle effekt.

m Blokker aldri lufteventilene. Blokkerte ventiler kan
forarsake overoppheting. Produktet slas automatisk
av nar det blir overopphetet.

m Hold produktet nedkjglt. Ikke plasser produktet i
nzerheten av varmeventiler eller i direkte sollys.

m lkke bruk produktet rundt antennelige damper
og gasser, slik som i kilerommet pa en bat eller i
naerheten av propantanker.
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Ikke legg fremmedlegemer i produktet.

Bruk produktet kun ved bruk av AC-stremtypen som
er opplistet i produktspesifikasjonene.

Produktet skal aldri kables inn i en krets.
Ikke la produktet veere uten tilsyn under drift.
Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.

Ikke bruk produktettil & stremforsyne livsopprettholdende
utstyr eller annet medisinsk utstyr.

Fare for elektrisk stgt. Ved bruk av et jordet apparat,
gir produktet ikke en elektrisk bane til jordingen.
Ikke forsyn utstyr som er skadet eller med skadede
eller frynsede strgmledninger.

En intern kjglevifte kjgres for a regulere produktets
driftstemperatur. Vent alltid til at viften stopper for
du kobler batteripakken fra produktet.

Bruk kun RYOBI 18V ONE+ batteripakker. lkke
bruk batteripakker fra andre produsenter.

Ikke pa noe tidspunkt ma dulabremseveeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer
og lignende komme i kontakt med plastdelene.
Kjemiske stoffer kan skade, svekke eller gdelegge
plastikk som da kan fgre til alvorlige personskader.

Nar lyskilden til produktet ikke kan skiftes ut. Nar lyskilden
nar slutten av sin levetid, ma produktet skiftes ut.

Ikke bruk et flerstikksuttak eller adapter pa AC-uttaket.
Ikke lad primaerceller (ikke-oppladbare).
Fjern batteripakken fra produktet far opplading.

Ikke bland batteripakker av forskjellige typer eller
bruksnivaer.

Beskytt batterikontaktene mot metallgjenstander for
a unnga kortslutning, som kan forarsake brann eller
eksplosjon.

Oversettelse av de originale instruksjonene I 107

@»

MSHUON

mia3|C|B|e|n|Z|(m|ir|c I|0|T|B|Z ®|g|T|Z|5|m m
EEEERREEEEE e EEEEE AR EERERER

@»



®

Ikke lad batteripakker som viser tegn pa lekkasjer.
Benytt korrekt avhending.

Ikke plasser produktet og batteripakken i et omrade
med ekstrem varme eller kulde. De vil arbeide best
under normal romtemperatur.

Lad aldri en skadet batteripakke. Skift ut
batteripakkene umiddelbart.

Ved lading skal laderen og batteripakken plasseres
pa et sted der temperaturen er mer enn 10 °C, men
mindre enn 25 °C.

BETJENING

OPPLADING AV BATTERIET

Den grgnne LED-en pa batteripakken blinker ved lading
av batteripakken og forblir pa etter at batteripakken er
fulladet.

VEDLIKEHOLD

Nar du ikke bruker eller rengjgr produktet, ma
du koble den fra stremforsyningen og fierne
batteripakken.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer
plastdelene. De fleste plastikkstoffene vil bli skadet
dersom forskjellige tilgjengelige lasemiddel brukes
pa gressklipperen. Bruk rense kluter til & fierne
smuss, stav, olje eller fett.

KJENN PRODUKTET DITT

Se illustrasjon.

1. Stremknapp

2. Kobling til batteriet

3. Knapp for omrade-/varsellys
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4. USB-C-ladeport
5. USB-A-ladeport
6. Stremuttak

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal
produktet, batteripakken eller laderen aldri senkes ned
i veeske, og veeske skal aldri flyte inn pa innsiden av
disse. Korroderende og ledende veesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale
lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart.
Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved a
beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk
eller tape. Ikke transporter batterier som er sprukne eller
som lekker. Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa
produktet.

Veer bevisst faren for elektrisk stat.

@ P> & B

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.
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Les og forsta alle instruksjoner far du
L] betjener produktet. Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Trykk pa/av-knappen i 2 sekunder for a sla
produktet pa eller av.

Klasse II: Beskyttelse mot elektrisk stat er basert
pa dobbelisolering eller forsterket isolasjon.

—zwz  Hurtigsikring
ﬂ Bare for bruk innendars

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra utstyret.
Undersgk med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
E elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.
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PRODUKTSPESIFIKASJONER

Batteriomformer RY18BI150B
Nominell forsyning 18V d.c.16 A max
288 W max
AC-effekt 230V d.c. 50 Hz
150 W
USB-A total utgang 18 W max

5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.16A

USB-C-utgang PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/ 15V d.c.2
A/20Vdc. 15A

Ladeutgang 18Vdc.15A

Mal 140 mm x 75 mm x 74 mm

Vekt 370 g

BATTERI

Modell RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Batteri 2,0 Ah -
Kompatible RB18..

batteripakker
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STROMKNAPP LED-FUNKSJONER

Status Red LED Greonn Beskrivelse
LED
Pa Av Pa USB-utgang, AC-

kontakt og omrade-/
varsellyset er

aktivert.
Lav spenning- Blinkende  Blinkende Produktet registrerer
advarsel lav spenning.
Underspenningsvern Blinkende ~ Av Sla av produktet etter

at den rgde LED-en
blinker 3 ganger.

Feil ved Blinkende Av AC-stikkontakten

overbelastning slas av, USB-
utgang og omrade-/
advarselslampen
forblir funksjonell.
Trykk pa
stramknappen
for a tilbakestille
produktet.

Res Av Pa Produktet er
tilbakestilt.

Feil ved Pa (blinker Av AC-stikkontakten

overoppheting deretter til slas av, USB-

tilbakestilling) utgang og omrade-/

advarselslampen
forblir funksjonell. Den
rode LED-en fortsetter
inntil produktet
kjeles ned, deretter
blinker den rade
LED-en. Trykk pa
stremknappen for &
tilbakestille produktet.

Av Av Av Trykk pa/av-
knappen i 2
sekunder for & sla
av produktet.
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BESKRIVELSE AV LADING LED

Nar produktet lader en batteripakke, fungerer ikke USB-utgang, AC-
kontakt eller omrade-/varsellys.

MSHUON

Status Red LED  Grenn LED Gul Beskrivelse
LED
Standby Pa Av - Adapteren er
koblet til USB-
C-porten.
Det er ikke
satt inn noen
batteripakke.
Under opplading  Av Blinkende - Batteripakken
er satt inn og [EN|
lades.
Fulladet Av Pa - Batteripakken
er fulladet.
Problem Blinker Blinker - Batteripakken
(alternativ)  (alternativ) er defekt.
Overtemperaturvern ~ Blinkende Av - Fjern
batteripakken. =l
Av Av Av - Adapteren er
frakoblet USB-
C-porten.
Batteripakken
er satt inn.
Lav Blinker Blinker Pa En enhet
stromstyrkeinngang  (samtidig) (samtidig) med lav
stromstyrke
er koblet til
USB-C-porten
(dvs. et
solpanel som
ikke er riktig
eksponert for
sollys).
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B ocHOBe KOHCTpyKUMM Ballero npeobpasoBaTens
HaMpsbKeHUst  nexaT  MNpUHUMMbLl  BGe3onacHoCTy,
NPOAYKTUBHOCTU M HaEXHOCTH.

M3penve MoXeT NPUMEHATLCS B CneayroLwmnx Lensx:
= NuUTaHue u 3apsgka ycTponcTs Yepes nopt USB

= nojaya 3neKTponuTaHnsa Ha COBMECTUMbIE Merkune
ANEeKTPOHHbIE NpuUbOpPbI, TakMe Kak TenedoHbl,
nnaHLWweThl, HOYTOYKM, LED-cBeTUNbHUKN,
BEHTUNATOPbI, PAANONPUEMHUKM U T.4.

= 3apsigka akkymynsiTopHbix 6nokos RYOBI 18V ONE+

Wapenve npegHasHa4YyeHo Ansd Ucnofib3oBaHnAa TONbKO
BHYTPU NoMeLLEHWNNA.

Mpyv  ycTaHOBNEHHOM  akKymynsaTopHOM  6Gnoke
usgenue npeobpasyeT HanpsXeHUe MOCTOSHHOro
TOKa B HanpsbkeHne Ha BbIXOAHbIX  3apsiAHbIX
nopTax, yKasaHHblX B HacCTOsILLEeM pPYKOBOACTBE, YTO
obecneynBaeT Nonb3oBaTeNo BO3MOXHOCTb 3apsKaTh 1
3anuTblBaTb CaMble pa3nuyHble ycTpocTea. B npouecce
3apsgKkM  akkyMynsTopHoro 6rioka npeobpasoBartenb
b6aTapeiiHoro nuTaHua He obecneunBaeT nuUTaHue
YCTPOWCTB, NOAKIIOYEHHBIX K 3apsaHbIM nopTtam USB-A.

PasbeM  [Onsa  MepeMeHHoro  Toka  umeeT
HeCMHyCVIO,D,aJ'IbeIIZ BbIXO,D,HOVI CurHan, noaTomy K
HEMY He peKOMeHOYyeTCs MNOAKMoYaTh OTAelbHbIe
BUObl 4YYBCTBUTEJIbHbIX  3NTEKTPOHHbIX I'IpI/IGOpOB,
OCHaLlEHHbIX  KOMMNpeccopoM CM.  pyKOBOACTBO
orepaTtopa CoOTBETCTBYyHOLLIEro npudopa.

BbixogHas mowHocTb n3genus coctasnset 150 BT. Mepea
MCMOMb30BaHNEM WU3OENUS MNPOBEPbTE HOMUHAIBHYHO
MOLLHOCTb  3MEKTPOHHOTO YCTPOWCTBa. 3anpelyaeTcs
Mcrnonb3oBaTbh U3genune, ecnn HoOMUHanbHasi MOLLIHOCTb
3MEKTPOHHOTO yCTpOWCTBa npesbiwaeT 150 BT.
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OBLLUE NMPABUJIA BE3OIMNMACHOCTU

MpouTnTe M 3anoMHUTE BCe yka3aHus. HecobroaeHue
BCEX MHCTPYKLMIA, YKa3aHHbIX HWXE, MOXEeT NpUBECTH
K MOPaXeHWo 3NEKTPUYECKM TOKOM, noxapy v / unu
TENecHOMY NOBPEXAEHMIO.

m CoxpaHnTb 3Tn MHCTPYKUMU. OBpallaTbCs K HUM, YacTo
1 UCMONb30BaTb UX, YTOOLI UHCTPYKTMPOBATL APYIUX, KTO
MOXET MCnonb30BaTh 310 U3aenue. Ecnu Bel nepegaete
[JaHHOe YCTPOWCTBO KOMY-NMbo B  MOMb30BaHMe,
nepeganTte BMECTE C HUM W AaHHbIE VHCTPYKLMN.

= He ponyckamte nonagaHusa Brary Ha wusgenve.
[MpoHWKHOBEHME BNaru BHyTpb U3OENWS NOBbILLAET
PUCK MOPaXeHUs1 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

] ,D,OI'IyCKaeTCFI ncnonb3oBaHnMe 3TOro  m3genud
TOMbKO C BIIOKOM MUTaHUS U3 KOMMIEKTA.

m 3anpeLyaeTcs UCMonb30BaTh U3enne Nocne NageHns unm
peskoro yaapa. Npy noBpexaeHn U3fenus noBbILLaeTCs
puck BosropaHws. [leped  KaxabiM  MCMONb30BaHWEM
ocmaTpuBanTe u3aenve Ha npeameT NOBPEXaEHN.

m Ecnm wuspgenve He wucnonb3yeTcs, uM3BnekuTe
aKKyMyTATOPHbIA BrIOK.

m 3anpewjaetcs pasbupatb n3genve u noasepraTb
€ro KOHCTPYKUMOHHbIM un3MeHeHusam. [laxe 6es
aKkyMynsitopa YCTPOWCTBO MPEACTaBnseT Yrposy
MOpaXeHus  arnekTpuyeckum TokoMm. B cnydae
noBpexaeHnss  kako-nnbo ApeTtanmm  HeobxoaMmo
06paTnTLCS B aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
BbIMOMHEHWS] HAAEXaLLEro PEMOHTa WM 3aMeHbl.

= [Inga CHWKeHus pucka TpaBMbl criegyeT cobnogats ocobyto
OCTOPOXXHOCTb MPM UCTONb30BaHUM M3OENWS PAOOM C AETEMU.

= XpaHuTe n3genue B noMeLLeHnn, BHe 4OCAraeMoCTy
oT JeTen.

m Cobnoganite 0OCTOPOXHOCTb NpY NOACOEANHEHUM U
OTCOeaMHEHUN ApYrux ycTpoucTB. He gonyckanTe
W3NULLHErO HaXMMa Ha pas3bembl.
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m Ecnv wusgenue wucnonb3yetca B MOpsAke, He
npegycMoTpeHHOM npon3soanTeniemM, KOHCTPYKLUMOHHasA
3alinTa aaHHOro 060py,D,OBaHVIFI MOXeET ObITb HapyLlleHa.

= He neperpyxamnte WNHCTPYMEHT. N3penve
NOANEXWUT MCMOMb30BaHMIO ANS NUTAHWS YCTPOWCTB
MOLLIHOCTbH0, HE MPEeBbILIAOLLEN MOLLHOCTb U3AENNS.

m 3anpelwiaeTcsi nepekpbiBaTb  BEHTUMSLMOHHbIE
oTBepcTusl. brokMpoBaHue cucTeMbl OXNAKAEHUS
MOXeT NPMBECTU k Nneperpesy. B cnyyae neperpesa
nsgenvie aBToMaTU4eCKN OTKMOYaeTCs.

] XpaHMTe n3aenne BnpoxmnagHoMm MecTe. Sanpeu.l,aeTCH
nomewaTtb usgenue BGNM3n BEHTUNALUMNOHHbIX
OTBepCTVIVI n nog NnpAMbIMN CONTHEYHBIMU JTyHaMu.

= 3anpelwjaetca  ucnonb3oBaTb  u3genue  BGM3M
BOCMNaMeHSIIOLLMXCA NapoB W rasoB, Hanpuvep, B
CyZI0BOM TPIOME MITN PSIZIOM C NPOMaHOBLIMM GanoHamu.

= 3anpelyaeTtcsl NoMeLlatb NOCTOPOHHNUE NPEaMEThI
BHYTPb M3aenus.

m B npouecce akcnnyataumu nofknioyaiTe K U3AENuo
NUTaHKE NepemMeHHOro ToKa UCKMKYNTENBLHO TOro Tuna,
KOTOPbI YKa3aH B TEXHUYECKOM JOKYMEHTaLWN.

3anpeLLaeTcs UKCMPOBAHO NOAKIKOYATL U3LENKe K Lienu.
He ocTtaBnswTe paboTatoLee nsgenve 6e3 npucMmoTpa
Pabounn gnanason nagenus: ot 0 °C go 40 °C.

3anpellaetcs  ucnonb3oBatb  u3genue  Ans
nUTaHWs annapaToB u3HeobecneyeHusl 1 Apyroro
MeaMLIMHCKOro ob6opyaoBaHus.

m  OnacHoCTb NopaXxeHUsi ANeKTPUYEecKUm TokoMm. Mpu
MCrnonb3oBaHUK 3a3emnsieMoro npubopa nsgenve
He obecrieymBaeT ANEKTPUYECKON CBSI3N C 3eMIEN.
3anpellaeTcs 3anuTbiBaTb YCTPOMCTBA, MMetowmne
MOBPEXAEHUS NN U3HOLLEHHbIE LUHYPbI MUTaHWUS.

m BeHTUNATOp BHYTPEHHEro OXMaXaeHus perynupyert
paboyyto Temnepatypyusnenusi. llepenoTcoeamHeHnem
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aAKKyMYJIATOPHOro 6noka OT wu3genus HeobxoaMmo
00XOaTbCA NOMHON OCTAHOBKU BEHTUNATOPA.

Mcnonb3ayiite Tonbko akkymynaTopHble 6nokv RYOBI
18V ONE+. Wcnonb3oBaHve akkyMynsTOPHbIX
6110K0B ApYrMX NPOVU3BOAUTENEN HE [OMyCKaeTCs.

He ponyckanTe  B3avMOOENCTBMS  TOPMO3HbIX
Xugkocten, 6eH3nHa, HedTENPOAYKTOB, MPONUTOYHBIX
Macen W T.N. C MNacTMacCoBbIMW [eTansiMu.
Xumunyeckne peareHTbl MOTyT NOBPEAUTb, 0Cnabutb
U1 paspyLUnTb MracTMacCcoBble AeTanu, YTO MOXET
NPUBECTU K TSHXKENBIM (PU3NYECKUM TPaBMaMm.

UUNDIJAd

McTouHMK cBeTa JaHHOTO U3Oenus He MOANEXWUT
3ameHe. Mo ncteveHum cpoka cnyxbbl UCTOYHUKA
cBeTa HeobX0AMMO 3aMEHUTb U3Lenue Lenukom.

3anpeu.|,aeTc9| Mcnonb3oBaTb MHOTOMECTHYH PO3ETKY
nnu nepexoaHnK Ha po3eTKy nNnepemMeHHOro Toka.

I'IoaTopHaﬂ 3apagka nepBUYHbIX 3NeMeHTOB
(HenepesapshkaeMbIx) He JoMycKaeTcs.

[Mepen 3apsgkon u3Bnekamte akKyMynsiTOPHbIN
OnoK U3 nsgenus.

3anpeu.LaeTc;| MCNonb30oBatb BMECTE  aKKyMYIIATOPHbIE
6rokm Pa3nnYHbIX TUNOB UIK C PA3NNYHbIM YPOBHEM 3apAaa. g

ObecneybTe 3aWNTy KOHTaKTOB aKKymynsTtopa
OT BO3AENCTBMS MeTannuyeckux npeaMeToB.
OTo nomoxeT m3bexaTb KOPOTKOro 3amblKaHWs U
NOTEeHLManbHOro BO3ropaHunsi Unu B3pbisa.

3apsigka akkyMynsiTOpHbIX GOKOB C MpU3Hakamu
yTeuyku He gonyckaeTtcs. OHM noanexar yTunmsaumm
B Hagnexatlem nopsake.

sy
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3anpelyaeTcs pa3meLaTtb U3genve u akKyMynsTOpHbIN
610K B MECTaX C3KCTPEMATbHO HU3KOW UM BKCTPEMAITbHO
BbiCOKOW  TemnepaTypon. OnTumanbHas paboTa
pocTuraeTcs npu 0bbIYHON KOMHATHOW TemnepaTtype.
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3apsgka  akkymynatopHoro 6rnoka € nmpuaHakamu
noBpexaeHus  He  poryckaetcs.  MoBpexaeHHble
aKKyMynsiTopHble 6rokv nognexar HeMeNeHHO 3aMeHe.

Bo Bpems 3apsigky  3apsigHOe  YCTPOWCTBO U
aKKyMYMATOPHBLIA  GNOK  JOMKHbI HaxoauTbCs B
nometleHun ¢ Temnepatypon ot 10 °C go 25 °C.

SKCIMNYATALUA

3APAOKA AKKYMYIIATOPA

CBeToaMOdHbIN  MHAMKATOP 3€NIeHOro  LBeTa Ha
aKKyMynaTOpHOM Grioke Muraet BO BpeMs 3apsaKku
aKKyMynsTOPHOro 6r1oka U NOCTOSIHHO CBETUTCS Nocre
MOSTHOrO 3aBEPLLEHMS 3aPSIAKN.

OBCITYXXUBAHUE

m Ecnu u3penue He MCNONb3yeTCd, a TaKke npu
BbINOJTHEHUN OYUCTKU OTKITHOYNTE €ro OT UCTOYHUKa
NUTaHUA U N3BNeKnTe aKKYMyﬂﬂToprIVI 6rok.

Mpyv ouMcTke MnacTMaccoBbiXx AeTanen He
pornyckaeTcst MCnonb3oBaTh pacTBopuUTenM.
BonblWWHCTBO MnacTtmMacc BOCMPUMMYMBO, YTOOBI
MOBPEANUTLCS OT PasfMYHbIX TUMOB KOMMEPYECKMX
pacTBopuTeneir U MOXeT OblTb MOBPEXAEHO WX
ncnonb3oBaHveM. cnonb3ynte YMCTy0 TKaHb Ans
yAaneHus rpasu, nbiiv, Macna unm cMasku.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. unnocmpayuro.

KHonka nutaHus

OtpeneHune onsa akkymynaTopa

KHorka nogcBeTku/aBapyinHoOM curHanuaaumm
3apsaHbin nopt USB-C

3apsaHein nopt USB-A

Pasbem nepemeHHOro Toka

Ok wN =
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TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU PN
Mcnonb3oBAHUN AONONHUTENBbHOU

AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

YT0Bbl YMEHBLIUTL PUCK MOXapa, TPaBMbl 1 MOBPEXAEHMS
U3AEens BCreaCcTBME KOPOTKOTO 3aMblKaHMst He MorpyxaiTe
u3aenve, akkyMynsTOpHbIA GrOK U 3apsiAHOE YCTPOCTBO
B XWOKOCTb M He AonyckaiTe nonafgaHus >KUOKOCTM
BHYTPb. KOppo3voHHble U MPOBOASLUME  KMAKOCTH,
Takue Kak COMeHblii pacTBOp, onpeaeneHHble XUMUKaTbI,
oTGenvBatoLLMe CpeacTBa Unu cogepallme Ux npoayKTbl,
MOTYT NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

NEPEBO3KA IUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTupoBKy GaTapew OCyLLECTBASITE B COOTBETCTBUAN
MECTHBIMU U HALMOHaMBHLIMI HOPMaMU 1 MOTNOXKEHUSIMA.

Crenyiite BceM o0cobbiM TpeboBaHMAM K ynakoBke W
MapKupoBKE MpY TPAHCMOPTUPOBKE GaTapen B CTOPOHHME
opraHusauuu. lNpoeepbTe, YTOOLIGaTapesiHe conpukacanach
cApyrimm 6atapesimm unu ToKOMPOBOAALLMMW MaTepuanamm
BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKY, 3aLLUTUB OTKPbITble KOHTaKThI
C MOMOLLbIO W30MSILMW, HENPOBOASLLMX KOMMaYkoB MMu
nneHkn. He  TpaHCnopTupyiiTe NOBPeXAEHHble  Unun
npotekatowye batapen. 3a KoHCyNbTaumei obpallaiTech B
TPaHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHYHO KOMMAHMIO.

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHumaHune

Mepen 3anyckom 1 UCnonb3oBaHWEM
N30€enus N3BNEKNTE akKyMyIAaTOPHbIA GIOK.

OnacHocTb nopaeHna anekKTpn4ecknm TOKOM.

He noaeeprante MHCTPYMEHT BO3OENCTBUIO
OOXOS U HE UCTONb3yNTe B YCIOBUSAX
MOBbILLEHHOW BMAXHOCTH.

@ B> [& >
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lMepen HaYanom paboTbl C U3aeneM BHUMATENsHO
03HaKOMLTECH CO BCEMU UHCTPYKLMSIMU,
CobrniogaiiTe TexHuky 6e3onacHocTu.

[1ns BKMOYEHUA 1 BBIKITHOYEHWS U3AENUS HaXXMUTE
11 yOepKvBaTe KHOMKY NUTaHWs B TEYEHWE 2 CEKyH,
Knacc II: 3awwmta npoTue nopaxexns
3NEKTPUYECKMM TOKOM 0BecneynBaeTcst ABONHON
130nALUMEN UMW YCUNEHHON U30MSALUEN.

2% BbICTPOAEVCTBYIOLLNIA NPEeaoXpaHnUTerb

ﬂ Tonbko Ans NCNonb30BaHMs B MOMELLEHUSIX

YTunusaums akkymyrnsiTopoB, MeKTpU4ECKoro
1 3NEeKTPOHHOro 060pYa0BaHIS B MECTE C
HECOPTUPOBaHHbIMY ObITOBLIMI OTXOAAMM
He fonyckaetcs. CHop akkymyrnsTopos,
3MNEKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOTO 060PYL0BaHNS
B LensX yTUImn3aLmm SOmKeH OCYLLECTBRSTLCS
oTgensHo. MNepen yTunuaatyen HeobxogMmo
3BMeYb U3 000PYOOBaHNS AIEMEHTbI NUTaHNS,
aKKYMYISITOPbI U UCTOYHUKM CBETA. YTOUHUTE
MOPSAOK YTUNM3aLMM N MECTOHAXOXKAEHUS! MyHKTa
npveMa y MECTHbIX BNacTel Ui NocTaBLLMKa.
Puteinepbl moryT 6biTb 06513aHbI 6ecnnaTtHo
ﬁ MPUHUMATBL aKKyMYMSTOPbI, 3MEKTPUYECKOE W
3NeKTPOHHOE 060PyAOBaHMe Ha YTUIM3ALMIO B
COOTBETCTBUW C MECTHLIMI perfiameHTamu. Batu
BKaf B MOBTOPHYHO NepepaboTKy akkyMyrsTopoB,
a TaKKe 3NEKTPUYECKOrO U MEKTPOHHOTO
060pyA0BaHYS NO3BOSIUT COKPATUTL NOTPEBHOCTL
B Cblpbe. AKKYMYNSITOPbI, B YaCTHOCTH,
coaepxaLuye NIUTUA, a Takke AMNEeKTPUYECKOe 1
3NeKTPOHHOE 060PYAOBaHIE COLEPXKUT LIEHHbIE
1 Mogfexallme NoBTOPHON nepepaboTke
matepuanbl, KOTOpbIE B CRyyYae HeHaanexallei
YTUAM3aLMM CrIOCOBHBI BpEaMTb SKOMOTUM 1
300poBblo ntogeii. MNepen ytunusaumen yaanute ¢
060pyaoBaHys BCe NEPCOHarbHbIE AaHHbIE.
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XAPAKTEPUCTUKWU N3OENUA

Mpeo6pa3zoBatens
HanpskeHus

HomuHanbHbI Tok

BbixoaHble 3Ha4eHns
MOCTOAHHOrO TOKa

OB6LLMiA BLIXOAHOM TOK
USB-A

BbixoaHol nopt
USB-C
BbixoaHoit Tok
3apsaHoro nopTa
abaputbl

Bec

RY18BI150B

18V d.c.16 A max
288 W max

230V d.c. 50 Hz
150 W

18 W max
5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1,5A

PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15V d.c.2
A/20Vdc. 15A

18Vdc.1,5A

142 x 90 x 74 mm
3709

AKKYMYNATOP

Mopenb
AkkymynsTop
CosmecTnmas

aKKyMyIISITOPHas
6artapes

RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
2,0 Ah -
RB18..
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®YHKLMK CBETOONON

CocTosiHue

oput

Mpepynpexaerne
0 HU3KOM
HanpspkeHun
3atura ot
He[oHaNPsHKEHUS

Ownbka
neperpysku

C6poc

Ownbka
neperpesa

He roput

®

WHOWUKATOPA KHOMKK

KpacHbin 3eneHblih cBe- OnucaHue

CBETOAVOAHbIN TOAUOAHBLIV

MHAMKaTop VHAVKaTop

He roput loput BbixoaHoit nopt USB,
po3eTka nepemMeHHoro
ToKa v namna
OCBeLLEHUs/CUrHanbHas
aKTVBMpOBaHa.

Muraet Mwuraet Ha uagenve
nogaeTcs HU3koe
HanpspKeHue.

Muraet He roput BblkntounTe nsnenue,
KOrAa KpacHbI
CBETOANOAHbIN
VHAMKATOP MUTHET 3 pas.

Muraet He roput PoseTtka nepemeHHoro
TOKa OTKIIOYeHa,
BbIxogHoii nopt USB
¥ namna oceeLleHus/
curHanbHas
npogorkatoT pabortatb.
[nsa nepesanycka
U3AEenusi HAXMUTE Ha
KHOMKY MUTaHWs.

He roput loput BbinonHexa
nepesarpyaka uanenms.

lopuT (3aTem He roput PogeTka nepemeHHoro

MUraer, roka He TOKa OTKIIoYeHa,

nepesarpysurcs) BbIxoAHol nopt USB
1 namna ocseLLieHust/
CUrHanbHasi MpoAomKatoT
paborartb. lNoka n3nenve
OCTbIBAET, FOpUT
KpacHbI CBETOANOAHbIN
VHAMKaTOP, 3aTeM
VHAVKaTOp Muraer. [ins
nepesanycka uaaenus
HaXMUTE Ha KHOMKY
nUTaHNs.

He roput He roput [ns BbIKMOYeHNst
n3genusa HaxmmTe n
yOepXuBaTe KHOMKY
NUTaHNs B TeveHne 2
CeKyHA.
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XAPAKTEPUCTUKWU CBETOOAUOOHbLIX UHOUKATOPOB 3
NPU 3APAOKE g
=3
Bo Bpemsi 3apsiaku akkyMynsiTopHoro 6rioka usaenus, BeixogHoii nopt USB,
po3eTka NepemMeHHOro Toka ¥ namna OCBeLLEHUs/CUrHanbHas OTKIMOYeHbI.
CocTosiHne KpacHbini cBe- 3eneHbin XKentbii cBe- Onmucanue
TOAVOOHLI  CBETOAUOAHLIA TOANOAHBLIN
VMHOVKaToOp  MHAMKaTop MHAMKaTop
Pexum loput He roput - ApanTtep
oxvaaHus noaKIiodeH k
nopty USB-C.
AKKyMyNSTOPHBINA
6ok He
YCTaHOBIIEH. N |
Bo Bpemsi  He roput Mwraet - AKKyMYSITOPHbIIA
3apsiakv Grok ycraHosneH 57
1 3apskaeTcs.
MonHoctblo  He roput loput - AKKYMYNATOPHbIA
3apsHKEHO 6ok NOMHOCTbI0
3apSHKEH.
Henonapka Muwratot Mwratot - AKKYMYTSTOPHbIN
(noovyepenHo)  (NoovepenHo) 6ok
HeucnpaseH. )
3awuTta ot Mwuraet He roput - CHumunTe
neperpeea aKKyMymMSTOPHytO PL
Garapeto.
He roput  He roput He roput - ApanTep
OTKITKO4EH OT [RO|
nopta USB-C.
AKKyMYNSITOPHbIA
6ok
YCTaHOBIIEH.
BxopHoe Mwratot (ogHo-  Muratot loput K nopty USB-C
HanpshkeHe BPEMEHHO) (onHOBpPEMEHHO) MOAKIIO4EHO
HU3KOTO YCTPOIACTBO
YPOBHS! € ManbimM
notpeGneH1em
MOLLHOCTI
(Hanpumep,
CcornHeyHas
naHertb, kotopast
HenpaBunbHO
pacronoxeHa
110 OTHOLLIEHWIO K
COMHLLy).
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TpaHcnopTupoBka:

KaTteropudeckn  He  [fonyckaeTcs
nageHve U nobble  MexaHudeckve

BO3[ENCTBUSI  Ha  YynakoBKy  npu
TPaHCMOPTUPOBKE.
Mpun paarpyske/norpyske He

[onyckaeTca ucnonb3oBaHve no6oro
BMOa TexHuku, paboTawuen  no
MPUHLMMY 3aXX1UMa yrnakoBKu.

XpaHeHue:
Heobxoaumo xpaHuTb B CyXoMm mecTe.
Heobxogumo  xpaHuTb  BAanu ot

VCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX TEMNepaTyp
1 BO3[ENCTBUSI CONMHEYHBIX NyYeit.

Mpn xpaHeHun Heobxoamumo usberaTb
peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHue 6es ynakoBKk1 He
fonyckaeTcsi.

Cpok cnyx0bl uspenus:

Cpok cnyx0bl 3nenus coctasnset 5 ner.
He pekomenayeTcs k akcnnyaTtauuu
no ucrteyeHun 5 net XpaHeHus ¢ aatbl
n3roToBrneHns 6e3 npenBapuTEnbHOI
NpoBepKU.

Oata wu3rotoBneHua (koag [athl)
oTLITaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTH
Koprnyca usgenusi.

Mpumep:

W17 Y2015, rpme Y2015 - rop
W3roTOBMNEHNS

W17 — Hepens narotosneHms

Onpefenuts  Mecsil,  U3roToBNEHUS
MOXHO COrNacHO MPUBEAEHHON Hinke
Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.
O6patute  BHUMaHue! Konuuectso
Hedenb B MecsiLle pasnuyaeTcs oT rofa B
rog.

Mecsu | fiugaps (espans| Mapr |Anpens | Maii | Wiows | Wions | Asrycr |Ce Okt6ps | Hos6ps | fexabpe | Moa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
g 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 a7 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa przetwornicy byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos$c.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Produktu mozna uzywaé do nastepujacych celéw:

IMST0d

m zasilanie i tadowanie urzadzen zasilanych z gniazda USB

m doprowadzanie energii elektrycznej w celu zasilania
zgodnych matych urzadzen elektronicznych, takich
jak telefony komorkowe, tablety, latarki LED,
wentylatory, radioodbiorniki itp.

m tadowanie akumulatoréw RYOBI 18V ONE+

Produkt jest przeznaczony do stosowania wytgcznie w
pomieszczeniach.

Po zainstalowaniu akumulatora produkt konwertuje prad
staly na prady o parametrach wyj$ciowych podanych w
niniejszej instrukcji, pozwalajgce na fadowanie i zasilanie
réznych urzadzen. Jeslitadowany jest pakiet akumulatorow,
przetwornica nie dostarcza energii do zadnego urzgdzenia
podtgczonego do portdéw tadowania USB-A.

Dostepny w gniezdzie produktu prad przemienny
nie ma przebiegu sinusoidalnego i w zwigzku z tym
nie zaleca sie stosowana go do zasilania niektérych
rodzajéw wrazliwych urzgdzen elektronicznych lub
urzadzen elektrycznych zawierajgcych sprezarke
Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi wtasciwego
urzgdzenia elektrycznego.

mld|c|@|e|o|(Z|m|-|= I|O|(u|R w(g|g|Z|g|m jul
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Wyjéciowa moc znamionowa produktu wynosi 150 W.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy
sprawdzic moc pobierana przez urzadzenie elektryczne,
ktére ma sie zamiar podlaczyc. Nie uzywa¢ produktu,
jesli moc znamionowa urzadzenia elektrycznego, ktore
ma sie zamiar podtagczy¢, przekracza 150 W.
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki takie jak pozary,
porazenia pragdem elektrycznym i zranienie osob.

Zachowac ten podrecznik. Nalezy do niego wracac
systematycznie i uzywaé go do instruowania
innych oso6b, ktére mogg obstugiwaé kosiarke.
Wypozyczajgc komus$ to urzagdzenie, nalezy
dotaczy¢ rowniez instrukcje obstugi.

Nie naraza¢ produktu na dziatanie deszczu, wody
lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza
produktu zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

Produktu nalezy uzywaé wytgcznie z dostarczonym
zasilaczem.

Nie uzywa¢ produktu, ktéry zostat upuszczony lub
uderzony. Stosowanie uszkodzonego produktu
zwigksza ryzyko pozaru. Przed rozpoczeciem
uzytkowania zawsze sprawdzac produkt.

Zawsze usuwac akumulator z produktu, gdy nie jest
on uzywany.

Nie demontowac¢ ani nie modyfikowa¢ produktu. Do
porazenia prgdem elektrycznym moze doj$¢ nawet
wowczas, gdy akumulator nie jest zainstalowany.
Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

W celu ograniczenia ryzyka obrazeh w trakcie
korzystania z produktu w poblizu dzieci konieczne
jest utrzymywanie statego nadzoru.

Produkt nalezy przechowywaé w pomieszczeniach i
poza zasiegiem dzieci.
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m Produkt nalezy zasila¢ wylgcznie prgdem przemiennym

= Nie pozostawia¢ wigczonego produktu bez nadzoru
m Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od

®

W trakcie podtgczania urzadzen do gniazd produktui
odtgczania ich od nich nalezy zachowac ostroznosc¢.
Nie stosowac sity podczas umieszczania wtyczek w
gniazdach produktu.

Jezeli produkt bedzie uzywany w sposéb
nieokreslony przez producenta, zapewniana przez
ten sprzet ochrona moze ulec pogorszeniu.

Nie przecigza¢ produktu. Produkt musi by¢
stosowany do zasilania urzgdzen o mocy mniejszej
od mocy znamionowej produktu.

Nigdy nie blokowa¢ odpowietrznikéw. Zablokowanie
odpowietrznikdw moze spowodowac przegrzewanie
sie produktu. W przypadku przegrzania produkt
wylgcza sie automatycznie.

Utrzymywaé niskg temperature produktu. Nie
umieszczac¢ w produktu w poblizu zrédet nadmuchu
cieptego powietrza ani tam, gdzie bezposrednio
padatyby na niego promienie stoneczne.

Nie uzywac produktu w poblizu palnych oparéw
i gazéw, czyli na przyktad w zezie todzi albo w
poblizu zbiornikdw z propanem.

Nie umieszczac w produkcie ciat obcych.

IMST0d
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o parametrach podanych w specyfikacji produktu.

Produktu nigdy nie nalezy trwale potacza¢ do
obwodu elektrycznego.

0°C do 40 °C.

Nie uzywa¢ produktu do zasilania urzgadzen
podtrzymujgcych zycie.

Ryzyko porazenia pradem. W przypadku stosowania
urzgdzenia uziemionego produkt nie zapewnia
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Sciezki elektrycznej do uziemienia. Nie zasilac
urzadzen uszkodzonych lub z uszkodzonymi badz
postrzepionymi przewodami zasilajacymi.

m Wewnatrz produktu znajduje sie wentylator, ktérego
zadaniem jest regulacja temperatury pracy produktu. Przed
odtgczeniem akumulatora od produktu nalezy zawsze
poczeka¢, az wspomniany wentylator zatrzyma sie.

= Nalezy stosowac wylacznie akumulatory RYOBI 18V
ONE-+. Nie stosowa¢ akumulatoréw innych producentow.

m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi,  olejami  penetrujgcymi itp.
Substancje chemiczne moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczy¢ tworzywo sztuczne, co moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata.

m Zrédto $wiatta produktu nie jest wymienne. Gdy zrédto
Swiatta przestanie dziata¢, nalezy wymieni¢ produkt.

m Nie podigczaé do kontaktdéw z wiecej niz jednym
gniazdem ani do umieszczonych w gniazdach
pradu przemiennego rozgateziaczy.

= Nie dotadowywac ogniw pierwotnych (zwyklych baterii).

m Przedrozpoczeciem tadowania nalezy wymontowac
akumulator z produktu.

= Nie nalezy miesza¢ akumulatoréw nalezgcych do
réznych typéw lub pozioméw uzytkowania.

m Styki akumulatora nalezy chroni¢ przed metalowymi
przedmiotami, aby unikng¢ zwarcia, ktéore moze
spowodowac¢ pozar lub wybuch.

m Nie fadowac¢ akumulatoréw, na ktérych wida¢ oznaki
wyciekow. Nalezycie utylizowac takie akumulatory.

= Nie nalezy umieszczac produktu i akumulatora w miejscu,
w ktorym panuje ekstremalne ciepto lub zimno. Pracujg
one najlepiej w normalnej temperaturze pokojowe;j.
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= Nigdy nie tadowaé uszkodzonego akumulatora.
Uszkodzone akumulatory nalezy natychmiast wymienic.

m Akumulator nalezy tadowaé w miejscu, w ktdrym
temperatura przekracza 10 °C, ale nie przekracza 25 °C.

IMS10d

SPOSOB UZYCIA

LADOWANIE AKUMULATORA

Zielona dioda LED na akumulatorze miga podczas
tadowania akumulatora i pozostaje wigczona po
catkowitym natadowaniu akumulatora.

KONSERWACJA

m Odfgczac produkt od zasilania i wyjmowac akumulator
na czas nieuzywania lub czyszczenia.

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czesci. Wiekszos$¢ plastikow jest wrazliwa
na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu i
moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Usuwac
zabrudzenia, pyt, olej i smar czystymi szmatami.

o
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POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz ilustracja.

Wigcznik

Podtagczenie do akumulatora

Przycisk reflektora / $wiatta ostrzegawczego
Port USB-C do tadowania

Port USB-A do tadowania

. Gniazdu pradu przemiennego

R

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczyc ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia
produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurzac produktu,
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akumulatora ani ladowarki w plynie ani nie dopuszczac
do przedostania sie plynu do ich wnetrza. Zwarcie
spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkna sie z innymi
akumulatorami lub materialami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczyc odkryte
zlacza nieprzewodzacymi nakladkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegoélowe porady
mozna uzyskac w firmie spedycyjne;.

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem pracy z produktem
wymontowac akumulator.

Uwaga - ryzyko porazenia pradem.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu
ani nie uzywa¢ w miejscach o duzej wilgotnosci.
Przed przystapieniem do obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.
Nacisng¢ przycisk zasilania na 2 s, aby

bl ¥ \wigczyé badz wylgczyé produkt.

@p &>
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Klasa Il: Zabezpieczenie przed porazeniem
pradem elektrycznym jest zrealizowane
przez podwdjna lub wzmocniona izolacje.

Bezpiecznik szybki
Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucacé jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrédta $wiatta muszg zostac
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawca detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych recyklingu
i punktu zbidrki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni mogg byé
zobowigzani do nieodptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w
tym baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie

i akumulatory — w szczegolnosci zawierajgce
lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, ktére
mogag mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.
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PARAMETRY TECHNICZNE

Przetwornica RY18BI150B
Zasilanie 18V d.c.16 A max
znamionowe 288 W max
Gniazdo AC 230V d.c. 50 Hz
150 W
taczna moc 18 W max
USB-A 5Vdc.3A/9Vd.c.2A/12Vd.c.1,5A
Wyjscie USB-C PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc 15A
Wyjécie tadowania 18Vdc.15A
Wymiary 140 mm x 75 mm x 74 mm
Masa 370g
AKU
Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Akumulator 2,0 Ah -
Pasujgce RB18..
akumulatory
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FUNKCJE DIODY LED PRZYCISKU ZASILANIA "
=
Stan Czerwona Zielona Opis
dioda LED dioda LED
Zaswiecona Zgaszona  Zaswiecona Wyjscie USB, gniazdo
pradu przemiennego (AC)
i $wiatto ostrzegawcze sg
aktywne.
Ostrzezenieo  Migocze Migocze Produkt wykrywa niskie
niskim napieciu napiecie na wejsciu.
Zabezpieczenie Migocze Zgaszona  Wytaczy¢ produkt
podnapigciowe po tym jak czerwona
dioda LED mignie 3
razy.
Btad Migocze Zgaszona  Gniazdo pradu
przecigzenia przemiennego (AC)

wytacza sie, wyjscie
USB i reflektor/
$wiatto ostrzegawcze
pozostajg sprawne.
Nacisng¢ przycisk
zasilania, aby
wyzerowaé produkt.

Zer Zgaszona  Zaswiecona Produkt zostat
wyzerowany.
Btad Swieci (a Zgaszona  Gniazdo pradu
przegrzania nastepnie przemiennego (AC)
migocze do wylgcza sie, wyjscie
momentu USB i reflektor/
wyzerowania) $wiatto ostrzegawcze

pozostajg sprawne.
Czerwona dioda
LED $wieci, dopoki
produkt nie ostygnie,
a nastepnie zaczyna
migac. Nacisngé
przycisk zasilania, aby
wyzerowac produkt.
Zgaszona Zgaszona  Zgaszona  Nacisnag¢ przycisk
zasilania na 2 s, aby
wytgczy¢ produkt.
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OPISY DIOD tADOWANIA

Kiedy produkt faduje akumulator, wyjscie USB, gniazdo pradu
przemiennego (AC) i reflektor/$wiatto ostrzegawcze nie dziatajg.

Stan Czerwona Zielona Zotta Opis
dioda LED dioda LED dioda
LED
Tryb spoczynku Zaswiecona  Zgaszona - Adapter jest
podigczony
do portu
USB-C. Nie

zainstalowano
akumulatora.
W trakcie Zgaszona Migocze - Akumulator
tadowania jest wiozony i
taduje sie.
W petni Zgaszona Zaswiecona - Akumulator
natadowany nie jest w petni
natadowany.
Problem Migocze (na  Migocze (na - Akumulator
przemian z przemian z jest wadliwy.
druga) druga)
Zabezpieczenie Migocze Zgaszona - Wyja¢
przed akumulator.
przegrzaniem
Zgaszona Zgaszona Zgaszona - Adapter jest
odtgczony od
portu USB-C.
Akumulator
jest wiozony.
Niska moc Migocze Migocze Zaswiecona Do portu USB-C
wejsciowa (jednoczesnie  (jednoczesnie podigczone jest
z druga) zdrugg) urzadzenie o
niskiej mocy
(np. panel
stoneczny,
ktéry nie jest
odpowiednio
wystawiony
na dziatanie
promieni
stonecznych).
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Pfinavrhu tohoto bateriového ménice byl kladen obzvlastni
duraz na bezpecénost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je moZné pouzivat k nasledujicim ucelliim:
= napajeni a dobijeni zafizeni pfes rozhrani USB

m napajeni slucitelnych elektronickych zafizeni,
napfiklad mobilnich telefonu, tabletd, notebookd,
osvétleni LED, ventilator( a rozhlasovych pfijimacu.

= nabijeni baterii RYOBI 18V ONE+
Tento vyrobek je ur€en k pouzivani pouze v interiéru.

S instalovanou baterii toto zafizeni méni jeji
stejnosmérné napéti na nabijeci vykon, jak je uvedeno
v tomto navodu, takze je mozné napajet a dobijet riizna
zafizeni. V pribéhu nabijeni baterie nedodava bateriovy
méni¢ elektrickou energii do zadnych zafizeni, ktera
jsou pfipojena k nabijecim portiim USB-A.

Stfidavé napéti v zasuvce nema sinusovy prabéh a neni
proto doporuceno pro urcité druhy citlivych elektronickych
zafizeni a pro elektricka zafizeni s kompresorem.
Vychazejte z provozniho navodu k napajenému zafizeni.

Jmenovity vystupni vykon tohoto méni¢e je 150 W. Pred
pouzivanim menice zkontrolujte jmenovity prikon elektrického
zarizeni. Nepouzivejte ménic k napajeni elektrickych zafizeni,
jejichZ jmenovity pfikon je vy3Si nez 150 W.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

Prectéte a pochopte vSechny pokyny. Nedodrzeni
uvedenych pokyni muUZe zpUsobit pozar, Uraz
elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

m Uschovejte tyto pokyny. Pfectéte si pokyny uvedené
v Casti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
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informace o pouzivani nastroje. Pfedavate-li tento
vyrobek dale, pfedejte také tyto pokyny.

= Nevystavujte tento pfistroj desti, mokru nebo vihku. Voda
prosakujici do vyrobku zvysi riziko elektrického Soku.

= Vyrobek pouzivejte pouze z dodanym zdrojem napéti.

m Pfistroj nepouzivejte, pokud spadl nebo byl vystaven
prudkému narazu. PoSkozeny pfistroj zvy3Suje riziko
pozaru. Pred kazdym pouzitim pristroje zkontrolujte,
zda neni poskozen.

m KdyZ neni pfistroj pouzivan, vyjméte z néj baterii.

m PFistroj nerozebirejte ani neupravujte. MiZe dojit k
urazu elektrickym proudem, i kdyZ je baterie vyjmuta.
Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stredisku.

= Ke sniZenirizika Urazu je nezbytné disledné dohlizet
na pouzivani tohoto pfistroje v blizkosti déti.

m P¥istroj skladujte v interiéru a mimo dosah déti.

m PFi pfipojovani zafizeni k méni¢i a odpojovani
od méniCe postupujte obezfetné. Zastrcky
nezasouvejte do ménice nasilim.

= Pokud je tento pfistroj pouzivan jinak, nez uruje vyrobce,
muze dojit k naruseni funkce zabudované ochrany.

m Vyrobek nepfetézujte. Méni¢ musi byt pouzivan
k napdjeni zafizeni s pfikonem nizSim, nez je
jmenovity vykon ménice.

m Nikdy nezakryvejte vétraci otvory. Zakryté vétraci
otvory mohou zpUsobit pfehrati. Tento pfistroj se pfi
prehrati automaticky vypne.

m Zajistéte trvalé chlazeni pfistroje. Neumistujte

pFistroj do blizkosti zdroju tepla nebo na pFimé
slunecni svétlo.
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Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych vyparu
nebo plyn(, napfiklad na dné ¢lunu nebo v blizkosti
nadob s propanem.

m Nestrkejte do pfistroje Zadné pfedméty.

Ménic€ pouzivejte pouze jako zdroj stfidavého napéti
upfesnéného v jeho technickych vlastnostech.

m Méni¢ by nemél nikdy byt pfipojen k zatéZi napevno.

Bé&hem provozu nenechaveijte pfistroj bez dozoru.
Pristroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.
Nepouzivejte tento méni¢ k napajeni ozivovacich
zarizeni ani jinych lékafskych pfistroju.

Riziko Urazu elektrickym proudem! Pfi pouzivani spotrebice
s uzemnovacim vodi¢em tento méni¢ neposkytuje

uzemnéni. Nenapdjejte zarizeni, ktera jsou poSkozena
nebo maji poskozeny ci roztrepeny napajeci kabel.

Provozni teplotu tohoto pfistroje reguluje zabudovany
chladici ventilator. Pfed odpojenim baterie od ménice
vzdy vyCkejte na zastaveni tohoto ventilatoru.

Pouzivejte pouze 18V baterie RYOBI ONE+.
Nepouzivejte baterie od jinych vyrobcU.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd.
do kontaktu s plastovymi soucastmi. Chemikalie
mohou poskodit, oslabit nebo zniit plast, ktery
muze mit za nasledek vazna osobni poranéni.

Zdroj svétla ve vyrobku nelze vymeénit. Kdyz skon¢i
Zivotnost zdroje svétla, je nutné vyrobek vymeénit.

Na sitové napajeni nepouZivejte zasuvkovy
rozboCovat ani zasuvkovy adaptér.

Nedobijejte primarni ¢lanky (nedobijeci).
Pfed nabijenim vzdy vyjméte akumulator z pfistroje.

Preklad originalnich pokynu I 137

@»

VNILS3D

mld|c|@|e|o|Z|m|-|= I|O|o|A w(g|g|Z|g|m jul
EEEEEEEEEEEEEREEEREEEREREE



®

Nepouzivejte dohromady baterie rdznych typl nebo
s rdznou mirou pouZiti.

Chrarite svorky baterie pfed kovovymi pfedméty, aby
nedoslo ke zkratu, ktery muze zplsobit pozar nebo vybuch.

Pokud si vS§imnete protékani, baterie nepouzivejte.
Likvidujte je fadné.

Neumistujte vyrobek a baterii do mimofadné
horkého nebo studeného prostredi. Nejlépe pracuji
pfi bézné pokojove teploté.

Nikdy nedobijejte poSkozené baterie. PoSkozenou
baterii neprodlené vymérnite.

P¥i dobijeni by mély byt nabijecka a baterie umistény
v prostfedi s okolni teplotou nad 10 °C, ale pod 25 °C.

POUZITI
NABIJENi AKUMULATORU

V dobé nabijeni baterie bliké zelena LED kontrolka, a
jakmile je baterie plné nabita, zUstane svitit.

UDRZBA
m Pokud vyrobek nepouzivate nebo istite, odpojte ho
od zdroje napéjeni a vyjméte baterii.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plast je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpous$tédel a mohou byt
jimi poSkozeny. K odstrariovani necistot, prach,
olejii nebo tukl pouzivejte Cisté textilie.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz vyobrazeni.
1. Vypina¢
2. Bateriovy konektor
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Tlacgitko plosného/varovného svétla
Nabijeci port USB-C

Nabijeci port USB-A

Zasuvka stfidavého napéti

DOPLNUJiICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poSkozeni vyrobku
v dusledku zkratu nikdy nenorte pristroj, baterii ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikdlie a belici prostredky nebo
vyrobky, které obsahuji belidlo, mohou zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatreni a predpisu.

oo A w

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pritransportu baterii treti stranou. Zajistete, aby
zadné baterie nepriSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pri transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktu prostrednictvim izolace, nevodivych
krytek ci lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolecnosti na dalSi radu.

Bezpecnostni vystraha
Pfed zahajenim jakékoli prace na pfistroji
vyjméte akumulator.

Davejte si pozor na nebezpeci elektrického
urazu.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

@ b & B>
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Pfed pouzivanim vyrobku se obeznamte se
M v8emi pokyny. Dbejte na vSechna upozornéni
a dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Stiskem tohoto tlac¢itka na 2 nékolik vtefin
pfistroj zapnete nebo vypnete.

@ TFida II: Ochrana proti Urazu elektrickou energii
je tvorena dvojitou izolaci nebo zesilenou izolaci.

_mwz  Rychla pojistka
ﬁ Jen pro vnitfni pouziti

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje musi
byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci a kde je sbérné
misto. Podle mistnich nafizeni mohou mit
ﬁ maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét
vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat k opétnému pouziti
a recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to snizit
potfebu surovin. Vybité baterie, zejména ty
s obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad
na zivotni prostiedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zpisobem. Odstrafite
z odpadu osobni udaje, pokud néjaké obsahuje.
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TECHNICKE UDAJE PRODUKTU

Bateriovy méni¢ RY18BI150B
Jmenovité 18V d.c.16 A max
napéjeci napéti 288 W max
Vystup AC 230V d.c. 50 Hz
150 W
Celkovy vystup 18 W max
USB-A 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.156A
Vystup USB-C PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc. 1,5A
Nabijeci vystup 18Vdc.1,5A
Rozmery 140 mm x 75 mm x 74 mm
Hmotnost 370g
BATERIE
Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Baterie 2,0 Ah -
Kompatibilni RB18..
akumulatory
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VYZNAM KONTROLKY VYPINACE

Stav Cervena  Zelena Popis
LED LED
Sviti Nesviti Sviti Je aktivovan vystup USB,

AC zésuvka a prostorové/
varovné svétlo.

Upozornéni na Zablesky  Zablesky  PFistroj detekuje nizké

nizké napéti napéti na vstupu.
Ochrana proti  Zablesky  Nesviti Kdyz ¢ervena LED 3krat
podpéti zablika, vypnéte pfistroj.
Chyba Zablesky  Nesviti AC-zasuvka se vypne,
pretizeni vystup USB, AC zasuvka

a prostorové/varovné
svétlo zustanou funkéni.
Resetujte pfistroj stiskem

vypinace.
Res Nesviti Sviti Pristroj byl resetovan.
Chyba prehrati Sviti (pak  Nesviti AC-zasuvka se vypne,
blika az do vystup USB, AC zasuvka
resetovani) a prostorové/varovné

svétlo zustanou funkéni.
Cervena LED sviti, dokud
pfistroj nezchladne,
pak ¢ervena LED blika.
Resetujte pfistroj stiskem
vypinace.

Nesviti Nesviti Nesviti Stiskem tohoto tlacitka
na 2 nékolik vtefin pfistroj
vypnete.
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POPISY NABIJECICH LED 4

Kdyz pfistroj nabiji akumulator, vystup USB, AC zasuvka a prostorové/
varovné svétlo nefunguiji.

VNI

Stav Cervena Zelena LED Zluta Popis
LED LED
Pohotovostni Sviti Nesviti - Adaptér je
pripojen k portu
USB-C. Neni
vloZen zadny
akumulator.
Probiha Nesviti Zablesky - Akumulator je
nabijeni vloZen a nabiji
se. [EN|
PIné nabita  Nesviti Sviti - Akumulator je
plné nabity.
Problém Blika (stfidave) Blika (stfidavé) - Akumulator je
vadny.
Ochrana Zablesky Nesviti - Vyjméte
proti prehrati akumulatorovy
modul.
Nesviti Nesviti Nesviti - Adaptér je
odpojen
od portu USB-C.
Akumulator je
vloZen.
Nizky pfikon Blika Blika Sviti K portu USB-C
(soucasné) (soucasné) je pfipojen
pfistroj s nizkym
vykonem
(tj. solarni
panel, ktery
neni spravné
vystaven
sluneénimu
svétlu).
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Az akkumulatoros inverter kialakitdsa soran elsédleges
szempontvoltabiztonsag, ateljesitmény ésamegbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék a kdvetkezd célokra hasznalhato:
m USB tapellatasu készilékek mikddtetése és toltése

m elektromos aram biztositasa kis méret(i, kompatibilis
elektronikus eszkdzoknek, pl. mobiltelefonoknak,
tablagépeknek, laptopoknak, LED-lampaknak,
ventilatoroknak, radidknak stb.

= RYOBI 18V ONE+ akkumulatorok toltése
A termék kizardlag beltéri hasznalatra szolgal.

Akkumulator beszerelésekor a termék az egyenaramot
a jelen kézikdnyvben felsorolt kimeneti téltdaramokka
alakitja, hogy a felhasznalé kuldnféle készulékeket
tolthessen és hasznalhasson. Egy akkumulator toltésekor
az akkumulatoros inverter nem biztosit tapellatast az
USB-A téltéportokra csatlakozd egyik eszkdznek sem.

A termék AC tapaljzatanak nem szinuszos kimenete van,
ezért bizonyos kompresszort tartalmazo, elektronikus és
elektromos készllékek hasznalatara nem ajanljuk Tekintse
meg az elektronikus készulék hasznalati utasitasat.

A terméket 150 W-os kimeneti teljesitményhez méretezték.
Ellenorizze az elektromos készillék névleges teljesitményét,
mielott a termékkel hasznalna azt. Ne hasznélja a terméket,
ha az elektromos készulék névleges teljesitménye
meghaladja a 150 W-ot.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el és értse meg az Osszes utasitast. Az alabb
részletezett eldirasok be nem tartasa olyan baleseteket okozhat,
mint pl. tlz, aramutés és/vagy sulyos személyi sériilések.

m Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa el és
hasznalja olyanok betanitasara, akik hasznalhatjak
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= Koriltekintden jarjon el, ha atermékhez més késziilékeket

®

a terméket. Ha kolcsonadja valakinek a terméket,
adja hozza a hasznalati utasitast is.

Netegyekiaterméketesénekvagy nedveskortlményeknek.
Ha a termékbe viz kertl, az ndveli az aramiités kockazatat.

A terméket kizardlag a mellékelt tapegységgel
egyutt haszndlja.

Ne hasznalja a terméket, ha azt leejtette, illetve azt
er@s Utést érte. Sérult termék esetén nagyobb a tiiz
kockazata. Hasznalat elott mindig vizsgalja meg a
terméket, hogy az nem rongalddott-e meg.

Ha termék nincs hasznalatban, vegye ki beléle az
akkumulatort.

Ne szerelje szét és ne modositsa a terméket. Akkor is
fennallhat az aramités veszélye, ha az akkumulator
nincs beszerelve. A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

A sérilések elkertlése érdekében, szigoruan felligyelie a
termék hasznalatat, ha a kdzelében gyermekek tartézkodnak.

A terméket beltéren és gyermekektél elzarva tarolja.

HVADVIN

csatlakoztat, illetve a termékrél azokat levalasztja. A
csatlakozdkat ne erdltetve dugja be a termékbe.

Ha a terméket nem a gyart6é altal elirt modon
hasznaljak, az hatranyosan befolyasolhatjia a
berendezés éltal biztositott védelmet.

Ne terhelje tul a terméket. A terméket kizaroélag olyan
készllékek tapellatasara szabad hasznalni, amelyek
névleges teljesitménye kisebb a termékénél.

Soha ne zarja el a szell6z6nyilasokat. A
szell6z6nyilasok elzarasa tulmelegedéshez vezethet.
A termék tulmelegedés esetén kikapcsol.

Tartsa hivos helyen a terméket. Ne helyezze a
terméket héelvezet6 nyilasok kdzelébe, és ne tegye
ki azt kdzvetlen napfénynek.

mld|c|@|e|o|Z|m|-|= I|0|o|A w(g|g|Z|g|m jul
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m Ne haszndlja a terméket gyulékony g6zok és
gazok, pl. csonak fenékviz-szivattydjanak vagy
propantartalyok kozelében.

= Ne helyezzen idegen targyakat a termékbe.

m A terméket kizardlag a termék miszaki adatainal
megadott tipusu valtéarammal Gzemeltesse.

= Aterméket soha nem szabad egy aramkdrbe fixen bekotni.
= Hasznalat kdzben ne hagyja felugyelet nélkul a terméket

m Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznélja
a készlléket.

m Ne haszndlja a terméket életfenntartdé és egyéb
orvosi berendezések tapellatasara.

m Aramités kockazata. Foldeltberendezés hasznalata
esetén a termék nem biztosit elektromos Utvonalat
a testeléshez. Ne biztositson tapellatast sériilt vagy
kopott kabelekkel rendelkezo készllékeknek.

m Egy belsé hitéventilator szabalyozza a termék lzemi
hémérsékletét. Mindig varja meg, hogy a ventilator
ledlljon, miel6tt az akkumulatort levalasztana a termékrdl.

m Csak RYOBI 18V ONE+ akkumulatort hasznaljon.
Ne hasznalja mas gyartok akkumulatorait.

= A mianyag részek semmilyen korlilmények kdzott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd olajokkal stb. A vegyszerek
karosithatjak, gyengithetik vagy tonkretehetk a
mianyagot, ami sulyos személyi sériilést eredményezhet.

= Atermék fényforrasa nem cserélhetd. Amikor a fényforras
elérte az élettartama végét, a terméket le kell cserélni.

= Ne haszndljon tébbkimenetes hosszabbitét vagy
atalakitot a halozati csatlakoztatashoz.

m Ne t0ltsdn (nem Ujratolthetd) elsédleges cellakat.
m TOltés elbtt vegye ki az akkumulatort a termékbdl.
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Ne keverje a kulonb6z8 tipusu vagy hasznalati
szint( akkumulatorokat.

Védije az akkumulator érintkezékapcsait a fémtargyaktol, hogy
elkertilje a révidzarlatot, amely tlizet vagy robbanast okozhat.

Ne toltsdn olyan akkucsomagokat, amelyek a szivargés
jeleit mutatjak. Ezeket megfeleléen artalmatlanitsa.

A terméket és az akkumulatort ne tegye
széls6ségesen forrd vagy hideg teriletre. Legjobban
szobah6émeérsékleten mikddnek.

Soha ne toltsdn sériilt akkucsomagot. A sériilt
akkumulatorokat azonnal cserélje le.

Toltés kdzben az akkumulatort és a toltét olyan helyre
tegye, ahol a hémérséklet 10 °C-nal magasabb, de
25 °C-nal alacsonyabb.

HASZNALAT
AZ AKKUMULATOR TOLTESE

Az akkumulatoron lévé zdld LED toéltés koézben villog,
teljesen feltdltve pedig folyamatosan vilagit.

KARBANTARTAS

Ha aterméket nem hasznalja, vagy tisztitja, akkor valassza
le az dramellatasrdl és tavolitsa el az akkucsomagot.

A mianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon a
tisztitoszerek haszndlatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a kiilénb6z6 tipusu kereskedelmi olddszerekre
és azok hasznalata esetén karosodhat. A kosz, por,
olaj, zsir stb. eltavolitasara tiszta ruhat hasznaljon.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Tekintse meg az abrat.

1.
2.

Fékapcsolé gomb
Akkumulator-csatlakozo
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Térmegvilagité/figyelmezteté lampa gombja
USB-C toltéport

USB-A toltéport

AC tapaljzat

ok w

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A rdvidzarlat altali tuz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélheto
akkut vagy a t6ltokésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrol, hogy ne hatoljanak folyadékok a készlilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy
fehérito tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti eloirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kilso fél altali szallitdsakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézeésre vonatkozo specialis
eloirasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezeto anyagokhoz
szallitds kozben; ehhez a szabadon maradt csatlakozdkat
védje szigetelo fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargo akkumulatorokat. Tovabbi informacidért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzo céggel.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A terméken végzett barmilyen munkalat
el6tt vegye ki az akkumulatort

Legyen tudataban az dramutés veszélyének.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kérnyezetben.

@p> (&>
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Atermék hasznalata elétt olvasson el és
értsen meg minden utasitast. Tartsa be az
Osszes figyelmeztetést és biztonsagi utasitast.
Nyomja meg a fékapcsoléd gombot 2
masodpercre a termék be- vagy kikapcsolasahoz.
Il. osztaly: Az aramités elleni védelmet kettos
szigetelés vagy megerositett szigetelés biztositja.

Gyorsan kiolvadd biztositék

HVADVIN

Csak beltéri hasznalatra

Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait ne
dobja a valogatatlan teleplilési hulladékok kézé.
Az akkumulatorok, valamint az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait
elkllénitve gydijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskeddvel az
Ujrahasznositasra vonatkozo Utmutataseért és a
gylijtéallomasokkal kapcsolatos informaciokért. A
helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk kételesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elekironikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiiléndsen a litiumot
tartalmazé akkumulatorok, illetve az elektromos és £
elektronikus berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhatd anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek a kdrmnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kérnyezetbarat moédon

kezelik 6ket. A hulladékka valt berendezésbél
szikség esetén torolje a személyes adatokat.
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TERMEK MUSZAKI ADATAI

Akkumulatoros inverter RY18BI150B
Névleges tapellatas 18V d.c.16 A max
288 W max
AC kimenet 230V d.c. 50 Hz
150 W
USB-A teljes kimenet 18 W max

5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.16A

USB-C kimenet PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/ 15V d.c.2
A/20Vdc. 15A

Tolto kimenet 18Vdc. 15A
Méretek 140 mm x 75 mm x 74 mm
Témeg 3709

TOR
Tipus RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Akkumulator 2,0 Ah -
Kompatibilis RB18..
akkumulatorok
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BEKAPCSOLO GOMB, LED-FUNKCIOK

Allapot
Vilagit

Alacsony
fesziiltség
figyelmeztetése
Alacsony
feszlltség elleni
védelem

Tulterhelési
hiba

Rset

Tulmelegedési
hiba

Nem ég

Piros LED Z6ld LED

Nem ég Vilagit
Villog Villog
Villog Nem ég
Villog Nem ég
Nem ég Vilagit
Vilagit Nem ég
(majd a

visszaallitasig

villog)

Nem ég Nem ég
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A késziilék részei

Az USB kimenet,
valtéaramu tapaljzat
és térmegvilagito/
figyelmeztet6 lampa
aktivalodik.

A termék alacsony
bemeneti fesziiltséget
észlel.

Kapcsolja ki a
terméket, miutan

a piros LED 3-szor
villog.

A valtéaramu
tapaljzat kikapcsol,
az USB kimenet

és térmegvilagito/
figyelmeztet6 lampa
mikédbképes marad.
A f6kapcsolé gombot
megnyomva allitsa
alaphelyzetbe a
terméket.

Alaphelyzetbe allitotta
a terméket.

A valtéaramu
tapaljzat kikapcsol,

az USB kimenet

és térmegyvilagito/
figyelmeztet6 lampa
mikodoéképes marad.
A piros LED vilagit,
amig a termék le nem
hdl, utéana a piros LED
villog. A fékapcsold
gombot megnyomva
allitsa alaphelyzetbe a
terméket.

Nyomja meg a
fékapcsold gombot 2
masodpercre a termék
kikapcsolasahoz.
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LED-EK LEiRASA

Amikor a termék akkumulatort tolt, az USB kimenet, valtéaramu
tapaljzat és térmegvilagito/figyelmeztetd lampa nem miikddéképes.

Allapot Piros LED

Készenlét Vilagit

Toltés alatt  Nem ég

Teljesen Nem ég
feltdltve

Probléma Villog
(felvaltva)

Tulmelegedés Villog

elleni védelem

Nem ég Nem ég

Alacsony Villog
bemeneti (egyszerre)
teljesitmény
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Zold LED

Nem ég

Villog
Vilagit

Villog
(felvaltva)
Nem ég

Nem ég

Villog
(egyszerre)
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Sarga A késziilék

LED

Vilagit

részei

Az adapter
csatlakozik az
USB-C porthoz.
Nincs behelyezett
akkumulator.

Az akkumulator
be van helyezve
és toltodik.

Az akkumulator
teljesen fel van
toltve.

Az akkumulator
hibas.

Vegye ki az
akkumulatort.
Az adapter nem
csatlakozik az
USB-C porthoz.
Az akkumulator
be van helyezve.
Alacsony
teljesitményi
eszkdz
csatlakozik

az USB-C
porthoz (pl.
napfénynek nem
megfeleléen kitett
napelempanel).
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La proiectarea invertorului de baterie, s-au avut in vedere in
primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea in exploatare.

UTILIZARE PREVAZUTA

Produsul se poate folosi pentru urmatoarele scopuri:
m operarea si incarcarea dispozitivelor alimentate prin USB

m furnizarea de energie electricda pentru functionarea
aparatelor electronice compatibile mici, precum telefoane
celulare, tablete laptop-uri, corpuri de iluminare cu LED-
uri, ventilatoare, aparate de radio, etc.

m incarcarea acumulatoarelor RYOBI 18V ONE+
Produsul este destinat exclusiv pentru utilizare la interior.

Atunci cand este instalat un acumulator, produsul transforma
electricitatea DC in puterile de incarcare enumerate in acest
manual, permitand utilizatorului sa incarce si sa alimenteze
o varietate de dispozitive. Daca se incarca un acumulator,
invertorul de baterie nu furnizeaza energie niciunui dispozitiv
conectat la porturile de incarcare USB-A.

Mufa produsului de curent alternativ are o iesire non-
sinusoidald si nu se recomanda pentru utilizarea cu
anumite tipuri de dispozitive electronice sensibile sau cu
dispozitive electrice care contin un compresor. Consultati
,Manualul operatorului” aferent dispozitivelor electronice.

Puterea nominala la iesire a produsului este de 150 W. Verificati
parametri nominali de putere ai dispozitivului dvs. electric inainte
de a-l utiliza cu produsul. Nu utilizati produsul daca puterea
nominala a dispozitivului dvs. electric depaseste 150 W.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Cititi si infelegeti toate instructiunile. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

m Salvati aceste instructiuni. Referiti-va la ele frecvent si
folositi-le pentru a instrui alte persoane care ar putea folosi
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acest produs. Daca imprumutati acest produs, imprumutati-|
de asemenea impreuna cu aceste instructiuni.

m Nu expuneti produsul la intemperii, umezeala sau umiditate.
Apa care seinfiltreaza in produs creste riscul de electrocutare.

Utilizati produsul numai cu cablul de alimentare furnizat.

Nu utilizati produsul dacéd a suferit o cadere sau o
lovitura puternica. Un produs defect sporeste riscul de
incendiu. Inainte de utilizare, verificati intotdeauna ca
produsul sa nu fie defect.

Scoateti acumulatorul cand produsul nu este utilizat.

m Nu modificati si nu dezasamblati produsul. Pot exista
riscuri de electrocutare chiar si cand acumulatorul nu este
instalat. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in
mod corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

m Pentruareduce riscul de ranire, este necesara o supraveghere
atenta cand produsul este utilizat in preajma copiilor.

m Depozitati produsul in spatii inchise si departe de
accesul copiilor.

m Fiti foarte atenti cand conectati sau deconectati alte
dispozitive la produs. Nu fortati conectarea la produs.

m Daca produsul este utilizat Tintr-o maniera
nespecificatda de producator, protectia prevazuta
pentru acest echipament poate fi deteriorata.

= Nu supraincarcati produsul. Produsul trebuie utilizat
pentru alimentarea cu energie a dispozitivelor care au
parametrul de putere mai mic decéat cel al produsului.

= Nu obstructionati niciodata gaurile de ventilatie.
Ventilatia blocata poate cauza supraincalzirea. Cand
este supraincalzit, produsul se opreste automat.

= Mentineti produsul in stare de temperatura rece. Nu
amplasati produsul langa o sursa de caldura si nici
n razele directe ale soarelui.

= Nu utilizati produsul in preajma unor surse de gaze
sau vapori inflamabili, precum cala unui vapor sau
in jurul unor rezervoare de propan.
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Nu puneti corpuri strdine in produs.

Utilizati produsul numai cu prize de curent alternativ
enumerate in specificatiile produsului.

Produsul nu trebuie niciodata legat definitiv in
cadrul unui circuit.

Nu lasati produsul nesupravegheat in timpul functionarii

Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0 °C si 40 °C.

Nu utilizati produsul pentru a pune sub tensiune dispozitive
de intretinere a vietii sau alte echipamente medicale.

Risc de electrocutare. Cand utilizati un aparat electrocasnic
cu impamantare, produsul nu ofera o legatura la
imp&mantare. Nu puneti sub tensiune dispozitive defecte
sau cu cabluri de alimentare defecte sau arse.

Un ventilator intern functioneaza pentru a regla
temperatura de functionare a produsului. Asteptati
intotdeauna ca ventilatorul sa se opreasca inainte
de a deconecta acumulatorul de la produs.

Utilizati doar acumulatori RYOBI 18V ONE+. Nu
utilizati acumulatori de la alti producatori.

Nu Iasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele pe baza
de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in contact cu piesele
din plastic. Detergentji chimici pot deteriora, slabi sau distruge
plasticul, ce poate rezulta in vatdmare personald grava.

Sursa de lumina a produsului nu se poate inlocui.
Cand sursa de lumina atinge sfarsitul ciclului de
viata, produsul trebuie inlocuit.

A nu se utiliza un prelungitor cu prize multiple, nici
adaptor cu aceasta priza CA.

Nu reincarcati celulele primare (nereincarcabile).

Scoateti intotdeauna acumulatorul din produs, Tnainte
de incarcare.

Nu amestecati baterii de diferite tipuri sau niveluri de utilizare.
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Protejati bornele acumulatorului contra contactului
cu obiecte metalice pentru a evita un scurtcircuit ce
ar putea cauza un incendiu sau o explozie.

Nu incarcati acumulatoare care prezinta semne de
scurgeri. Aruncati-le in mod corespunzator.

Nu asezati produsul si acumulatorul intr-o zona cu calduré sau
frig extrem. Vor functiona cel mai bine la temperatura camerei.

Nu incéarcati niciodatd un acumulator deteriorat.
Inlocultl imediat acumulatorul defect.

In timpul inc&rcérii, incarcatorul si acumulatorul
trebuie amplasate intr-un loc unde temperatura e
mai mare de 10 °C dar mai mica de 25 °C.

UTILIZARE

INCARCAREA BATERIEI

LED-ul verde de pe acumulator clipeste cand se incarca
acumulatorul si ramane aprins dupa ce acumulatorul
este complet incarcat.

INTRETINERE

= In cazul in care nu utilizati sau nu curatati produsul,
deconectati-| de la sursa de alimentare si scoateti
acumulatorul.

Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa
se deterioreze de la tipurile diferite de solventi comerciali si
pot fi deteriorate. Utilizati o carpa curaté pentru a indeparta
murdaria, praful sau petele de ulei sau grasime.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vedeti figura.

1. Buton de pornire

2. Conexiune la baterie

3. Buton proiector de lumina/indicator luminos de avertizare
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4. Port de incarcare USB-C
5. Port de incarcare USB-A
6. Priza CA

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa saratd, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind Tmpachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu
banda, capace izolatoare neconductive. Nu transportati
bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificafi
cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza
orice fel de operatie de intrefinere sau reparatie
asupra produsului.

Pericol de electrocutare.

AP & >

Nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala.
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Cititi si intelegeti toate instructiunile nainte
L] de a utiliza produsul. Respectati toate
avertismentele si instructiunile de siguranta.

Apasati butonul ,power” timp de 2 secunde
pentru a porni sau a opri produsul.

Clasa IlI: Protectia impotriva electrosocurilor
@ se bazeaza pe dubla izolare sau pe izolarea
consolidata.

22 Siguranta cu sincronizare
ﬂ Exclusiv pentru utilizarea in spatii inchise

A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat. Sursele
de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale, vanzatorii
ﬁ cu amanuntul au obligatia de a colecta bateriile
epuizate, deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la reciclarea
si reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la reducerea cererii
de materil prime. Bateriile epuizate, in special
cele cu litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea o influenta
negativa asupra mediului inconjurétor si asupra
sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
manierd ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI E)

z
Invertor baterie RY18BI150B s
Alimentare 18V d.c.16 A max
nominala 288 W max
lesire CA 230V d.c. 50 Hz

150 W
lesire totald 18 W max
USB-A 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vdc. 1,5A
lesire USB-C PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vd.c. 1,5A

lesire de incarcare 18Vdc. 15A
Dimensiuni 140 mm x 75 mm x 74 mm
Greutate 3709

BATERIE

Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Acumulator 2,0 Ah -
Acumulatori RB18..

compatibili

HU
RO
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FUNCTII BUTON DE PORNIRE CU LED

Stare LED rosu LED Descriere
verde
Aprins Stins Aprins lesirea USB, priza de

curent alternativ si lumina
de zona/avertizare sunt

activate.
Atentionare Licarire  Licarire Produsul detecteaza
tensiune intrarea de joasa tensiune.
scazuta
Protectie la Licarire Stins Opriti produsul dupa ce
subtensiune LED-ul rosu clipeste de
3ori.
Eroare de Licarire Stins Priza c.a. se opreste,
supraincarcare iesirea USB si lumina de
zona/avertizare raman
functionale. Apasati
butonul de pornire pentru
a reseta produsul.
Resetare Stins Aprins Produsul a fost resetat.
Eroare de Pornit Stins Priza c.a. se opreste,
supraincalzire  (apoi iesirea USB si lumina de
clipeste zona/avertizare raman
pana la functionale. LED-ul rosu
resetare) este aprins pana cand

produsul se raceste, apoi
LED-ul rosu clipeste.
Apasati butonul de pornire
pentru a reseta produsul.

Stins Stins Stins Apasati butonul de pornire
timp de 2 secunde pentru
a opri produsul.
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Cand produsul incarca un acumulator, iesirea USB, priza c.a. si lumina ;Z>(
de avertizare/zona nu sunt functionale.
Stare LED rosu LED verde LED Descriere
galben
n asteptare Aprins Stins - Adaptorul este
conectat la portul
USB-C. Nu exista
un acumulator
instalat.
Incursde  Stins Licarire - Acumulatorul este
fncarcare introdus si se
incarca. Ed
Complet Stins Aprins - Acumulatorul este
ncarcat total incarcat.
Problema  Clipeste Clipeste - Acumulatorul este
(alternativ)  (alternativ) defect.
Protectie la  Licarire Stins - Scoateti
incingere acumulatorul.
Stins Stins Stins - Adaptorul este
deconectat de [NO|
la portul USB-C.
Acumulatorul este
introdus.
Puterea Intermitent  Intermitent  Aprins Un dispozitiv cu
de intrare (simultan) (simultan) putere redusa este
redusa conectat la portul
USB-C (adica un
panou solar care

nu este expus L
corespunzator la
lumina soarelui).
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Radot jisu akumulatoru invertoru, drosibai, veiktspéjai
un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Produktu var izmantot $addiem noldkiem:
m USB baroSanas iericu lietoSanai un ladésanai

m baroSanas nodroSinaSanai savietojamam mazajam
elektroniskajam iekartam, piemé&ram, mobilajiem
talruniem, planSetdatoriem, klépjdatoriem, LED
apgaismojumam, ventilatoriem, radioaparatiem utml.

= RYOBI 18V ONE+ akumulatoru bloku ladésana
Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai telpas.

Kad akumulatoru bloks ir uzstadits, produkts parveido
lldzstravu uz ladéSanas baroSanas pieslégvietam, kas
noraditas $aja rokasgramata, laujot lietotajam uzladét un
apgadat ar stravu dazadas ierices. Ja tiek ladéts akumulatoru
bloks, akumulatoru invertors nenodrosina baroSanu nevienai
iericei, kas pieslégta USB-A ladéSanas pieslégvietam.

Produkta mainstravas kontaktdaksa ir ne sinusoidas spriegums,
unto nav ieteicams lietot ar noteiktu veidu jutigdm elektroniskajam
un elektriskajam iericém, vai elektriskajam iericém, kuras ietverts
kompresors Skatit elektronikas Lietotaja rokasgramatu.

Produkts ir paredzéts 150 W nominalajai jaudai. Pirms
izmantoSanas ar produktu parbaudiet Jusu elektriskas
ierices jaudas paterinu. Neizmantot produktu, ja jusu
ierices nominala jauda parsniedz 150 W.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izlasiet visus noradijumus, lai tie buatu skaidri
saprotami. Visu uzskaitito instrukciju neievérosana ir
bistama; ta var izraistt elektrisko triecienu, aizdegSanos
un/vai nopietnus miesas bojajumus.

m ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo
iSsaugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perziarékite
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bei apmokykite kitus. Ja jus So raZojumu kadam

aizdodat, aizdodiet arT 8Ts instrukcijas.
Nepaklaujiet produktu litum, slapjiem vai mitriem apstakliem.
Udens, kas iekluvis produkta palielina elektrotraumu risku.

Izmantojiet produktu tikai ar komplektacija ieklauto
baroSanas bloku.

Neizmantojiet produktu, ja tas ticis nonemts vai sanémis
asu sitienu. Bojats produkts palielina uzliesmosanas
risku. Pirms lietoSanas vienmer parbaudiet produktu,
vai tam nav bojajumu.

Nonemiet akumulatora bloku, kad izstradajums
netiek lietots.

Neizjauciet un neizmainiet produktu. Elektribas stravas
trieciena apdraudéjums var rasties pat ja akumulators
nav pievienots. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Lai samazinatu ievainojumu risku, nepiecie$ama stingra
uzraudziba, ja produkts tiek lietots bérnu tuvuma.

= Glabajiet produktu telpas un bérniem nepieejama vieta.
m levérojiet piesardzivu pievienojot produktam vai

atvienojot no ta citas ierices. Nespiediet kontaktdak$as
produkta ar spéku.

Ja produkts tiek izmantots veida, kadu razotajs nav noradijis,
8T aprikojuma sniegta aizsardziba var pasliktinaties.

Neparslogojiet izstraddjumu. Produktu var izmantot iericu
apgadei ar elektribu, kuru patérins ir mazaks par nominalo.

Nekad neaizsedziet ventilacijas atveres. Aizsegtas
atveres var izraistt parkarSanu. Ja produkts parkarst,
tas automatiski izslédzas.

Uzturiet produktu vésu. Nenovietojiet produktu apsildes
ventilacijas atveru tuvuma vai tieSos saules staros.

Neizmantojiet produktu uzliesmojoSu izgarojumu
un gazu tuvuma, pieméram laivas tilpné vai gazes
balonu tuvuma.
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= Neievietojiet produkta sveSkermenus.

m Lietojiet produktu, izmantojot tikai mainstravas
veidu, kas noradits produkta specifikacijas.

m Produktu nekad nedrikst ieklaut pastaviga sleguma.
m LietoSanas laika neatstajiet produktu bez uzraudzibas

m Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides
temperaturas diapazona no 0 °C un 40 °C.

= Neizmantojiet produktu, lai apgadatu ar baro$anu dzivibas
uzturéSanas ierices vei citas mediciniskas ierices.

m Elektribas trieciena risks. lzmantojot sazemétu
ierici, produkts nenodroSina elektribas celu uz
zeméjumu. Nepievienojiet ierices, kuras ir bojatas
vai ar bojatiem elektribas vadiem.

m Lai regulétu produkta lietoSanas temperatiru,
darbojas iek$€js dzeséSanas ventilators. Vienmér
nogaidiet, kamér ventilators apstajas, pirms atvienot
akumulatoru bloku no produkta.

m Izmantojiet tikai RYOBI 18V ONE+ akumulatoru
blokus. Neizmantojiet citu razotaju akumulatoru blokus.

= Nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar
plastmasas detalam. Kimiskie [idzekli var sabojat
vai iznicinat plastmasas elementus, kas savukart
var radit smagus miesas bojajumus.

m Produkta gaismas avots nav paredzéts nomainai. Kad
pienak ta darba laika beigas, produkts ir janomaina.

m Mainstravas kontaktdaksai neizmantojiet sadalitajus
vai parveidotajus.

= Neveiciet primaro $Gnu ladéSanu (nav paredzétas
atkartotai 1adésanai).

m Pirms uzlades nonemiet akumulatoru bloku no produkta.

m Nesajauciet dazada veida vai lietoSanas Iimena
akumulatoru blokus.
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Aizsargajiet akumulatora kontakta spailes no metala
priekSmetiem, lai izvairitos no Tssavienojuma, kas
var izraistt uzliesmoSanu vai spradzienu.

Neladgjiet akumulatoru blokus, kuriem ir noplides
pazimes. Utiliz€jiet tos atbilstosa veida

Nenovietojiet produktu un akumulatoru bloku izteikti
karstas vai aukstas zonas. Tie vislabak darbosies
parasta istabas temperatdra.

Nekad neladégjiet bojatu akumulatoru bloku. Tuoj
pat pakeiskite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy privaloma krauti tokioje vietoje, kur
temperatira yra aukStesné nei 10 °C, bet Zemesné
nei 25 °C.

EKSPLUATACIJA

AKUMULATORA LADESANA

Zalais LED uz akumulatoru bloka mirgo, ladé&jot
akumulatoru bloku, un turpina degt péc tam, kad
akumulatoru bloks ir pilnigi uzladéts.

APKOPE

Neizmantojot vai tirot izstradajumu, atvienojiet to no
sprieguma avota un nonemiet akumulatora bloku.

Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidZia daugelj plastikiniy
daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Izmantojiet tiru dranu,
lai notiritu netirumus, puteklus, ellu vai smérvielas.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit attélu.

1. Stravas poga

2. Akumulatora savienojuma ligzda

3. Prozektora / bridindjuma luktura poga
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4. USB-C ladésanas pieslégvieta
5. USB-Aladésanas pieslégvieta
6. Mainstravas kontaktligzda

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies issavienojuma rezultata,
nekad neiemerciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladetaju Skidruma vai nepielaujiet Skidruma iepluSanu
tajos. Koroziju izraiso8i vai vaditspejigi Skidrumi,
piemeram, salsudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem un valsts
noteikumiem un regulam.

leverojiet visas ipasas prasibas saistiba ar iepakoSanu un
markeSanu, transportejot treSas puses baterijas. Nodrosiniet,
ka baterijas transporta nevar nonakt saskare ar citam
baterijam vai vaditspejigiem materialiem, aizsargajot atklatos
savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentem.
Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplude. Ludziet padomu kravu parvadasanas uznemumam.

APZIMEJUMI

A DroSibas bridinajums

E Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

A Sargieties no elektriska trieciena briesmam.

;@% Nepak|aujiet lietum vai mitriem apstakliem.
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Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridindjumus un droSibas norades.

IMSIALVYT

Nospiediet un turiet ieslégSanas pogu
2 sekundes, lai ieslégtu vai izslégtu produktu.

Il klase: Aizsardziba pret elektrotriecienu
balstas uz divkarSu vai pastiprinatu izolaciju.

Atras izdeg3anas drosinatajs
Lietot tikai iekStelpas

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savak$anas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jsu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja izmantosana

un otrreiz€ja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus un parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku
veselibu, ja tos neapglaba videi draudziga
veida. |zdzésiet no atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.

sy
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Akumulatoru invertors RY18BI150B
Nominala baro$ana 18V d.c.16 A max

288 W max
Mainstravas izeja 230V d.c. 50 Hz

150 W
USB-A kopéja izvade 18 W max
5Vd.c.3A/9Vd.c.2A/12Vd.c.1,5A

USB-C izeja PD 30 W max

5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vd.c.2
A/20Vdc. 15A

Ladésanas izeja 18Vdc.15A

Izmeri 140 mm x 75 mm x 74 mm

Svars 370g
AKUMULATORS

Modelis RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Akumulators 2,0 Ah -
Savietojami RB18..

akumulatoru komplekti
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IESLEGSANAS POGAS LED FUNKCIJAS

Statuss Sarkans LED Zal$ LED Apraksts
indikators indikators
lesl Izsl lesl Tiek aktivizéta USB
izeja, mainstravas
kontaktligzda un
prozektors/bridinajuma

lukturis.
Zema Mirgo Mirgo Produkts nosaka zemu
sprieguma ieejas spriegumu.
bridinajums
Zema Mirgo 1zsl I1zslédziet produktu,
sprieguma kad sarkana LED
aizsardziba mirgo 3 reizes.
Parslodzes Mirgo Izsl Mainstravas
kldda kontaktligzda
izsledzas, USB
izeja un prozektors/
bridinajuma lukturis
turpina darboties.
Nospiediet ieslégSanas
pogu, lai atiestatitu
produktu.
Atiestatit Izsl lesl Produkts ir atiestatits.
ParkarSanas  Deg (péc tam Izsl Mainstravas
klada mirgo, l1dz kontaktligzda
atiestatiSanai) izslédzas, USB

izeja un prozektors/
bridinajuma lukturis
turpina darboties.
Sarkana LED deg,
ITdz produkts atdziest,
péc tam sarkana LED
mirgo. Nospiediet
ieslégSanas pogu, lai
atiestatitu produktu.
Izsl Izsl Izsl Nospiediet ieslégSanas
pogu 2 sekundes, lai
izslégtu produktu.
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LADESANAS LED APRAKSTI

Kad produkts ladé akumulatoru bloku, USB izeja, mainstravas
kontaktligzda un prozektors/bridindjuma lukturis nedarbojas.

Statuss Sarkans LED ZalS LED  Dzeltena Apraksts
indikators indikators LED

Gaidstave lesl I1zs| - Adapteris ir
pievienots
USB-C
pieslégvietai.
Nav ievietots
akumulatoru

bloks.

Ladée Izsl Mirgo - Akumulatoru
bloks ir
ievietots un
tiek ladéts.

Pilnai Izsl lesl - Akumulatoru

ikrautas bloks ir pilnigi
uzladéts.

Defektivs Mirgo Mirgo - Akumulatoru

(parmainus) (parmainus) bloks ir bojats.

ParkarSanas Mirgo Izsl - Nonemiet

aizsardziba akumulatoru.

Izsl Izsl 1zsl - Adapteris
ir atvienots
no USB-C

pieslégvietas.
Akumulatoru
bloks ir
ievietots.
Zema ieejas  Mirgo Mirgo lesl lerice ar
jauda (vienlaicigi) (vienlaicigi) zemu jaudu
ir pievienota
USB-C
pieslégvietai
(t.i., saules
energijas
panelis, kas
nav pienacigi
novietots
saules staros).
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Kuriant §j akumuliatoriaus jtampos keitiklj didziausias
démesys buvo skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Jrenginj galima naudoti Siais tikslais:
m USB jrenginiams naudoti ir jkrauti

m elektros  energijai  suderinamiems  maZiems
elektroniniams jrenginiams, pavyzdziui, mobiliesiems
telefonams, plansetiniams kompiuteriams,
neSiojamiesiems kompiuteriams, LED lemputéms,
ventiliatoriams, radijo imtuvams ir kt., tiekti.

= RYOBI 18V ONE+ akumuliatoriy jkrovimas
Sis jrenginys skirtas naudoti tik patalpoje.

|déjus akumuliatoriy, jrenginys nuolatine elektros
srove paverCia Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos
jkrovimo galios energija, kad naudotojas galéty jkrauti
ir naudoti jvairius jrenginius. Akumuliatoriy kraunant,
akumuliatoriaus keitiklis netiekia elektros energijos jokiam
jrenginiui, prijungtam prie ,A“ tipo USB jkrovimo prievady.

Jrenginio kintamosios sroves lizdas neturi sinusoidinés
iSvesties ir jo nerekomenduojama naudoti tam
tikry tipy jautriems elektroniniams jrenginiams ar
elektriniams prietaisams, kuriuose yra kompresorius
Zr. elektronikos prietaiso naudojimo instrukcijg.

|renginio vardiné galia yra 150 W. Prie§ naudodamiesi irenginiu,
patikrinkite savo elektrinio prietaiso galia. Nesinaudokite
jrenginiu, jei jasy elektrinio prietaiso galia virSija 150 W.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

Perskaitykite ir supraskite visas instrukcijas. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smigj, gaisrg ir (ar) sunkius asmens suzeidimus.

m ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo
iSsaugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perziarékite
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bei apmokykite kitus. Jeigu kam nors paskolinate §j
prietaisg, tai kartu perduokite ir vartotojo instrukcija.

m Saugokite jrenginj nuo lietaus ir nesinaudokite juo
esant drégnoms oro sglygoms. | akumuliatoriy
patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.

® |renginj naudokite tik su pateiktu maitinimo kabeliu.

= Nesinaudokite jrenginiu, jei jis buvo numestas arba
buvo stipriai sutrenktas. Sugadintas jrenginys didina
gaisro pavojy. Prie§ naudodamiesi irenginiu, visada
patikrinkite, ar jis nera apgadintas.

= Kaijrenginiu nesinaudojate, visada iSimkite akumuliatoriy.

m Jrenginio neardykite ir nemodifikuokite. Elektros
smigio pavojus gali kilti net nejdéjus baterijos. Bet
kurig apgadintg detale leidziama remontuoti arba
keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

m Norint sumazinti pavojy suzaloti, naudojantis
jrenginiu Salia vaiky, juos privaloma atidZiai priZiaréti.

m Laikykite jrenginj patalpoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

m Prietaisus prie jrenginio junkite atsargiai. Nekiskite
kiStuky j gaminj per jéga.

= Naudojant jrenginj gamintojo nenurodytu badu, gali
sumazeti Sio jrenginio saugumas.

m Neperkraukite gaminio. Jrenginj privaloma naudoti
mazesnés galios prietaisams, nei pats jrenginys.

m Niekada neuzdenkite oro ventiliacijos angy.
UZdengus ventiliacijos angas, jrenginys gali perkaisti.
Perkaites jrenginys automatiskai iSsijungia.

m Pasirlpinkite, kad jrenginys bty vésus. Nedékite jrenginio
8alia anguy, pro kurias pasialina Siluma, ir nepalikite jo
tiesioginiais saulés spinduliais apSviestoje vietoje.

= Nesinaudokite jrenginiu ten, kur yra degiy gary ir
dujy, pavyzdZziui, laivy triumuose arba Salia propano
dujomis uzpildyty baliony.
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Nedékite j jrenginj pasaliniy daikty.

= Naudodamiesi jrenginiu, naudokite tik tokio tipo

kintamosios srovés maitinimo tinklg, kuris yra
nurodytas gaminio specifikacijose.

|renginio niekada negalima neatjungiamai prijungti
prie elektros grandinés.

Nepalikite naudojamo jrenginio be priezilros

= Naudokite irengini tik esantnuo 0 °C iki 40 °C temperaturai.

Nenaudokite  jrenginio  gyvybés  palaikymo
prietaisams ar kitai medicininei jrangai maitinti.

Elektros smigio pavojus. Naudojant jzemintg prietaisa,
jrenginys neuztikrina elektros srovés nutekéjimo |
Zeme. Negalima maitinti prietaisu, kurie yra apgadinti,
arba irenginiu su pazeistais ar nusidevejusiais
maitinimo kabeliais.

Jrenginio darbo aplinkos temperatiirg reguliuoja
veikiantis vidinis ausinimo ventiliatorius. Prie$
atjungdami akumuliatoriy nuo jrenginio, visada
palaukite, kol sustos ventiliatorius.

Naudokite tik RYOBI 18V ONE+ akumuliatoriu.
Nenaudokite kity gamintojy akumuliatoriy.

Neleiskite stabdziy skysc¢iams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti su
plastikinémis dalimis. Chemikalai gali pazeisti, susilpninti
arba suardyti platikg ir dél to galima rimtai susiZaloti.

Prietaiso apSvietimo Saltinis nekei¢iamas. Pasibaigus
Sviesos Saltinio naudojimo laikui reikia pakeisti visg jrengin;.

Nekiskite j kintamosios srovés lizdg ilgintuvo su
keliais kiStukiniais lizdai arba adapterio.

Nejkraukite pirminiy (vienkartiniy) elementy.

m Norédami jkrauti akumuliatoriy, iSimkite jj i$ jrenginio.
= Nenaudokite vienu metu jvairiy tipy ar lygiy akumuliatoriy.
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Apsaugokite akumuliatoriaus kontaktinius gnybtus
nuo metaliniy daikty, kad iSvengtuméte trumpojo
jungimo, kuris gali sukelti gaisrg ar sprogima.

Nekraukite akumuliatoriy, jei pastebétuméte jy
iStekéjimo pozymiy. Tinkamai juos utilizuokite.

Nelaikykite jrenginio ir akumuliatoriaus labai
kar$toje arba Saltoje vietoje. Prietaisai geriausiai
veikia normalioje kambario temperaturoje.

Niekada nekraukite pazeisto akumuliatoriaus.
Nekavéjoties nomainiet bojatos akumulatoru blokus.

Ladésanas laika ladétaju un akumulatoru bloku ir janovieto
vieta, kur temperatdra ir virs 10 °C, bet zem 25 °C.

EKSPLOATAVIMAS

AKUMULIATORINES BATERIJOS |KROVIMAS

|kraunant akumuliatoriy mirksés Zalia diodiné lemputé;
ji liks Sviesti, kai akumuliatorius bus visiSkai jkrautas.

PRIEZIURA

m Jei gaminiu nesinaudojate arba jj valote, atjunkite jj
nuo elektros tinklo ir iSimkite akumuliatoriy.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniaitirpikliailengvaipazeidzia daugelj plastikiniy
daliy pavirsiy ir gali jas apgadinti. NeSvarumus, dulkes,
alyva, tepala ir pan. valykite Svariomis Sluostémis.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. pav.

1. Jjungimo mygtukas

2. Baterijos jungtis

3. Teritorijos apSvietimo / jspéjamojo Zibinto mygtukas
4. ,C"tipo USB jkrovimo prievadas
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5. ,A“tipo USB jkrovimo prievadas
6. Kintamosios srovés lizdas

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS ISPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimu ir irangos
pazeidimu pavojus, galincius kilti del trumpojo elektros
jungimo, pasirupinkite, kad irankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebutu panardintas i joki skysti, o taip
pat, kad skystis nepatektu i ju vidu. Korozija sukeliantys
arba laidus skysciai, pvz., surus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriu sudetyje yra
balikliu, gali sukelti trumpaji jungima.

LICIO BATERIJU TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai butina laikytis visu
specialiu reikalavimu, nurodytu pakuotese ir etiketese.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliestu si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinemis nelaidziomis movomis arba
juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite.
Del tolesniu patarimu kreipkites i transporto imone.

ZENKLAI

PraneSimas apie saugumag

Prie$ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.

Saugokités elektros smigio pavojaus.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

@ B & >
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Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojima tikrinkite, ar

|L!!| tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzles, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinka. VVadovaukités
visais jspéjimais ir saugos taisyklémis.

Paspauskite ir 2 sek. palaikykite nuspaude jjungimo
mygtuka, jei jrenginj norite jjungti ar iSjungti.

@ Il klasé: Nuo elektros smugio apsaugoma
del dvigubos ar sutvirtintos izoliacijos.

_zwz  Greito-léto veikimo tipo saugiklis
ﬂ Naudoti tik patalpose

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos Saltiniy atliekos
turi bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti surinkimo
ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités j vietos valdZios jstaigg
ar pardaveéja. Atsizvelgiant j vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali biti jpareigoti nemokamai
E priimti atgal senus akumuliatorius ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos atlieky panaudojimo
ir perdirbimo padedate mazinti zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy,
kurios gali turéti neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai nekenksmingu
badu. I8trinkite senuose prietaisuose esanCius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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GAMINIO TECHNINES SAVYBES =
=<
Akumuliatoriaus g
tampos keitiklis RYEELDE S
Nominalusis 18V d.c.16 A max
maitinimas 288 W max
AC atiduodamoji galia 230V d.c. 50 Hz
150 W
Bendra ,A" tipo USB 18 W max
iSvado galia 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1,5A
,C" tipo USB iSvadas PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vd.c.3A/12Vdc.25A/15V d.c.2
A/20Vdc 1,5A
|krovimo galia 18Vdc. 15A | DE |
Matmenys 140 mm x 75 mm x 74 mm
Svoris 3709

AKUMULIATORIUS
Modelis RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Baterija 2,0 Ah -
Suderinami baterijos RB18..
paketai [RO|
LV
LT
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JJUNGIMO MYGTUKO SVIESOS DIODO FUNKCIJOS

Bisena Raudona Zalia Pavaizdavimas
lemputé lemputé

|sijunges ISsijunges |sijunges  Suaktyvintas USB iSvadas,
KS lizdas ir zonos / jspéjamoji
lemputé.

|spéjimas Mirksi Mirksi Irenginys aptinka Zemos

apie Zemg itampos jvada.

itampa

Apsauga Mirksi ISsijunges 3 kartus sumirkséjus raudonai

nuo per diodinei lemputei, iSjunkite

Zemos jrengin;.

itampos

Perkrovos  Mirksi ISsijunges  KS lizdas iSsijungia, USB

klaida iSvadas ir zonos / jspéjamoji

lemputé veikia. Norédami
i naujo jjungti jrengin;,
spauskite jjungimo mygtuka.

Atk ISsijunges [sijunges  Jrenginys buvo jjungtas i$
naujo.

Perkaitimo  Jjungta ISsijunges KS lizdas iSsijungia, USB

klaida (tada iSvadas ir zonos / jspéjamoji
mirksi, lemputé veikia. Raudona
kol bus diodiné lemputé dega, kol
ijungtas i$ irenginys veésta, tada raudona
naujo) diodiné lemputé mirksi.

Norédami i$ naujo jjungti
irenginj, spauskite jjungimo
mygtuka.

ISsijunges  ISsijunges ISsijunges Paspauskite ir 2 sek.
palaikykite nuspaude jjungimo
mygtuka, jei jrenginj norite
iSjungti.
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Kai jrenginys jkrauna akumuliatoriy, neveikia USB lizdas, KS lizdas ir 3
zonos / jspéjamoji lemputé. 3
Bisena Raudona Zalia Geltona Pavaizdavimas
lemputé lemputé diodiné
lemputé
Parengties  |sijunges I18sijunges - Adapteris
blsena prijungtas
prie C tipo
USB jungties.
Nejdétas
akumuliatorius.
|krovimas I8sijunges Mirksi - Akumuliatorius El
idetas ir
jkraunamas.
Pilntgi I1$sijunges Isijunges - Akumuliatorius
uzladéts visi$kai jkrautas
Su defektais  Mirksi Mirksi - Akumuliatorius
(pakaitomis)  (pakaitomis) yra sugedes.
Apsauga Mirksi I18sijunges - 18imkite
nuo akumuliatoriy. [NO|
perkaitimo
I1Ssijunges ISsijunges ISsijunges - Adapteris
atjungtas
nuo C tipo
USB jungties. v
Akumuliatorius T
idétas.
Maza jvado  Mirksi (vienu  Mirksi (vienu |sijunges Mazos galios
galia vatais  metu) metu) irenginys
prijungtas
prie C tipo
USB jungties
(t. y. saulés

kolektoriaus,
kuris tinkamai
apSviestas
saulés
spinduliy).
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Akumuundur juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
téovoimet ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toodet voib kasutada jargmistel eesmarkidel:
m USB-toitega seadmete kasutamine ja laadimine;

m toitepakkumineUhilduvatevaikesteelektroonikaseadmete
(nt mobiiltelefonid, tahvelarvutid, sllearvutid, LED-tuled,
ventilaatorid, raadiod jne) juhtimiseks.

= RYOBI 18V ONE+ akude laadimine
Toode on mdeldud kasutamiseks ainult sisetingimustes.

Kuiaku on paigaldatud, muundab toode alalisvoolu selles
juhendis loetletud laadimisvéimsusteks, vdimaldades
kasutajal laadida ja toita erinevaid seadmeid. Kui akut
laetakse, ei anna akumuundur toidet thelegi USB-A
laadimisporti Uhendatud seadmele.

Toote vahelduvvoolu pistikupesal on mitte-sinusoidne valjund
ja seda ei soovitata kasutada koos teatavat tupi tundliku
elektroonika voi kompressorit sisaldavate elektriseadmetega.
Sellega seoses vaadake elektroonikaseadme kasutusjuhendit.

Toote nimivéimsus on 150 W. Enne tootega kasutamist
kontrollige oma elektriseadme nimivdimsust. Arge kasutage
toodet, kui teie elektriseadme nimivdimsus uletab 150 W.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

Lugege koik juhised labi ja tehke nduded endale selgeks.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/vai tekitada tulekahju.

m Sdilitage need juhendid. Vaadake neid sageli
ning kasutage neid teiste selle toote kasutajate
juhendamiseks. Kui te tdodriista valja laenate, siis
andke kaesolev kasutusjuhend kaasa.
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Arrge laske tootel kokku puutuda vihma v&i margade
ja niiskete tingimustega. Tootesse sattunud vesi
suurendab elektrildogi ohtu.

Kasutage toodet ainult koos kaasasoleva toiteseadmega.

Arge kasutage toodet, kui see on maha kukkunud
vdi saanud tugeva [66gi. Kahjustatud toode
suurendab tuleohtu. Enne kasutamist kontrollige
toodet alati seoses kahjustustega.

Eemaldage aku, kui te toodet ei kasuta.

Arge votke toodet lahti ega muutke seda.
Elektriloogioht voib tekkida ka siis, kui akut pole
paigaldatud. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v6i asendada.

Vigastusteohu  vahendamiseks tuleb  toote
kasutamisel laste 1ahedal lapsi hoolikalt valvata.

Hoidke toodet siseruumides ja laste kaeulatusest eemal.

Teiste seadmete Uhendamisel tootega voi sellest
lahtilhendamisel olge alati ettevaatlik. Arge
kasutage pistikute tootega Uihendamisel jdudu.

Kui toodet kasutatakse viisil, mida tootja pole heaks
kiithud, ei pruugi toote pakutav kaitse olla téhus.

Arge toodet iile koormake. Toodet tuleb kasutada toiteallikate
jaoks, mille nimivéértus on toote nimivaartusest vaiksem.

Arge kunagi blokeerige 6huavasid. Blokeeritud
ventilatsiooniavad vdivad pdhjustada Ulekuumenemist.
Toode lllitub tlekuumenemise korral automaatselt valja.

Hoidke toodetjahedana. Arge asetage toodet kuumaallikate
lahedusse ega otsese paikesevalguse katte.

Arge kasutage toodet tuleohtlike aurude ja gaaside lahedal,
néiteks paadi pilsi voi propaanimahutite l&heduses.

Arge sisestage tootesse vodrkehi.
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m Kasutage toodet ainult selle tehnilistes andmetes
loetletud vahelduvvooluttlbi abil.

m Toodet ei tohiks kunagi thendada vooluvorku.
m Arge jatke toodet t66 ajal jarelevalveta.
= Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

m Arge kasutage toodet elu toetavate seadmete voi
muude meditsiiniseadmete toiteks.

= Elektrilddgioht! Maandatud seadme kasutamisel ei paku
toode elektrilist teed maapinnale. Arge toitke kahjustatud
ega kahjustunud vdi kulunud toitejuhtmetega seadmeid.

m Toote tdotemperatuuri reguleerimiseks kasutatakse
sisemist jahutusventilaatorit. Enne aku lahtithendamist
tootest oodake alati, kuni ventilaator on seiskunud.

m Kasutage (iksnes RYOBI 18V ONE+ akut. Arge
kasutage Uhegi teise tootja akut.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega vdi muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid vdivad plaste
rikkuda, nérgendada voi neile havitavalt mdjuda,
mis vdib pbhjustada raske kehavigastuse.

m Toote valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallika
kasutusiga on I16ppenud, tuleb toode valja vahetada.

m Arge kasutage vahelduvvoolu pistikupesas
mitmikpistikupesa ega adapterit.

» Argetaaslaadige galvaanielemente (mittetaaslaetavad).
= Enne laadimist eemaldage tootest aku.
m Arge segage eri tlilipi ega erineva kasutustasemega akusid.

m Kaitske akukontaktklemme metallesemete eest. Nii valdite
[Uhistumist, mis vdib pdhjustada tulekahju voi plahvatuse.
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Arge laadige akut, millel on marke lekkimisest.
Kdrvaldage need kasutuselt digesti.

Arge asetage toodet ega akut darmiselt kuuma ega
kilma kohta. Need té6tavad paremini normaalsel
toatemperatuuril.

Arge kunagi laadige kahjustatud akut. Kahjustatud
aku tuleb viivitamatult valja vahetada.

Laadimise ajaks tuleb laadija ja aku asetada kohta, kus
temperatuur on kdrgem kui 10 °C, kuid jaab alla 25 °C.

KASUTAMINE

AKU LAADIMINE

Aku laadimisel vilgub aku roheline LED-tuli, mis jaab
pblema, kui aku on tais laetud.

HOOLDUS

m Kuite toodet ei kasuta vdi seda puhastate, ihendage
toode vooluvdrgust lahti ja eemaldage aku.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat tiilipi poes milidavate
lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada
neid kasutades kahjustatud. Mustuse, tolmu, &li voi
maarde eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vaadake joonist.

Toitenupp

Akuterminal
Ala-/hoiatustule nupp
USB-C-laadimisport
USB-A-laadimisport
Vahelduvvoolu pistikupesa

m|A|C|(B|o|w|[Z(m|—|r I|l0|o(A|Z ®|g|T|Z|5|m m
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu
ning luhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi
kastke tooriista, akut vdi laadijat vedelikesse ega
laske neil vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad
vOi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tédhistamise erinbudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise
ajal kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi
teibiga. Arge transportige pragunenud voi lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevattelt.

sUMBOLID
Ohutusalane teave

Enne mistahes t66de tegemist toote kallal
votke aku valja.

Arvestage elektrilodgi ohuga.

Arge jatke vihma ega niiskuse kétte.

@> & P>

Enne toote kasutamist lugege labi ja tehke
endale selgeks koik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja td6ohutuseeskirju.

=
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Toote sisse- ja valjalllitamiseks hoidke
toitenuppu 2 sekundit.

Klass Il: Tooriist on kaitstud elektriloogi
vastu topeltisolatsiooniga véi tugevdatud
isolatsiooniga.

Kiire-viivitusega rikkevoolukaite
Ainult ruumis kasutamiseks

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud

patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
podrduge kohaliku omavalitsuse voi edasimiiija
poole. Kohalike eeskirjade kohaselt voib
jaemiitjatel olla kohustus kasutatud patareid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete jadtmed
tasuta tagasi vétta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab véahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi,
ning elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja ringlussevoetavaid
materjale, mis vbivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.
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TOOTE TEHNILISED ANDMED

Akumuundur RY18BI150B
Nimipakkumine 18V d.c.16 A max
288 W max
Vahelduvvoolu 230V d.c. 50 Hz
valjund 150 W
USB-A 18 W max
koguvaljund 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.156A
USB-C-valjund PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc. 1,5A
Laetuse véljund 18Vdc. 1,5A
Moodud 140 mm x 75 mm x 74 mm
Kaal 3709
@ Mudel RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Aku paketiga 2,0 Ah -
Uhilduvad akupaketid RB18..
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TOITENUPU LED-FUNKTSIOONID

Olek

Sisse lulitatud

Madalpinge
hoiatus
Alapinge
kaitse

Ulekoormuse
viga

Lahtesta

Ulekuumenemise
viga

Vélja lilitatud

®

Punane LED Roheline

LED
Valja lUlitatud  Sisse
ltlitatud
Vilgub Vilgub
Vilgub Vélja
ltlitatud
Vilgub Vilja
ltlitatud
Valja lulitatud  Sisse
ltlitatud
Sees (seejarel  Valja
vilgub kuni ltlitatud
lahtestamiseni)

Vélja llitatud  Valja
ltlitatud

m
m
»
=

Kirjeldus

Aktiveeritud on USB-
valjund, vahelduvvoolu
pistikupesa ja ala-/
hoiatustuli.

Toode tuvastab
madalpinge sisendi.
Lulitage toode valja
parast seda kui punane
LED vilgub 3 korda.
Vahelduvvoolu
pistikupesa lulitub

alla, USB-valjund

ja ala-/hoiatustuli
jaavad toimivaks.
Toote lahtestamiseks
vajutage toitenuppu.
Toode on lahtestatud.

Vahelduvvoolu
pistikupesa lulitub
alla, USB-valjund

ja ala-/hoiatustuli
jaavad toimivaks.
Punane LED-tuli on
sisse lulitatud, kuni
toode maha jahtub,
seejarel punane
LED-tuli vilgub.
Toote lahtestamiseks
vajutage toitenuppu.
Toote valjalilitamiseks
hoidke toitenuppu 2
sekundit.
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LAADIMISE LED-TULE KIRJELDUSED

Kui toode laadib akut, ei té6ta USB-valjund, vahelduvvoolu pistikupesa
ja ala-/hoiatustuli.

Olek Punane Roheline Kollane Kirjeldus
LED LED LED
Ootel Sisse Valja lulitatud - Adapter on
lulitatud Uhendatud
USB-C pordiga.
Aku pole
sisestatud.
Laeb Valja lulitatud Vilgub - Aku on
sisestatud ja
laeb.
Taislaetud Vélja lulitatud  Sisse lllitatud - Aku on taielikult
laetud.
Rikkis Vilkuv Vilkuv - Aku on
(vahelduv) (vahelduv) defektne.
Liigtemperatuuri  Vilgub Vélja lulitatud - Votke akupakett
kaitse vélja.
Vélja lilitatud ~ Valja lllitatud Valja lulitatud - Adapter on

USB-C pordist
lahti hendatud.
Aku on
sisestatud.

Madal Vilkuv Vilkuv Sisse Madala

sisendvdimsus ~ (samaaegne) (samaaegne) lllitatud vdimsusega
seade on
Ghendatud
USB-C porti (st
paikesepaneel,
mis ei ole
korralikult
paikesevalguse
kaes).
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaseg pretvaraca baterije
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Proizvod se moze koristiti za sljedece svrhe:
m upravljanje i punjenje uredaja koji se pokrecu putem USB-a

m napajanje elektricnom energijom potrebnom za rad
kompatibilnih malih elektronickih uredaja kao $to su
mobilni telefoni, tableti, prijenosnici, LED svijetla,
ventilatori, radio uredaji, itd.

= punjenje baterijskih sklopova RYOBI 18V ONE+

Proizvod je namijenjen samo za koristenje u zatvorenom
prostoru.

Kada je instaliran baterijski sklop, proizvod pretvara
istosmjernu struju u izlazne vrijednosti snage punjenja
navedene u ovom priru¢niku, $to omogucéava da korisnik puni
i pokrece niz raznovrsnih uredaja. Ako se baterijski sklop
puni, pretvara¢ baterije ne omogucava napajanje nijednom
od uredaja prikljuCenih na priklju¢ke za napajanje USB-A.

Utinica proizvoda za izmjeni¢nu struju ima
nesinusoidalni izlaz i ne preporucuje se za koriStenje s
odredenim vrstama osjetljive elektronike ili elektricnim
uredajima koji sadrze kompresor Pogledajte Priru¢nik
za rukovatelja elektroni¢kim uredajima.

Nazivna vrijednost proizvoda iznosi 150 W izlazne snage.
Provjerite nazivnu snagu svojeg elektricnog uredaja prije
koristenja proizvoda. Nemoijte koristiti proizvod ako nazivna
snaga va$eg elektroni¢kog uredaja premasuje 150 W.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

Procitajte i shvatite sve upute. NepoStivanje svih
uputa moze dovesti do elektricnog udara, pozara ifili
teSkim osobnim ozljedama.
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m Saduvajte ovo upute. Cesto ih &itajte i koristite za obuku
drugih koji bi mogli koristiti ovaj proizvod. Ako nekome
posudite ovaj uredaj, posudite mu isto tako i ove upute.

m Proizvod ne izlazite kiSi, mokrim ili vlaznim
vremenskim uvjetima. Voda koja ulazi u proizvod
povecava rizik od strujnog udara.

m Proizvod koristite samo s isporu¢enom jedinicom za
napajanje.

= NeKkoristite uredaj ako je pao napodili je dobio snazan
udarac. Osteéen proizvod povecava opasnost od
pozara. Prije upotrebe uvijek pregledajte proizvod i
provjerite ima li na njemu oStecenja.

= Baterijski sklop izvadite iz proizvoda kada nije u uporabi.

= Nemojte rastavljati niti mijenjati proizvod. Opasnost
od strujnog udara postoji ¢ak i ako baterija nije
instalirana. Svaki oSte¢eni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

= Kako biste smanijili rizik od ozljede, potrebno je provoditi
strog nadzor kada se proizvod koristi u blizini djece.

= Proizvod Cuvajte u zatvorenom prostoru i podalje od djece.

m Budite oprezni prilikom prilikom prikopavanja
drugih uredaja na proizvod ili njihovog iskop€avanja
iz njega. Nemojte silom gurati utikace u proizvod.

= Ako se proizvod koristi na nacin koji proizvodac nije naveo,
zastita koju pruza ova oprema mogla bi biti ugrozena.

= Nemojte preopterecivati proizvod. Proizvod se
mora Koristiti za napajanje uredaja snage manje od
nazivne snage navedene na proizvodu.

= Nikada ne blokirajte otvore za zrak. Blokirani
otvori mogu prouzrociti pregrijavanje. Proizvod se
automatski iskljucuje kada je pregrijan.

m Proizvod odrzavajte hladnim. Proizvod ne postavljajte
pokraj otvora za grijanje ili na izravnom sunevom svijetlu.
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Proizvod nemojte koristiti na mjestima u blizini
zapaljivih para i plinova kao $to su kaljuza broda ili
pokraj spremnika s propanom.

U proizvod ne stavljajte strana tijela.

Proizvod pokrecite koriste¢i samo napajanje izmjeni¢nom
strujom navedeno u specifikacijama proizvoda.

Proizvod nikada ne smije biti fiksno spojen na strujni krug.
Tijekom rada, proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40-°C.

Proizvod ne koristite za napajanje uredaja za
odrzavanje zivota ili druge medicinske opreme.

Opasnost od strujnog udara. Prilikom koristenja
uzemljenog aparata, proizvod ne osigurava elektri¢ni put
za uzemljenje. Nemojte napajati uredaje koji su oSteceni
ili koji imaju oStecene ili pohabane kabele napajanja.

Unutarnji rashladni ventilator se pokrec¢e kako
bi regulirao radnu temperaturu uredaja. Uvijek
priCekajte da se ventilator zatvori prije odvajanja
baterijskog sklopa od proizvoda.

Koristite samo baterijske sklopove RYOBI 18V
ONE-+. Nemojte koristiti baterije drugih proizvodaca.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na
bazi petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr.
Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku
§to moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Izvor svjetla proizvoda nije zamjenjiv. Na kraju radnog
vijeka izvora svjetla potrebno je zamijeniti proizvod.

Ne Koristite viSestruku uti€nicu ili adapter na uti¢nici
za izmjeni¢nu struju.
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Nemojte ponovo puniti primarne ¢elije (nisu punjive).

Izvadite baterijski sklop iz proizvoda prije punjenja.

Nemojte pomijeSati baterijske sklopove razli€itih
vrsta ili razina koristenja.

Kontaktne terminale baterije zastitite od metalnih
predmeta kako biste sprijeCili nastanak kratkog
spoja, koji moze prouzroditi pozar ili eksploziju.

Nemojte puniti bateriju ako primijetite znakove
curenja. Baterije odlozite u otpad na propisani nacin.

Proizvod i baterijski sklop ne ostavljajte u krajnje vru¢em
il hladnom podrucju. Najbolje rade na sobnoj temperaturi.

Nemojte puniti o§te¢enu bateriju. Odmah zamijenite
oStecene baterijske sklopove.

Tijekom punjenja, punjac i baterijski sklop treba se
staviti na mjesto na kojem je temperatura visa od 10 °C
ali niza od 25 °C.

UPORABA

PUNJENJE BATERIJE

Zelena LED lampica na baterijskom sklopu trepce
kada se baterijski sklop puni i ostaje uklju¢ena nakon
Sto baterijski sklop ostane potpuno napunjen.

ODRZAVANJE

m Odspojite proizvod s izvora napajanja i izvadite
bateriju kada ga ne koristite ili kada ga Cistite.

Prilikom ciS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plasti¢nih dijelova osjetljiva je
na ostecenje razliCitim vrstama komercijalnih vrsta otapala
i mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za uklanjanje
prljavstine, prasine, ulja, masti koristite Ciste krpe.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte ilustraciju.

Gumb za ukljucivanje

Priklju¢ak na bateriju

Gumb radnog/upozoravajuceg svjetla
USB-C priklju¢ak za punjenje

USB-A priklju€ak za punjenje
Uti¢nica za izmjeni¢nu struju

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

Kako biste smanjili rizik od poZara, tjelesnih ozljeda i oStecenja
proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punjac u tekucinu ili dozvoliti da tekucina
prodre u njih. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

AR WN =

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte da baterija
ne moze doci u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da =zastitite izloZzene
prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili
trakom. Nemoijte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koji transportirate za daljnju pomoc.

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje

Prije zapocinjanja bilo kakvih radova na
proizvodu uklonite bateriju.

A Pazite se opasnosti od strujnog udara.

Prijevod originalnih uputa I 193

@»

IMSLVAYH

C.
H

=

m|d|c|®|w|n|T|m [ u|a w(g|g|Z|g|m jul
EEEEEEEEEEEEEEEEEREEEREREE

@»



®

K) Neizlazite kisi ili viaznim uvjetima.

Prije rada s proizvodom morate procitati
M i razumijeti sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

Pritisnite gumb za uklju€ivanje u trajanju od 2
sekundi kako biste ukljudili ili iskljucili proizvod.

Klasa Il: Zastita od strujnog udara oslanja
se na duplu izolaciju ili armiranu izolaciju.

2wz Brzi osigurac
ﬂ Samo za uporabu u zatvorenom

Otpadne akumulatore, otpadnu elektriénu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektri¢na i elektronicka oprema moraju
se prikupljati odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatraZite savjete koji se odnose na recikliranje i
mjesto za skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju obvezu
ﬁ besplatnog preuzimanja otpadnih baterija i
otpadne elektri¢ne i elektroniCke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronike
opreme pomaze u smanjenju potrebe za
sirovinama. Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektriCna i elektronicka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguée
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na okolid
i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite osobne
podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.
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SPECIFIKACIJE PROIZVODA S
3
7]
Pretvarac baterije RY18BI150B =
Nazivno napajanje 18V d.c.16 A max
288 W max
AC izlazna snaga 230V d.c. 50 Hz
150 W
Ukupni USB-A 18 W max
izlaz 5Vdc.3A/9Vd.c.2A/12Vd.c.1,5A
USB-C izlaz PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc 15A
Izlaz naboja 18Vd.c.1,5A
Dimenzije 140 mm x 75 mm x 74 mm
Tezina 3709

BATERIJA

>

mld|c|@|e|o||m|-|= I(O|u|Bm|Z

sV

Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Baterija 2,0 Ah -
Kompatibilna RB18..

pakiranja baterija
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FUNKCIJE LED LAMPICE GUMBA ZA UKLJUCIVANJE

Status Cervena  Zelena Opis
LED LED
Upaljena Ugasena  Upaljena USB izlaz, uti¢nica

izmjenicne struje, i
svjetlo za podrucje/
upozorenje je aktivirano.

Upozorenje na Bljeskanje Bljeskanje Proizvod otkriva ulaz

niski napon niskog napona.
Podnaponska Bljeskanje UgaSena Iskljucite proizvod nakon
zastita Sto LED trepne 3 puta.
Pogreska Blieskanje Ugasena  Uti¢nica izmjeni¢ne
preopterecenja struje se iskljuéuje, USB

izlaz i svjetlo podrucja/
upozorenja nastavljaju s
radom. Pritisnite gumb
za ukljucivanje kako
biste resetirali proizvod.

Res Ugasena  Upaljena Proizvod je resetiran.

Pogreska Uklju¢eno Ugasena  Uti¢nica izmjeni¢ne

pregrijavanja (zatim struje se iskljuéuje, USB
trepce sve izlaz i svjetlo podrucja/
dok se ne upozorenja nastavljaju
resetira) s radom. Crveno LED

svjetlo je ukljuéeno sve
dok se proizvod ne
ohladi, zatim crveno LED
svjetlo trepce. Pritisnite
gumb za ukljucivanje
kako biste resetirali
proizvod.

Ugasena Ugasena  Ugasena  Pritisnite gumb za
uklju€ivanje u trajanju
od 2 sekundi kako biste
iskljucili proizvod.
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OPISI LED SVJETLA PUNJENJA

Kada proizvod puni baterijski sklop, USB izlaz, uti¢nica izmjeni¢ne
struje, i svjetlo podrucja/upozorenja nije u funkciji.

IMSLVAYH

Status Cervena ZelenALED Zuto  Opis

LED LED
svjetlo

U pripremi  Upaljena Ugasena - Adapter je

prikljuéen

na USB-C

priklju¢ak. Nema

umetnutog

baterijskog

sklopa. Ex
U tijekuje  Ugasena Bljeskanje - Baterijski sklop
punjenje je stavljen i

puni se.
Potpuno Ugasena Upaljena - Baterijski sklop
napunjeno je potpuno

napunjen.
Ostecena Treptanje Treptanje - Baterijski sklop

(naizmjeni¢no) (naizmjenic¢no) je neispravan. [No|

Zastitaod  Bljeskanje UgaSena - Uklonite
previsoke bateriju.
temperature
Ugasena Ugasena Ugasena - Adapter je

odvojen

od USB-C

prikljucka. ET

Baterijski sklop

je stavljen.
Niska Treptanje Treptanje Upaljena Uredaj niske
ulazna (istovremeno)  (istovremeno) snage u vatima
shaga u spojen je na
vatima USB-C priklju¢ak

(npr. solarni

panel koji nije
pravilno izlozen
sun¢evom
svjetlu).
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Baterijski pretvornik je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Izdelek se lahko uporablja za naslednje namene:
m uporaba in polnjenje naprav, ki se napajajo prek USB

m oskrba elektricnega toka za uporabo zdruzljivih
majhnih elektronskih naprav, kot so mobilni telefoni,
prenosni racunalniki, lu¢i LED, ventilatorji, radijski
sprejemniki itd.

m polnjenje akumulatorjev RYOBI 18V ONE+
Izdelek je predviden samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Ko je nameSCen akumulator, izdelek pretvarja
enosmerni tok v izhodne polnilne toke, navedne v
tem priro€niku, kar uporabniku omogoc€a polnjenje in
uporabo raznih naprav. Med polnjenjem akumulatorja
baterijski pretvornik ne zagotavlja moci nobeni napravi,
priklju€eni na polnilna vrata USB-A.

VtiCnica za izmeni¢ni tok na izdelku ima nesinusni
izhod, zato se ne priporo¢a za uporabo z dolo¢enimi
vrstami obCutljivih elektronskih naprav ali elektronskih
naprav, ki vsebujejo kompresor. Glejte prirocnik za
uporabo elektronske naprave.

Nazivna izhodna mo¢ izdelka je 150 W. Pred uporabo
elektronske naprave z izdelkom preverite njeno
nazivno napetost. Ce je nazivha mo¢ vase elektronske
naprave vecja od 150 W, izdelka ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Preberite in osvojite vsebino navodil. NeupoStevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih telesnih poskodbah.
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Shranite ta navodila. Pogosto jih pregledujte in jih
uporabljajte za ucenje ostalih, ki bodo uporabljali ta izdelek.
Ce napravo komu posodite, priloZite zraven tudi ta navodila.

Izdelka ne izpostavijajte deZju, mokroti ali viagi. Ce v izdelek
prodre voda, se pove€a nevarnost elektricnega udara.

m |zdelek uporabljajte izklju¢no s priloZzeno napajalno enoto.

Izdelka ne uporabljajte, e vam je padel na tla ali je
bil izpostavljen mo¢nemu udarcu. PoSkodbe izdelka
povecajo nevarnost pozara. Pred vsako uporabo
izdelka preverite, ali je poskodovan.

Ko izdelka ne uporabljate, odstranite baterijski viozek
iz izdelka.

Izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte. Ce baterija ni
names$cena, se lahko pojavi nevarnost elektricnega
udara. Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti
ali zamenjati pooblasceni servisni center.

Za zmanjSanje nevarnosti telesne poskodbe je treba
izdelek ob uporabi v bliZini otrok pozorno nadzorovati.

m Izdelek shranite v zaprtem prostoru in izven dosega otrok.

Med vklapljanjem in odklapljanjem drugih naprav
iz izdelka bodite previdni. VtiCev v izdelek ne
priklapljajte na silo.

Ce izdelek uporabljate na nagin, ki ga proizvajalec
ne navede, lahko to negativno vpliva na zascito, ki
jo zagotavlja ta oprema.

Izdelka ne preobremenite. Izdelek se lahko uporablja
za napajanje naprav, ki imajo manj$o nazivnho mo¢
od izdelka.

Nikoli ne ovirajte zraénih $ob. Ce so $obe ovirane,
lahko pride do pregretja. Izdelek se ob pregretju
avtomatsko izklopi.

Izdelek vzdrzujte v hladnem stanju. lzdelka ne
postavljajte v blizino ogrevalnih $ob ali na neposredno
soncno svetlobo.
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m |zdelka ne uporabljajte v blizini vnetljivih parin plinov,
kot je drenaza plovila, ali v blizino rezervoarjev s
propanom.

= Ne postavljajte tujkov na izdelek.

m lzdelek uporabljajte izkljuéno z vrsto enosmernega
napajanja, navedenega v tehni¢nih podatkih izdelka.

m |zdelka se nikoli ne sme zi¢no povezati v tokokrog.
m |zdelka med uporabo na pustite nenadzorovanega.

m |zdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C
in 40 °C.

m Izdelka ne uporabljajte za napajanje naprav za podporo
zivljenjskih funkcij ali druge medicinske opreme.

m Nevarnost elektricnega udara. Izdelek ob uporabi z
ozemljeno napravo ne zagotavlja elektri¢nega voda do
ozemljitve. Ne napajajte naprav, ki so poskodovane ali
imajo posSkodovane ali pretrgane napajalne kable.

= Notranji hladilni ventilator deluje znamenom reguliranja
temperature delovanja izdelka. Pred odklopom
baterijskega vlozka iz naprave vedno pocakajte, da
se ventilator ustavi.

m Uporabljajte izkljucno akumulatorske vlozke RYOBI
18V ONE+. Ne uporabljajte akumulatorskih viozkov
drugih proizvajalcev.

m Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo, oslabijo ali
unicijo, kar lahko privede do resnih telesnih poskodb.

= Svetlobnega vira v izdelku ni mogoce zamenjati. Ko svetlobni
vir doseze konec Zivljenjske dobe, je treba izdelek zamenijati.

= Ne uporabljajte podalj$ka z ve¢ vti¢nicami ali adapterja
na napajalni vtiénici.
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Ne polnite nepolnljivih akumulatorjev.
Pred polnjenjem odstranite akumulator iz izdelka.

Ne uporabljajte akumulatorjev razli¢nih vrst ali
razli¢no napolnjenih akumulatorjev.

Kontaktne prikljuke baterij zascitite pred kovinskimi
predmeti, da preprecite kratki stik, ki lahko povzrodi
pozar ali eksplozijo.

Ne polnite akumulatorjev, ki pus¢ajo. Pravilno jih zavrzite.
Izdelka in akumulatorja ne postavljajte na izjemno

vro¢e ali mrzlo mesto. Najbolje bosta delovala, ¢e
ju boste uporabljali na sobni temperaturi.

Nikoli ne polnite poSkodovanega akumulatorskega
sklopa. PoSkodovane baterijske vlozke takoj zamenjajte.

Med polnjenjem je treba polnilec in baterijski vioZek
postaviti na mesto, kjer je temperatura vija od 10 °C
in nizja od 25 °C.

DELOVANJE

POLNJENJE BATERIJSKEGA VLOZKA

Med polnjenjem akumulatorja utripa zelena LED-lu¢ka
na akumulatorju, ko je akumulator povsem napolnjen,
na neprekinjeno sveti.

VZDRZEVANJE

Ko izdelka ne uporabljate oziroma ko ga Cistite, ga
izklju€ite iz napajanja in odstranite akumulator.

Pri Cis€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.
Vecina plastiénih delov je zelo dovzetna za
poSkodbe s strani razli¢nih vrst raztopil. S Cistimi
krpami odstranite umazanijo, prah, olje ali mast.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte sliko.

Gumb za vklop/izklop

Odprtina za baterijo

Gumb obmoc&ne/opozorilne lucke
Vrata USB-C za polnjenje

Vrata USB-A za polnjenje
Vti€nica za izmeniéni tok

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vloZzka ali polnilca v tekocino ali
dopustite, da bi tekocina vdrla vanju. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi uredbami
in predpisi.

oRwN =

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. Zagotovite, da
baterije med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi baterijami
ali prevodnimi materiali tako, da zaScitite izpostavljene
konektorje z izolacijo, neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki puScajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

SIMBOLI

A Varnostni alarm

Pred izvajanjem del na pripomocku
odstranite akumulatorski viozek.

A Izognite se nevarnosti elektricnega udara.
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Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Pred uporabo izdelka preberite in razumite
vsa navodila. Upostevajte vsa opozorila in
varnostna navodila.

Za vklop ali izklop izdelka pritisnite gumb
za vkloplizklop za 2 sekunde.

Razred |lI: ZaScita pred elektricnim udarom je
zasnovana na dvojni izolaciji ali ojacani izolaciji.

Varovalka s hitro zakasnitvijo
Samo za uporabo v zaprtih prostorih

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadne baterije in
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo€eno. Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je treba odstraniti
iz opreme. Glede recikliranja in zbiralis¢a se
posvetujte z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo trgovci na
drobno odpadne baterije in odpadno elektriéno in
elektronsko opremo morda brezplacno prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektriéne in
elektronske opreme pomaga zmanj$ati zahteve
po surovinah. Odpadne baterije, predvsem
tiste, ki vsebuijejo litij, in odpadna elektricna

in elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno vplivajo
na okolje in zdravje ljudi. Ce so v odpadni
opremi shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.
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SPECIFIKACIJE IZDELKA

et RY18BI1508
pretvornik
Nazivna mo¢ 18V d.c.16 A max
288 W max
Izhod na izmenicni 230V d.c. 50 Hz
tok 150 W
Skupni izhod 18 W max
USB-A 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1,5A
Izhod USB-C PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vd.c.1,5A
Polnilni izhod 18Vd.c.15A
Mere Dimenzije (S x D x V)140 mm x 75 mm x 74 mm
Teza 3709
BATERIJA
Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Akumulator 2,0 Ah -
Zdruzljive baterije RB18..
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FUNKCIJE LED GUMBA ZA VKLOP/IZKLOP )
m
Stanje Rdeca LED- Zelena Opis &
luéka LED-lugka g
Vklju¢ena Izklju¢ena Vklju¢ena Izhod USB, vti¢nica >
AC in obmo¢na/
opozorilna lu¢ka so
aktivirani.
Opozorilo na Utripa Utripa Izdelek zazna nizko
nizko napetost napetost vhoda.
Zascita pred Utripa Izklju¢ena Ko rde¢a LED-lu¢ka
nezadostno utripne 3, izklopite
napetostjo izdelek.
Napaka Utripa Izkljuéena  Vti¢nica AC se
preobremenitve izklopi, izhod USB in ok |
obmocéna/opozorilna
lucka Se naprej

delujejo. Pritisnite
gumb za vklop/

izklop, da ponastavite =

izdelek.
Pon Izklju¢ena Vklju¢ena Izdelek je bil
ponastavljen.
Napaka zaradi  Sveti (nato Izklju¢ena  Vti¢nica AC se
pregrevanja utripa do izklopi, izhod USB in
ponastavitve) obmoc¢na/opozorilna

lu¢ka $e naprej
delujejo. Rdeca LED-
lu¢ka sveti, dokler

se izdelek ne ohladi,
nato pa rde¢a LED-
lu¢ka utripa. Pritisnite

D(o|n|T|m|— (= I(O|T|x
32/2[3[z/c[<[8lz]al=l2]g] ]2

gumb za vklop/

izklop, da ponastavite

izdelek.
Izkljuéena Izklju¢ena Izkljuéena  Za izklop izdelka

pritisnite gumb za
vklop/izklop za 2
sekunde.
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OPISI POLNILNIH LUCK LED

Ko izdelek polni akumulator, izhod USB, vti¢nica AC in obmoc¢na/
opozorilna lu¢ka ne delujejo.

Stanje Rdeca LED- Zelena LED- Rumena Opis
lucka lucka luéka
LED

Stanje Vklju¢ena Izklju¢ena - V vrata USB-C

pripravljenosti je prikljuéen
pretvornik.
Akumulator ni
vstavljen.

Polnjenje Izklju€ena Utripa - Akumulator je
vstavljen in se
polni.

Povsem Izklju€ena Vklju€ena - Akumulator

napolnjeno je povsem
napolnjen.

Okvara Utripa Utripa - Baterijski

(izmenjujoce) (izmenjujoce) vloZek je

pokvarjen.

ZaStitapred  Utripa Izklju¢ena - Odstranite

pregrevanjem baterijo.

I1zkljuéena Izkljuéena I1zklju€ena - Pretvornik je
bil izkljucen iz
vrat USB-C.
Vstavljen je
akumulator.

Nizka mo¢  Utripa (hkrati) Utripa (hkrati) Vklju¢ena V vrata USB-C

vhoda je priklju¢ena
naprava nizke
modi (npr.

solarna plosca,
ki ni ustrezno
izpostavljena
sonéni
svetlobi).
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho menic¢a prudu.

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok sa méze pouzivat na nasledujuce ucely:

m prevadzka a nabijanie zariadeni napajanych cez
rozhranie USB

m napdjanie elektrickym pradom na prevadzkovanie
kompatibilnej malej elektroniky, ako su mobilné
telefony, tablety, prenosné pocitate, LED svetla,
ventilatory, radia atd.

= nabijanie batérii RYOBI 18V ONE+
Tento vyrobok je ur€eny len na pouzitie vnutri.

Po nainstalovani batérie vyrobok konvertuje jednosmerny
elektricky prad na nabijacie vystupy uvedené v tejto
prirucke, ¢o pouzivatelovi umozriuje nabijat a napajat rézne
zariadenia. Ak sa batéria nabija, meni¢ napéatia nenapaja
Ziadne zariadenie pripojené k nabijacim portom USB-A.

Zasuvka striedavého napatia AC na vyrobku nema
sinusovy vystup, preto sa neodporica na pouzitie s urcitymi
typmi citlivej elektroniky alebo elektrickych zariadeni s
kompresorom. Pozrite si navod na obsluhu elektroniky.

Menovitéd hodnota vykonu vyrobku je 150 W. Pred pouzitim s
vyrobkom si skontrolujte hodnoty prikonu svojho elektronického
zariadenia. Vyrobok nepouzivajte, ak je hodnota prikonu vasho
elektrického zariadenia viac nez 150 W.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Precitajte s porozumenim si vSetky pokyny. Prinedodrzani
pokynov uvedenych nizSie méze dojst k urazu elektrickym
pradom, poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.
= Uschovajte si tieto pokyny. Dokladne si precitajte pokyny
uvedené v Easti informacie o pouzivani stroja. Ak niekomu
poziCiate produkt, prilozte k nemu aj tento navod.
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m Vyrobok nevystavujte uc¢inkom dazda, vihkosti a
mokrych podmienok. Vniknutie vody do vyrobku
zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

m Vyrobok pouzivajte len s dodanou jednotkou s
napajacim kablom.

m Vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol
vystaveny silnému nérazu. PoSkodeny vyrobok
zvysuje riziko poziaru. Pred pouzitim vzdy vyrobok
skontrolujte, ci nie je poSkodeny.

= Ak nebudete vyrobok pouzivat, vyberte z neho akumulator.

= Vyrobok nerozoberajte ani neupravujte. Ak nebude
nainstalovany akumulator, méze déjst k zasiahnutiu
elektrickym prudom. Akykolvek poSkodeny diel sa
musi nalezite opravit'alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

m Aby sa znizilo riziko poranenia, pri pouzivani v
blizkosti deti sa vyzaduje velka pozornost.

= Vyrobok skladujte vnutri, mimo dosahu deti.

m Zariadenia prip3jajte k vyrobku a odpajate od neho
opatrne. Zastréky nazasuvajte do vyrobku nasilu.

m Ak nebudete vyrobok pouzivat spdsobom, ktory
uvadza vyrobca, moze dojst k zhorSeniu ochrany,
ktoru toto zariadenie poskytuje.

= Vyrobok nepretazujte. Tento vyrobok sa musi pouzivat
na napdjanie zariadeni s men8im prikonom nez je
vykon vyrobku.

= Nikdy nezakryvajte vetracie otvory. Zakryté vetracie
otvory moézu spésobit’ prehrievanie. Vyrobok sa pri
prehriati automaticky vypne.

m UdrZujte vyrobok v chladnom stave. Vyrobok neumiestriuje
blizko horucich vetracich otvorov ani na priamom sinku.

= Vyrobok nepouzivajte pri horfavych vyparoch a plynoch,
ako je lodna pumpa alebo blizko flia$ s propanom.
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= Na prevadzkovanie vyrobku pouzivajte len napajanie

®

Do vyrobku nestrkajte cudzie predmety.

striedavym napéatim (AC) podla technickych parametrov
vyrobku.

Tento vyrobok sa nikdy nesmie natvrdo zapajat do
obvodu.

Pocas prevadzky nenechavajte vyrobok bez dozoru.
Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok nepouzivajte na napajanie pristrojov na podporu
zivotnych funkcii ani inych zdravotnickych pomdcok.

Riziko zasiahnutia elektrickym pridom. Ak sa pouziva
uzemneny spotrebi€, vyrobok neposkytuje elektricku
trasu k uzemneniu. Nenapajajte zariadenia, ktoré su
poSkodené alebo maju posSkodené ci rozstrapkané
napajacie kable.

Vnutorny chladiaci ventilator sa spusta na regulovanie
prevadzkovej teploty vyrobku. Pred odpojenim akumulatora
od vyrobku vzdy pockajte na zastavenie ventilatora.

Pouzivajte len akumulatory RYOBI 18V ONE+.
Nepouzivajte akumulatory od inych vyrobcov.

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi
nikdy neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie
moézu poskodit, oslabit & zniCit plast, o mbdze
spbsobit zavazné osobné poranenie.

Svetelny zdroj vyrobku sa neda vymenit. Po skongeni
Zivotnosti svetelného zdroja treba vymenit cely vyrobok.

K zasuvke na napajanie striedavym (AC) prudom
nepripajajte zasuvkovu litu ani rozvodku.

VNIQN3AOTS
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m Primarne ¢lanky nenabijajte (nie su nabijatelné).
m Pred nabijanim vyberte z vyrobku batériu.
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NemieSajte batérie roznych typov alebo urovni pouZzitia.

Chrante kontaktné koncovky akumulatorov pred
kovovymi predmetmi, aby ste zabranili skratu, ktory
moze spbsobit poziar alebo vybuch.

Supravy batérii, ktoré vykazuju unikanie, nenabijajte.
Spravnym spésobom ich zneSkodnite.

Vyrobok a batériu neumiestriujte na miesta vystavené
extrémnemu teplu alebo chladu. NajlepSie budu
fungovat pri beznej izbovej teplote.

Poskodenu supravu batérii nikdy nenabijajte.
Poskodené supravy batérii okamzite vymernite.

Poc¢as nabijania treba nabijacku a supravu batérii
umiestnit na mieste s teplotou od 10 °C do 25 °C.

PREVADZKA

NABIJANIE BATERIOVEHO CLANKU

Pocgas nabijania batérie blika na batérii zelena LED
diéda, ktora po Uplnom nabiti batérie zostane svietit..

UDRZBA
m Ak nebudete vyrobok pouzivat alebo pocas Cistenia

odpojte vyrobok od zdroja napajania a vyberte z
neho supravu batérii.

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vela plastov je citlivych na poskodenie r6znymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu byt nimi poSkodené.
Na odstranenie 3piny, prachu, oleja alebo maziva
pouzivajte Cisté handry.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite si obrazok.
1. Hlavny vypinac
2. Port na batériu
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Tlacidlo priestorového/vystrazného svetla
Port na nabijanie USB-C

Port na nabijanie USB-A

AC zasuvka

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich
kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdzu sposobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravuijte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

oo A w

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumuldtory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrante obnazené
konektory pomocou izolécie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravuijte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolocnosti.

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akychkolvek prac na vyrobku.

Nebezpeclenstvo uderu elektrickym pradom.

Nevystavujte dazd'u ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

@ B> & P>
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Pred pouzivanim vyrobku si precitajte a
L] pochopte vietky pokyny. Dodrzujte v3etky
vystrahy a bezpe¢nostné pokyny.
Stlaenim hlavného vypinaca na 2 1
sekundu vyrobok zapnete alebo vypnete.

@ Trieda Il: Ochrana pred Urazom elektrickym prudom
je zaloZena na dvojitej alebo zosilnenej izolacii.

2wz Poistka s kratkym fazovym oneskorenim

ﬁ Len pre pouzitie v interiéri

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte
ako netriedeny komunalny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu a miesta
recyklacie zistite u svojho miestneho organu
alebo predajcu. Podla miestnych predpisov
mdbzu mat maloobchodnici povinnost bezplatne
ﬁ prevziat odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia.
Vas prispevok k opatovnému pouzitiu a
recyklacii odpadovych batérii a akumulatorov
a odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni poméha zniZovat' dopyt po
surovinach. Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré mézu
mat’ nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
[udské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrante pripadné
osobné Udaje z odpadového zariadenia.
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SPECIFIKACIE PRODUKTU )
m
=z
Menic pradu RY18BI150B O
z
Menovité 18V d.c.16 A max >
napéjanie 288 W max
Vystup 230V d.c. 50 Hz
striedavého 150 W
napétia AC
Celkovy vystup 18 W max
rozhrania USB-A 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1,5A
Vystup rozhrania PD 30 W max
USB-C 5Vdc.3A/9Vd.c.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc 15A
Vystup nabijania 18Vd.c.1,5A | DE |
Rozmery 140 mm x 75 mm x 74 mm
Hmotnost 3709

BATERIA v
Modelis RY18BI150B-120 RY18BI150B-0

Batéria 2,0 Ah -

Kompatibilné RB18..

jednotky

akumulatorov

m|A|C|(B|(o|w|Z(m|—| I|l0|o(A|Z [}
ml55[82/2[5 7/ (< Bz [2l=l215 1212
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FUNKCIE LED HLAVNEHO VYPINACA

Stav Cervena Zelena Opis
LED diéda LED diéda
Zapnuta Vypnuta Zapnuta Aktivuje sa USB vystup,

zéasuvka striedavého
prudu AC a priestorové/
vystrazné svetlo.

Upozornenie  Blikanie Blikanie Vyrobok deteguje nizke

na nizke vstupné napatie.

napétie

Ochrana proti  Blikanie Vypnuta Vypnite vyrobok potom,

podpatiu Co Cervena LED 3-krat
zablika.

Chyba Blikanie Vypnuta Zasuvka striedavého

pretazenia pradu AC sa vypne,
USB vystup a
priestorové/vystrazné

svetlo zostanu funkéné.
Stla¢enim hlavného
vypinaca resetujte

vyrobok.
Res Vypnuta Zapnuta Vyrobok bol resetovany.
Chyba Svieti (potom  Vypnuta Zasuvka striedavého
prehriatia bliké az do prudu AC sa vypne,
resetovania) USB vystup a
priestorové/vystrazné

svetlo zostanu funkéné.
Cervena LED svieti, kym
sa vyrobok neochladi,
potom Eervena LED
bude blikat. Stlacenim
hlavného vypinaca
resetujte vyrobok.

Vypnuta Vypnuta Vypnuta Stlacenim hlavného
vypinaca na 2 sekund
vyrobok zapnete alebo
vypnete.
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POPISY LED NABIJANIA

Ked vyrobok nabija batériu, USB vystup, zasuvka striedavého prudu
AC a priestorové/vystrazné svetlo nefunguju.

Stav

Pohotovostny
rezim

Nabijanie

Uplne nabita
Nefunkéné

Ochrana pred
prehrievanim

Vypnuta

Nizky
vstupny
vykon

Cervena
LED diéda
Zapnuta

Vypnuta

Vypnuta

Blika

(striedavo)
Blikanie

Vypnuta

Blika
(sucasne)

Zelena LED ZIta LED

dioda
Vypnuta

Blikanie

Zapnuta

Blika

(striedavo)
Vypnuta

Vypnuta

Blika
(sucasne)

Zapnuta

Opis

Adaptér je
pripojeny k
portu USB-C.
Nie je vlozena
Ziadna batéria.
Batéria je
vloZzena a
nabija sa.
Batéria je Uplne
nabita.
Suprava batérii
je chybna.
Vyberte
jednotku
akumulatora.
Adaptér je
odpojeny od
portu USB-C.
Batéria je
vloZena.

K portu USB-C
je pripojené
zariadenie

s nizkym
vykonom
(napr. solarny
panel, ktory
nie je spravne
vystaveny
slnec¢nému
Ziareniu).
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BesonacHocTTa, pabGoOTHUTE  XapakTEPUCTUKA U
HadeXOHOCTTa ca acnekTuTe, Ha KOWTO € OTAEneH
Haii-ronsiM NPUOPUTET NpY NPOEKTUPAHETO Ha BaLLUS
MHBEPTOP 3a GaTepus.

NMPEOAHA3HAYEHUE

ﬂpO,CI,yKT'bT MOXe Aa Ce U3noridBa 3a criegHuTe uenu:

m (QyHKUMOHUpaHe W 3apexpaHe Ha YCTpPOWCTBa,
3axpaHBaHu npe3 USB

m NpefocTaBsiHe Ha eNekTPUYECTBO 3a PYHKLMOHMPaHe
Ha CbBMECTMMa Marka enekTpoHUKa KaTo MOBUIHU
TenedgoHu, TabneTtn, nanTonu, CBETOQUOLAHN Namnu,
BEHTMNAaTopu, paguocTaHuum n ap.

m 3apexpaaHe Ha akymynaTtopHu 6atepun RYOBI 18V
ONE+

MpoAyKTHT e NpeaHasHayeH 3a ynotpeba camo Ha 3aKpuTo.

Korato e noctaBeHa akymynatopHa 6atepus, NpogykTbT
npeobpazypa DC B TOKa 3a 3apexgaHe, MOCOYEH
B HacTOSILLOTO PbKOBOACTBO, KOETO TO3BONsIBA Ha
noTpebuTens aa sapex/aia v 3axpaHea pasnuyHu yCTPonCTBa.
AKo ce 3apexza akymynatopHa GaTtepusi, UHBEPTOPBT He
ocurypsiea 3axpaHBaHe Ha HUTO e[JHO YCTPOWCTBO, CBbP3aHO
kbM USB-A nopToBeTe 3a 3apexaaHe.

KoHTakTbT 32 AC Ha npoaykTa nma HecuHycomnaaneH
M3Xo4 M He ce npernopbyBa 3a M3Mof3BaHe C HSKOU
BMOO0BE YyBCTBUTENHA ENIEKTPOHMKA UMW ENEKTPUYECKN
YCTPOWCTBA, CbabpXKaLm Komnpecop BuxTe
PBbKOBOACTBOTO 3a onepaTopa Ha enekTpoHuKaTa.

MpoaykTbT e ¢ HomuHanHa molHocT 150 W. MNposepeTe
HOMMHaMHaTa MOLLHOCT Ha BaLWIETO eneKkTpU4ecko
YCTPOWMCTBO, Npeay Aa ro 13nonssare 3aeHo C NpoaykTa.
He usnonasaiite npogykta, ako HOMUHanHaTa MOLLHOCT
Ha BaLLeTo eneKkTpu4ecko YyCTponcTBo Haasuwasa 150 W.
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OBLKM NMPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNMACHOCT

TpsbBa pa npoyeteTe M Aa pasbepeTe BCUYKM
yKa3aHusi. HecnasBaHeToO Ha BCUYKM WHCTPYKLUW,
MOCOYEHU MO-A40SY, MOXe Aa AoBede A0 TOKOB yaap,
noxap u/vnv cepmosHo HapaHsiBaHe.

3anasete TOBa pPBLKOBOACTBO. [Ipenpouutante
ro pedoBHO ¥ ro usnonasanTe, Korato Tpsbsa Aa
WHCTpyKTMpaTe Apyro nuue, koeTo Lie 6opasu c
TO3M NPOAYKT. AKO 3aeMaTe Ha HAKOro UHCTPYMEHTA,
npeganTte My 1 ToBa PbKOBOACTBO.

He wsnaraiiTe npodykta Ha AbXA4 WM Bhara.
MpoHMKBaHeTO Ha Boda B ypeaa MnosuLLaBa onacHocTTa
OT TOKOB yAap.

ManonsBante npogykta camMo C MNpeaoCTaBeHus
3axpaHBaLy, 6110K.

He wvsnonseaite npoaykta, ako e 6un usnycHat
usnycHat wunu ypgapeH. [oBpemeH  npoaykT
yBenuyaBa pucka oT noxap. lpean ynoTpe6a
BMHAru npoeepsiaiiTe NpoaykTa 3a nospeau.

W3saxpaiite GaTepusita OT ypena, Korato TOW He ce
13nonaasa.

He pasrnobsiBante v He u3MeHsNTEe NPOAyKTa.
OnacHOCT OT TOKOB yaap MOXe Aa Bb3HUKHE Lopwu
KoraTo He e MOHTMpaHa baTepusi. Besika noBpeaeHa
yacTt Tpsbea Aa Obae nonpaBeHa UnNu 3aMeHeHa oT
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3afa ce cBefie 40 MUHMYM PUCKBT OT HapaHsBaHWS,
KoraTo npoaykTbT ce u3nonasa B 61M30CT 40 Aeua,
TpsiGBa Oa ce ynpaskHsaBa CTPOr Haa30p.

CbxpaHsiBaiiTe NpoayKTa Ha 3aKpuTo 1 Jarneu oT geua.

bbaoete BHUMaTenHu, korato BKMAOYBATE WM
n3knioyBaTe ApyrM ycTponuctsa B npoaykra. He
HaTuckanTe Lencenu B NpoaykTa.
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= AKO NpOAYKTbT Ce U3Mon3Ba Mo HayuH, KOMTO He e
MOCOYEH OT NPOM3BOAUTENS, OCUTypsiBaHATa OT TOBa
obopyapaHe 3awymTa Moxe Aa 6bae HamarneHa.

m He npetoBapBawite npogykta. MpoaykTsT Tpsibea
Aa ce M3ronsea 3a 3axpaHBaHe Ha YCTpoOWcTBa C
No-HMUCKa HOMMHaNHa MOLLHOCT OT HerosarTa.

= Hwukora He 6nokvpariTe BEHTUMALMOHHWUTE OTBOPMU.
BrnokupaHute BeHTUNALMOHHM OTBOPWU MOXe Aa
NPUYMHAT nperpsasaHe. Korato nperpee, npoayKTsT
Ce U3KNoYBa aBTOMaTUYHO.

m [IpbxTe npogykta Ha xnagHo. He noctassviTte
npogykta B 6nM30CT A0 OTONMAUTENHWN OTBOPU UMK
Ha npsika CbHYeBa CBETNMHA.

= He wu3nonseante npogykta OKOMO 3ananvmu
n3napeHns 1 rasose, Hanp. B TPIOMa Ha Noaka Unm
B GrM30CT 4O pe3epBoapu 3a NponaH.

He noctaBsante yyxxau npegMmeTn B NpoAyKTa.

Pa6oTtete ¢ npoagykta camo ¢ Tnuna AC, nocoyeH B
Herosute crneyundurkaumnm.

m [lpogykTbT HuKkora He TpsbsBa fa ce cBbp3Ba C
kaben kbM Bepura.

He ocTaBsiiTe npoaykta 6e3 Haa3op no Bpeme Ha paboTta

m C npopgykta TpsibBa ga ce pabotm camo npu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

= He wusnonseante npogykta 3a 3axpaHBaHe Ha
YCTPOWCTBa 3a nogabpKaHe Ha XuBoTa Unu Apyro
MeauLUHCKO obopyaBaHe.

m OnacHocT OT enektpuyecku ypap. Korato
n3nonaseare 3a3eMeH ypep, NPoAyKTbT He Ocurypsisa
eneKkTpuyeckn Tpace KbM 3emsTa. He 3axpaHBaiite

yCTpOVICTBa, KOUTO Ca noBpedgeHn wunn wumat
noBpeneHn Unm npekbCcHaTh 3axpaHBalln kabenu.

] rlpO,D,yKT'bT e cHabpeH c BbTpeLlleH BeHTUnaTop
3a OxnaxgaHe, KOWTO perynupa pa60THaTa My
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Temnepartypa. BuHarn n3yaksante BeHTUNAToOp®LT Aa
cnpe, npegn aa U3Kn4vuTe 6aTepVIﬂTa OT NpoAaykKTa.

M3nonsgante camo akymynaTopHu ©Oatepuu
RYOBI 18V ONE+ He usnonsearte akymynaTtopHu
6atepun OT APYrM NPON3BOAUTENN.

B HukakbB cnyanl He NO3BOssBaNTe NNacTMacoBUTE YacTh
[a BNM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHW TEYHOCTW, HEQTEHM
NpoAyKTW, NPOHUKBALLM Macna u T.H. Xvmukanure morar ga
noBpeaAr, oTcnabaT wunm YHULLOXaT nractMacaTta, KOeTo
MOXe [a fOBEeAe A0 CEPUO3HN (DUNYECKN HAapaHSBaHWS.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA Ha npoaykrta He € e
3amMeHsieM. KoraTo W3TOYHUKLT Ha CBeTIMHA
AOCTUrHe Kpada Ha eKkcnioatauuMoHHUA ChU nepuona,
Tpﬂ6Ba Aa ce 3aMeHu npoaykra.

He wnsnonssante pasknoHuTen unu agantep 3a
rHe3[0TO 3a NPOMEHNNBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

He npesapexgainte MbpBUYHUTE  ranBaHWUYHM
enemMeHTV (Henoanexalun Ha npe3apexaaHe).

WaBaxpaaiTe GaTepusiTa 0T NPOAyKTa Npeam 3apexaaHe.

He cmecBaiiTe akyMynaTopHu 6aTepum OT pasnnyHm
TUMNOBE WUNY HMBA Ha ynoTpeba.

3awuTeTe KOHTaKTHWUTE krnemu Ha OaTtepusita OT
MeTasnHu npeaMeTH, 3aaa n3berHeTe KbCo CbeANHEHNE,
KOeTO MOXe Aa NPUYMHM NoXap U eKCrnosusi.

He 3ape>|<,qa17|Te 6aTep|/w|, KOUTO MNOKa3BaTt Mpu3Haun Ha
M3TU4YaHe Ha TeYHOCT. |/|3XB'pr'IeTe M No noaxoadALy Ha4uH.

He noctaesnTe ypeaa v akymynatopHata 6atepus
B obnactu, KbAEeTO e TBbpAe ropeLlo unu TBbpae
ctyneHo. Te we paboTsaT Ha-gobpe Npu HopMarnHa
cTanHa Temneparypa.

Hukora He 3apexaainTe noepeaeHa akymynaTopHa
6atepusi. Mpv NnoBpeaa B akymynaTopHuTe 6aTtepum
' cMeHeTe He3abaBHo.
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m [lpu3apexaaHe 3apsigHOTO YCTPONCTBO M akyMynaTopHaTa
Gatepust TpsibBa fa ca MOCTaBEHW Ha MSCTO, KbAETOo
Temnepatyparta e Hag 10 °C, Ho no-Hucka ot 25 °C.

PABOTA

SAPEXOAHE HA BATEPUATA

3eneHuaAT cBeToaMon Ha akymynartopHata Gatepus
Mura npu 3apexaaHe Ha 6atepusita U npoabiikasa aa
CBETM crief MbIHOTO M 3apexaaHe.

noaaPbXKA

m Korato He wu3non3eare unu KoraTo no4vucTeBaTte
npoaykra, ro Wu3knw4yetTe OT 3axpaHBaHETO U
n3sagete 6aTepV|9|Ta.

W3bsreaiite  M3NON3BaHETO Ha pa3TBOpUTENM Npu
MOYNCTBAHETO Ha nrnacTMacoBuTe yvacTu. [loBeyeTo
nnacTMacy ca YyBCTBUTEMHU KbM Pas3fMYHW BUOOBE
Pa3TBOPUTENM M MOXE [a CE NOBPEAST NPY 13MON3BAHETO
Ha TakviBa. M3nonasaiite YMCTU KbpPnn 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha 3aMbPCSBaHNS, NPax, Macro UK cMaska.

OMO3HAUTE BALUNA NPOOYKT

Bx. unrocmpauyusma.

ByToH 3a Bkno4BaHe

lHe3no 3a bGatepusAta

ByToH Ha nnowleH/npeaynpeanTeneH ocBeTUTenN
USB-C nopT 3a 3apexaaHe

USB-A nopt 3a 3apexgaHe

. AC rHesno

OONBIIHUTENHU NPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMACHOCT 3A BATEPUATA

3aja HamanuTe pucka oT Noxap, U3M4ECKO HapaHsiBaHe
M TOBpeAa Ha npogykTa nopaay KbCO ChbEOMHEHMe,

oORhwON =
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HVKOra He noTansanTe NpogykTa, KoMnnekra 6atepun nnm
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCT M He NO3BonsBanTe B
TSX A2 NPOHWKHE TeYHOCT. TeYHoCTUTE, NPean3BrKBaLLM
KOPO3Ws UNu NPOBEXAALLM €NIEKTPUYECTBO, KaTo ComneHa
BOJa, OMNpefeneHn Xxumwukanu, usbensalin BellecTBa
UM NPOAYKTU, CbabpXawm u3bensawy BeLLECTBA,
MoraT [a npeau3BuKaT KbCO CbeANHEHNE.

TPAHCNOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUA

TpaHcrnopTupaiiTe 6aTtepumnte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHarHy NOCTaHOBNEHNS U pa3nopenom.

CnasBaiiTe BCUYKMCeLManHnnsrckBaHm1s sanakeTupaHe
1 eTKeTMpaHe, KoraTo TpaHcnopTupate Gatepun ypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepuuTe He Bnu3aT B
KOHTaKT C Apyrv 6atepum unv npoBoAMMI MaTepuani no
BpeMe Ha TpaHcnopTMpaHe, kaTo npeanasnte oTKPUTUTE
KOHEKTOpY C M3onauusi, HenpoOBOAWMM KanaveTta uiu
neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepumn, KOUTO ca CryKaHm
unn Tekat. CBbpKETe Ce CbC criegHaTta KomnaHus 3a
JOMbHUTENEH CbBeT.

A MpenynpexaeHne OTHOCHO Be3onacHocTTa

VM3BapeTe 6aTtepusta, npeaun ga 3anoyHeTe
KakBaTo 1 fa e paboTa no ypeaa.

A BHMMmaBawTe 3a onacHOCT OT TOKOB yAap.

He nanarante Ha AbX4 U HA BNaXHK ycnosus.

MpoyeTeTe 1 pasbepeTe BCUYKU UHCTPYKLNK,
npeav Aa wanonseate npoaykta. Cneagante
BCUYKM NpeaynpexaeHnst U MHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocT.
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HatucHerte GyToHa 3a BKMoUBaHe 3a 2
CEKYHAM, 3a Aa BKIOYMTE W U3KNOUUTE ypeaa.

Knac Il: 3awmTarta ot enektpuyeckun yaap
@ Ce ynosasa Ha 4BOWHa n3onauus unm
noacuneHa nsonauus.

2wz Bbp303alUUTEH NpeanasuTen
ﬂ Cawmo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo

He n3xsbpnsiite otnagbumTe o1 6atepuu,
€IeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 060pyABaHE KaTo
HecopTupaHn 6uTosm otTnagbuy. OTnagbLuKTe OT
GaTepum 1 eNEeKTPUYECKN W eNnekTPOHHO obopyaBaHe
TpsibBa da ce cwompart otaenHo. OtnagbuuTe oT
Garepum, akymynaTopy 1 CBETIIMHHN U3TOYHMLM
Tpsbsa fa Gbaat npemaxHaT oT 060pyaBaHeTo.
3a CbBeTU OTHOCHO PELWVKIMPAHETO U NyHKTa 3a
cbbupaHe ce 0bbpHeTE KbM BaLLUTE MECTHU BMaCTy
WNM TbProBCkM npeactasuTenit. ChrriacHO MECTHUTE
pasnopentv TbproBuUUTE Ha ApebHO Tpsibea Aa
Gbaart 3agbIkeHn Aa npremar 06paTHO oTnagbLy

ﬁ oT BaTepnm 1 eneKkTPUYECKO W eNEKTPOHHO
obopyasaHe. BalwwmsT npuHoc 3a nosTopHaTa
ynotpeba v peLmKIIMpaHeTo Ha OTMaabLm OT
GaTepum 1 eNEeKTPUYECKO 1 enekTPOHHO obopyaBaHe
rnomara 3a HamarsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHW. OTnagbumuTe OT 6atepumn, 0cobeHo
ChAbPXKaLLMTE NIUTUM, U eNEKTPUYECKO U
€reKTPOHHO 060pYaBaHe ChbpXKaT LIEHHN,
NOAXOASLLM 32 peLMKNpaHe MaTtepuanii, KOUTo
MOXe [ja UMaT HebnaronpusiTHo Bb3aencTeIe
BbpXY OKOIHaTa cpefa W YOBeLIKOTO 37paBe,
aKo He GbAaT U3XBbPMEHM MO EKONOTMYEH
HaumH. AKO Ha OTnagbYHOTO 0bopyaBaHe MMa
NVYHWU JaHHW, USTPUIATE .
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TEXHUWYECKWN XAPAKTEPUCTUKK

WHBepTop 3a
6atepus

Homunanso
3axpaHBaHe

[MpoMeHN1BOTOKOB
nsxon

0610 13xoaHO
HanpexeHue npes
USB-A

WaxogHo
HanpexeHue npe3
USB-C

W3xoaHa mMoLLHoCT
Ha 3apexpgaHe

Paavepu

Terno

RY18BI150B

18V d.c.16 A max
288 W max

230V d.c. 50 Hz
150 W

18 W max
5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vdc.15A

PD 30 W max
5Vd.c.3A/9Vdc.3A/12Vdc.25A/15Vdc.2A/
20Vdc. 1,5A

18Vdc. 156A

142 x 90 x 74 mm
370g

BATEPUA

Mopen
Batepus

CbBmecTUMU
6atepun

RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
2,0 Ah -
RB18..
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®YHKL MU HA CBETOOUOAA HA BYTOHA 3A BKITIOYBAHE
N N3KNIOYBAHE

CbCTOosiHME YEPBEH 3ENEH OnucaHue
CBETOAMOA CBETOAMOA
Bkn Wakn Bkn AkTtnBupart ce USB

NU3XOAbT, KOHTAKTbT
3a MPOMEHNUB TOK
N CBETIIMHHNAT
WHOUKaTOp 3a 3oHa/

npepynpexaeHve.
Mpenynpexaenve MuraHe MuvraHe MpoaykTbT OTKpMBa
3a HICKO HWCKO BXOLOHO
HarnpexeHue HarnpexeHue.
3awmTa ot MwuraHe N3kn WaknioyeTe npoaykTa,
MOHMXEHO creq Kato YepBeHNST
HanpexeHue cBeToAvMoA npemura 3
nbTU.
MpeLuka MwuraHe Wakn poMeHNMBOTOKOBUAT
nopagu KOHTaKT C€ U3KIH4Ba,
npetoBapBaHe USB u3xogbT 1
CBETIIMHHWSAT UHAMKATOP
3a 30Ha/npenynpexaeHne
npombIKaBar fa

dyHKUMOHMPaT. HaTncHeTe
6yTOHa 3a BKITtO4BaHe,
3a fja pectaptupare

npoaykTa.
Hyn Wakn Bkn [MpoayKTBbT € HynupaH.
Mpewka BknioveHo  Wskn MpomeHnmBOTOKOBUAT
nopaau (cnepn ToBa KOHTaKT Ce U3KITHo4Ba,
nperpsisaHe mura ao USB usxoabT u
HynupaHe) CBETMMHHWST MHAVKaTOP
3a 30Ha/Mpemynpexaexve
npoabIKaBar Aa
PYHKLMOHMPAT.
YepBeHUAT cBETOAMOL

CBETW, AOKATO MPOAYKTLT
Ce oxrlaau, cref KoeTo
3aro4Ba 4a Mura.
Hatuchete BytoHa
3a BKMlo4BaHe, 3a Aa
pecTapTupare npoaykTa.
M3kn M3kn W3kn HartucHere GyToHa 3a
BKIIOYBaHe 3a 2 CekyHaM,
3a fla U3KMumUTe ypeaa.
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OMUCAHUA HA CBETOAUOMOA 3A 3APEXOAHE

Korato npopykTbT 3apexaa akymynaTopHa 6atepusi, USB n3xoawT,
KOHTaKTbT 3@ MPOMEHMUB TOK U CBETNMHHUST MHAMKaTOp 3a 3oHaTa/
npeaynpexaeHneTo He yHKLMOHUPaT.

CbcrosiHue YEPBEH 3ENEH Xent OnwucaHue
CBETOOMOLN CBETOOMO[L cBetoauon
Pexum Ha  Bkn W3kn - ApantepbT
rOTOBHOCT € CBbp3aH
kbM USB-C
nopta. He e
noctaBeHa
akymynaropHa
Garepus.
3apexpgaHe W3kn Mwurane - AkymynaTtopHata
Garepus e
rocTaBeHa u ce
3apexaa.
HanbnHo W3kn Bkn - AxymynaTopHata
3apefeHa Garepus e
HambIHO
3apeaeHa.
Dedekt MuraHe Murane - AkymynaTopHata
(anTepHaTMBHO) (anTepHaTMBHO) Garepusi e
nedekTHa.
3awmra ot Mwraxe Wakn - OTtcTpaHete
npekomMepHa GaTtepusiTa.
Temneparypa
W3kn Wakn W3kn - ApanTepbT
V3KIHOHEH OT
USB-C nopra.
AkymynaTopHata
Garepus e
rnocTaBeHa.
Hucka Mwurane Murane Bkn Kbm USB-C
BXoasLa (enHoBpeMeHHO)  (eHOBPEMEHHO) nopra e
MOLLIHOCT CBbP3aHO
YCTPOICTBO C

HICKa MOLLIHOCT
(Hanp. conapeH
naHer, KouTo
HE € U3MoXKeH
npaBuHo

Ha CITbHYeBa
CBETNNHA).

MpeBoA OT OPUrMHANHUTE UHCTPYKLUM I 225

@»

Bndviuqg

=|m ul
REREE

3

SV

[sv]

o]

[Ro
SK
BG

®



®

["ONOBHVIMM MipKyBaHHSIMY NPy PO3PO6LI LiOr0 akyMymnSTOPHOTO
iHBepTopa 6ynu Geaneka, eheKTVBHICTb Ta HaAIMHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Bupi6 npuaHadeHni onga Takux uineu:
B KMBMEHHS Ta 3apsidxaHHs npucTpois 3 pos'emom USB

m nojava Hanpyru ans podoTu CyMiCHUX HEBESTUKMX
€NEeKTPOHHMX MPUCTPOIB, 30Kpema CTiNbHUKOBMX
TenedoHiB, NnaHWeTiB, HOYTOYKIB, CBITNOAIOOHMX
nixTapis, BEHTUNATOPIB, pagionpumnmMadis TOLLO.

m 3apsmxaHHsa akymynatopHux 6atapen RYOBI 18V ONE+
[MpuCTpi NPU3HAYEHO TiNbKW AN BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHHI.

Konu akymynsiTop BCTaHOBNEHWIA, BUPIO NepeTBOPHOE MOCTIAHMIA
CTPYM Ha 3apsiAHWIA CTPYM, 3a3HaYeHWi Y LibOMY KepiBHULITBI,
LLIO 03BONSIE KOPUCTYBAYY 3apsikaTit Ta NogaBatv Hanpyry
Ha pi3HOMaHiTHI npucTpoi. MNig Yac 3apsmKaHHS aKyMynsTOpHOT
GaTapei akyMynsiTOpHWA iHBEpPTOp HE MOAAE Hanpyry Ha
NPUCTPOI, Nia'eaHaHi Ao 3apsiaHux noptie USB-A.

Ha po3eTKy nepemiHHOro cTpymy nogaeTbest
HECUHYCOifanbHUA  CTpyM, TOMY He pEKOMEHZYeTbCst
MigKnoYaT O NPUCTPOK YYTNMBI €NEKTPOHHI MPUCTPOI Ta
npunagu, 4o CkNagy sikvx BXOASATb komnpecopu. [leTanbHile
[UB. KepiBHWLITBA 3 eKcnyaTauii BignoBigHuUX npunagis.

HowmiHanbHa BuxigHa NoTyXHiCcTb npuctpoto - 150 BT.
Mepw HiX nig'egHyBaTU 4O HHOTO OYAb-5IKY ENEKTPOHHY
TeXHiKy, nepesipTe, $KOI MOTYXHOCTI UA TexHika
notpebye. He nig'eaHynTte enekTpoHHi npunagu 3
HOMiHanbHO MOTYXHicTio BUWwe 150 BT.

3ATAJIbHI 3AXOAU BE3MNEKHU

Mpouutante | 3po3yminTe BCi iHCTPYKLUil.
HepoTpumaHHA nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIA MOXe
NpM3BECTM [0 YPaXKeHHSA EneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiro3Hoi TpaBMMu.
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36epexiTb Ui iHCTpYKUii. YacTiwe 3BepTanTecsa Ao
HbOr0, Ta BUKOPUCTOBYITE OO, W06 iIHCTPYKTYBaTK
iHLUMX, XTO MOX€ BWKOPUCTOBYBaTW LeW BUPIO.
Akwo BM HagaeTe uen BUpIO KOoMy-HeOyab B
opeHay, nepefanTe Takox Lie KepPiBHULTBO.

VEHOW VYA9IOH]|VdAA

[MpucTpini He Mae noTpannATk nig gow, abo B yMOBM
nigBuLeHoi BororocTi. [Mpy noTpannsHHi BOAM
BCEpeavHy BUpoby 36inbLUyeTbCH PU3NK YpaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

BukopucToBynTe BMPIO Tinbky 3 G5IOKOM XMBMEHHS,
LLIO MOCTaYaeTbCsa B KOMMMEKTI.

3abopoHsETbCS  ekcnnyatyBatu npuctpii nicng K
nagiHHsa abo cunbHOro cTpycy uu ygapy. Y pasi
MOLLUKOAXKEHHS MPUCTPOIO  MiOBULLYETLCA  PU3NK
3aMaHHs. 3aBXau nepeBipsiiTe NpUCTpii Ha
HasIBHICTb NOLLKOAXEHb Nepes BUKOPUCTAHHSIM.

Buiimante akymynatop 3 npwunagy, Konu TOW He
BMKOPUCTOBYETHCS.

3abopoHsieTbes po3bupaTabo MoauikyBaTU NPUCTPIN.
YpaxeHHst enekTpUYHUM CTPYMOM MOXMMBE HaBiTb
npy BUAHATOMY akymynaTopi. byab-sika noLwkogkeHa
fetanb, mMae OyT MpaBWSbHO BiApeMOHTOBaHa abo
3amiHeHa B aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIeHTPi.

o
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Hikonu He 3anuwanTe npucTpin 6e3 Harnsgy, SKWwo
BiH BUKOPUCTOBYETHLCS Y NPUCYTHOCTI AiTEN.
306epiraiiTe NpUCTpii y 3aKpUTOMY MPUMILLEHH] Y
HeJOoCTYNHOMY Ans AiTen Micui.

ByobTte oGepexHi npu nigkntoyeHHi Ta Big'eQHaHHI

iHWMX npunagis go npuctpot. He 3actocoByinte
cuny, BCTaBMSOYM BUIKY 0 PO3ETKU.

Akwo BMPIO BUKOPUCTOBYETLCS y CNOCI6, He
nepefnbadeHnin BUPOOHMKOM, BOYyAOBaHi 3axXMUCHI
NPUCTPOI MOXYTb HE OiATW.
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m He nepeHaBaHTaxynte npuctpin. [lpuctpin
BMKOPUCTOBYETBCA AN XMBMEHHA npunagis 3
HOMIHANIBHOK CMOXMBAHOK MOTYXHICTIO, HWDKYO
3a NOTYXXHICTb CaMOro NpPUCTPOLO.

m BeHTunsauiiHi  oTBopu 3aBxau MawTb  OyTn
BiNbHUMUW. BnoKyBaHHs BEHTUNSALUINHUX OTBOpIB
MO>Xe NPU3BECTM A0 NeperpiBaHHs. Y pasi neperpisy
NPUCTPIN aBTOMaTUYHO BUMUKAETCHS.

= CrigkynTte 3a TuMm, LWobw NpUCTPIn He neperpiBaBscs.
He poswmiwyite npucTpin nobnusy mkepen Tenna
abo nig NpAMUMY NPOMEHSMU COHLA.

= He BuKopuncTOBYINTE NPUCTPIN, AKLLO B aTMOCHEPi MOXYThb
OyTn roprodi cymiwi abo BWMaprOBaHHSA, Hanpuknag y
Tptomi HYoBHa abo No6nm3y 6anoHis 3 NponaHoM.

m Cnigkynte, woGn BcepeauHy MPUCTPOD  He
noTpanuny CTOPOHHI NpeaMeTy.

m [ligknioyante npucTpin TiNbkM OO Mepexi 3
TUNOM MEPEMIHHOrO CTPyMy, 3a3Ha4eHoro vy
XapakTepucTukax Bupooy.

m 3abopoHsieTbCA HanpsiMy nig'eqHyBaTU NPUCTPIN
[0 Mepexi.

= He 3anuwaiite npuctpivi 6e3 Harnagy nig yac pobotu

m Ekcnnyartyeatu BMPIO  [0O3BONSAETLCSH npuv
Temnepartypi Big 0 °C go 40 °C.

= He BukopuctoByiTe BUpIO AN KUBMEHHS
yCTaTKyBaHHS MNiOTPUMKM KUTTeRisNbHOCTi  abo
iHLUINX Megu4HuX npunagis.

m Prsuk  ypaXeHHs  enekTpuU4HMM  CTPyMOM.
[Mpun  nigknioYeHHi  3a3eMrneHoro  ycraTtkyBaHHS
3BaxaunTe, WO MpUCTPIN He Mae eneKkTPUYHOro
Wwnsaxy Ans 3asemneHHs. He nig'egHynte po
NMPUCTPOID YCTaTKYBaHHS 3 MOLUKOMKEHHSIMM abo 3
MOLLUKOXXEHUM YM PO3TPICKAHUM APOTOM KUBFMEHHS.
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BHYTPILLHI BEHTUNATOP BMUKAETLCA A1 PErytOBaHHS
poboyoi TemnepaTtypu npucTpoto. MepLu Hix BUAMaTH
akymynstop, OOOB'A3KOBO  [o4eKkailTecs  MOBHOI
3YMUHKN BEHTUMSATOPA.

BukopucroyinTe nuwe 6atapei RYOBI ONE+ 18 B. He
BUKOPUCTOBYIMTE aKyMynAaTOPW Bif iHLUMX BUPOOHUKIB.

3aBXan yHVKaTe KOHTaKTY rasibMiBHOI PiaHK, GEH3UHY,
NPOAYKTIB Ha OCHOBI BeH3nHy abo npocodvyBanbHOro
macTuna 3 NnacTMKoBUMU aeTansmu. XimikaTtv MoxyTb
MOLLUKOAUTW, PO3M'AKWINTM abo 3pyhHyBaTW NNacTu,
LLLO MOXe NPU3BECTM A0 CEPNO3HOT TPaBMM.

[bxepeno cBiTna MpUCTPOD He € 3aMiHBaHUM.
Konu 3akiHuyeTbca TepMiH cnyxom ppkepena cBitna,
BECb MPUCTPIi Mae OyTn 3aMiHEHO.

He nigkntovante [0 Mepexi XMBREHHA 4epes
po3eTkKy 3 Kinlbkoma Bruxogamu abo aganTep.

He nepesapsaxaiTte nepBuHHI enemMeHTH (NoBTOpHE
3apagKaHHA HenpunycTuve).

Mepen 3apsmKaHHAM BURMITL aKyMynsaTOpHy 6aTapeto
3 BUpoOy.

He 3miwynte akymynaTopHi 6aTtapei pisHux Tunis
abo nNpusHaveHHs.

3axuLiante KOHTaKT akymynaropa Big MeTaneBux
npegmeTiB, AKi MOXYTb CTaTh NPUYMHOK KOPOTKOrO
3aMUKaHHS Ta, 9K HacnigokK, 3aropsHHS abo Bnbyxy.

3ab0poHEHO 3apsimKaHHA akyMynsiTOpiB Ha SKUX €
O3HaKu NPOTiKaHHSA. YTUNIidynTe iX HanexH1Um YHOM.
He po3wmilyiite BUpiO Ta akymynaTopHy Gatapeto
B MiCLSIX i3 3aHAQTO BUCOKOK abo 3aHaATO HU3KOH
TemnepaTtypot. BoHu Hawkpalwie npauoTb 3a
HOpMarsbHOI KIMHaTHOI TeMnepaTtypu.

Hikonu He 3apsifxanTe NOLKOMKEHY aKyMynsaTOPHY
6artapeto. lMowkomxeHy akymynsTopHy 6aTtapeto
cnif HeramHo 3aMiHUTW.
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n [Ind 3apsagkaHHs 3apsgHUn NprucTpil Ta akyMynsaToOpHY
6aTapeto cnig po3micTUTM y MicLi 3 TemnepaTypoto Bif
10 °C po 25 °C.

®YHKUIOHYBAHHA

3APAOXAHHA AKYMYNATOPHOI BATAPET

Mig yac 3apsmxaHHa akyMynaTopHoi 6aTapei ceitnogioaHui
inamkaTop Gnumae, a nicns NOBHOI 3apsaKW CBITUTLCA
6e3nepepBHoO.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

m Big'egHanTe npucTpii BiA4 Mepexi XMBMEHHS Ta
BMAMITb akymynaTop, Mif Yac ouuLieHHs abo konm
NPUCTPIV HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

Mig Yac yYnLLEeHHs NNacTUKOBUX YACTUH YHUKaNTe
BUKOPUCTAHHS PO3YMHHMKIB. BinbLlicTe nnacTtukis
YYTNUBI OO0 PI3HMX TUMIB TEXHIYHUX PO3YMHHUKIB i
MOXYTb OyTW MOLIKOAXEHI NpW X BUKOPUCTaHHI.
o6 Bmpanutu 3 Bupoby 6pya, nun, macno abo
MacTUI0, KOPUCTYNTECH YNCTOK TKAHUHOHO.

3HAU CBIN NPOOYKT

Jus. pucyHok.

KHonka Xu1BneHHs

MHisgo ang akymynaTtopa

KHonka nepeMukaHHs pexunmis "ocBiTNeHHSs /
nonepegXxysanbHui curHan”

3apsaHui nopt USB-C

BapsagHui nopt USB-A

PoseTka nepemiHHOro Toky

AOMATKOBI MOMEPEOXEHHA 3 TEXHIKA
BE3MEKW LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB

[na 3MEHLUEHHS1 PU3NKY 3aropsiHHs, TpaBMyBaHHS Ta
NOLUKOKEHHS MPUCTPOIO Y pasi KOPOTKOro 3amuKaHHS

ook wh-=
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HIKONM He 3aHypilonTe BUPIO, akyMynsTopHy GaTtapeto
abo 3apagHWMn NPUCTPIN Y PiaUHY Ta He JonyckanTe
noTpannsHHA  pianHn  BcepeauHy.  KoposivHi - i
CTPYMONPOBIAHI PiOVHW, Taki IK CONOHMIN PO34YUH, MEBHI
ximikaTtu, BubintoBansHi 3acobn abo nNpoaykTn, Lo ix
MiCTSITb, MOXYTb MPU3BECTU 0 KOPOTKOrO 3aMUKAHHS.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEW

3pificHIoMTe TpaHCNOPTYBaHHSA akyMynaTopHOi 6aTapei
BiMOBIAHO A0 MiCLLEBUX Ta 3araribHOAEPXKABHUX HOPM
i npasun.

[oTpumyntecb BCi cneuianbHi BAMOrM [0 YMNAKOBKU i
MapKyBaHHsi MpuW TpaHCMopTyBaHHI OaTapei TpeTbot
cTopoHot. [MepekoHanTecs, LLO Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS
aKyMynsaTop He BCTyMae B KOHTAKT 3 iHWUMK
aKymMynsTopHMMM GaTtapesimv abo CTPyMOMPOBISHUMMU
maTepianamu Ta 3axucTiTb BiKPUTI po3'eMu i3onaALiiHMK
HerpoBiAHMMM  KpulKamMuM abo  cTpiykorw. Yu  He
nepeHocbLTe akyMynsiTopu, TpicHyTi abo Giry. 3B'asatuca
3 HaMm NSt OTPUMaHHS MoAanbLUMX pekoMeHaaLlin.

MonepemxeHHst

Buiimite 6aTapeto nepeq novyaTtkoM pemMOoHTY
abo TexHiyHoro obcnyroByBaHHs Npunagay.

CTepexiTbCs YPaKEeHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

He nippaeaiite Bnnuey foLly abo BOrkomy cTaHy.

@B & B

Mepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO
npoynTanTe Ta 3po3yminlTe BCi IHCTPYKLT.
JoTpumyiiTeck BCiX nonepemkeHb Ta
iHCTPYKUiN 3 6e3neKn BUKOPUCTAHHS.

B
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LLlo6 yBiMKHYTV ab0 BUMKHYTU BMPIO,
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 YTPUMYITE
BMNPOAOBX 2 CEKYHA.

Knac II: 3axucT Big ypaxeHHs
@ €MEeKTPUYHNM CTPYMOM 3aBASKV MOABINHIN
abo nocuneHoi isonsauii.

cone | 3AMOBDKHMK 3 KOPOTKOKO 3aTPUMKOK
TS cnpauboByBaHHS

ﬁ Tinbkn gns BUKOPUCTAHHS B NPUMILLEHHI

He BukupanTte ctapi akymynsropu, ctape
€neKkTPUYHe Ta eNleKTPOHHE YCTaTKyBaHHS
pa3oM i3 HecopToBaHUM NOBYTOBUM CMITTSIM.
Crapi akymynsaTtopw, ctape enekTpuyHe
Ta eNnekTPOHHe ycTaTKyBaHHS 361patoTbes
OKpemo. 3 ycTaTKyBaHHS HeODXiAHO 3HATH
cTapi 6atapei, akyMmynsTopu Ta gxepena
cBiTna. 3a iHdopmaLlieto cToCoBHO yTunisauii
abo micupb 360py 3BepTanTecs 40 MicLEBOI
Bnaau abo aunepa. MicLeBe 3aKoHOAABCTBO
Moxe 3000B'A3yBaT NpoaaBLiB 6E3KOLLTOBHO
npUNMaTK cTapi akymynsaTopu Ta enekTpuyHe
E 11 eneKTPOHHe ycTaTkyBaHHS. Ball BHecok
[0 CrpaBvi MOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS
Ta nepepobky CTapux akymynsTopis,
€reKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOIO YCTaTKyBaHHS
3MeHLLye noTpedy y cMpoBuHI. B akymynsaTopax,
0Co6nMBO MITIEBUX, | CTAPOMY ENEKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi MiCTATLCA LiiHHi,
npuaaTHi 4ns nepepobku matepiany, i SKLLO
yTWIi3aList Takoro ycTaTKyBaHHSi NPOBOANUTLCS Y
HEEKONOriYHWIA cnoci6, Le HeraTMBHO BNNUBaE
Ha HaBKOMWLUHE cepeloBULLE Ta NHOACHKE
300poB'a. Buganite nepcoHanbHi AaHi 3
yCTaTKyBaHHS, sIke NepefaeTbecsi Ha NepepooKy.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWU NPUCTPOIO

AKyMYNSATOPHNIA
iHBEpTOP

HowminanbHe
KNBNEHHA

Buxia 3miHHOMO
cTpymy

CykynHui BUXia
USB-A

Buxig USB-C

Buxin
3apspKaHHs

abaputHi
po3mipn

Bara

RY18BI150B

18V d.c.16 A max

288 W max

230V d.c. 50 Hz
150 W

18 W max

5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c. 1,6A

5Vd.c.3A/9Vdc

PD 30 W max
.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc. 1,5A

18Vdc. 1,5A

142 x 90 x 74 mm

370g

AKYMYNATOPHA BATAPEA

RY18BI150B-120 RY18BI150B-0

Mopenb

AkymynsTopHa
6aTtapes

CymicHi
aKyMynsTOpHi
6roku

2,0 Ar

@»

RB18..
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3HAYEHHA CUTHANIB CBITNOIHAUKATOPA KHOTMKU

BKIIOYEHHA

Pexxum

Bmk Bumk

MonepemkeHHs npo brivmae
3aHW3bKY Hanpyry
3axucT Big,
3aHU3bKOT
Hanpyru
Momwunka
nepeBaHTaXeHHs!

Brnumae

Brnvmvae

NepesaBaHTaxeHHs Bumk

Momurnika neperpisy YBiMKHEHO

(noTim

6numae oo
nepe3aBaHTa-

KEHHS1)

Bumk Bumk

234 I Mepeknan opuriHanbHNX IHCTPYKLIi

YepBoHui 3eneHuu
cBiTnogion ceitnogion

Bmk

Brnumae

Bumk

Bumk

Bmk

Bumk

Bumk

@»

Onuc

Buxig USB, poseTka
3MiHHOrO CTPyMmY,
aKTUBYETbCS
OCBITNEHHS 30HM /
CUrHanNbHUI iHAMKaTop.
Buipi6 BUsiBUB HU3KY
BXiOHY Hanpyry.
BuMKHiTb BUpI6 nicns Toro,
AIK YepBOHUIA iHAVKaTOp
6n1vHe 3 pasiB.

Posetka 3MiHHOro CTpyMy
BUMWKaETLCS, BUXi
USB Ta ocBiTneHHst
30HM / CUTHANBbHUIA
iHOMKaTOp NPOAOBXKYTH
npautoBatu. fins
nepe3aBaHTaXeHHs!
NPUCTPOIO HATUCHITL
KHOMKY BBIMKHEHHS].
Buipi6
nepeaaBaHTaXeHo.
PoaeTka 3MiHHOTO CTpymy
BUMUWKAETLCS, BUXIA
USB Ta 0CBiTNEHHs!

30HM / CUrHanbHWA
iHOMKaTOp NPOAOBXYIOTH
npauoBati. YepBoHui
iHOMKaTOP ropUTb, [OKM
BUpi6 He OXOoOHe, NoTiM
YepBOHWI iHAMKaTOp
nounHae 6numaty. Ons
nepesaBaHTaXEHHs!
MPUCTPOIO HATUCHITL
KHOMKY BBIMKHEHHSI.

o6 BUMKHYTH

BUpi6, HAaTUCHITb
KHOMKY XUBMEHHA 1
YTPUMYITE BMPOAOBXK
2 ceKkyHa.



® |

<
=
3HAYEHHSA IHOUKATOPIB 3APAOXAHHA g
Konn akymynsitopHa Gatapes 3apsigxaetbcs, Buxig USB, poseTka 3
3MiHHOTO CTPYMY Ta OCBIT/IEHHSI / CUTHANBHWIA IHAMKATOP He NpaLooTh. %
Pexum YepBoHun 3eneHui Xostvin  Onuc §
cBiTnopion ceiTnopion  iHAvKaTop g
OuikyBaHHA  Bmk Bumk - Apantep
nig'egHaHo
[0 nopry
USB-C. He
BCTaHOBEHO
aKyMynsITOpHy
Gatapeto.
BapsgkeHHst Bumk. Bnumae - AkymynsiTopHa E1
6arapest
BCTaBMNeHa Ta | DE |
3apsAKaeTbCS.
MoBHicTio Bumk. Bwmk. - AKyMynisiTopHa
3apsmKeHNn Gatapes
NOBHICTIO
3apsikeHa.
Dedekt Bnnumae Bnumae - HecnpasHui
(nonepemiHHO)  (monepeMmiHHO) aKymynsitop. [NO|
3axucT Big Bnvmae Bumk - Bin'epHaiite
neperpiBy aKyMynsTOpHY
Hatapeto.
Bumk Bumk Bumk - Apantep [RO]|
BiA'edHaHo Bif
nopry USB-C.
AKYMyMATOPHY
GaTapeto
BCTaBMEH.
Husbka Brnnmae Bnnmae Bmk [o nopty USB-C
BXiHa cuna (ogHOYacHo) (oAHo4acHo) nig'eaHaHo
cTpymy npucTpin
3 HU3BKOKO
CUMO0 CTPYMy
(Hanpwuknag
COHSIYHY
naHernb, ska
HeoCTaTHbO
OCBITIIOETHCA
COHLEM).
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Batarya invertoriiniiziin tasariminda emniyet, performans
ve glvenilirlige dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin asagidaki amaglarla kullanilabilir:
m USB ile ¢alisan cihazlar ¢alistirmak ve sarj etmek

m cep telefonlari, tabletler, dizlstu bilgisayarlar, LED
1siklar, fanlar, radyolar vs. gibi uyumlu kiguk elektronik
cihazlari galistirmak icin elektrik enerjisi saglamak.

= RYOBI 18V ONE+ batarya takimlarinin sarj edilmesi
Uriin yalnizca kapali mekanlarda kullanima uygundur.

Bir batarya takimi monte edildiginde, triin DC elektrigi
bu kilavuzda listelenen gug cikislarina donustirerek
kullanicinin gesitli cihazlari sarj etmesine ve ¢alistirmasina
imkan verir. Batarya takimi sarj ediliyorsa batarya invertoru
USB-A sarj portlarina bagh higbir cihaza gli¢c saglamaz.

Uriiniin AC prizinin bir siniizoidal olmayan ¢ikisi vardir
ve belirli hassas elektronik alet ve kompresér iceren
elektrikli cihazlarla kullaniimasi 6nerilmez. Elektronik
aletin Kullanim Kilavuzuna bakin.

Uriin 150 W giig gk sinifindadir. Uriinti kullanmadan énce
elektrikli cihazinizin gli¢ sinifini kontrol edin. Elektrikli cihazinizin
glic sinifi 150 W'dan yuksek olursa Urlin{ kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

Tim talimatlan okuyun ve anlayin. Asagida belirtilen
talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi ve/veya
ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

m Bu talimatlari saklayin. Bunlara sik sik basvurun
ve Urlnd kullanabilecek diger kisilere talimat
vermek icin bunlari kullanin. UrGni birine 6diing
verecekseniz, bu talimatlari da birlikte verin.
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Urlinii yagmura, 1slak veya nemli kosullara maruz
birakmayin. Cihaza su girmesi elektrik carpmasi riskini artirir.

Uriinii yalnizca saglamam giic kaynag! initesiyle
birlikte kullanin.

Dustlyse veyasertbirdarbe aldiysa triint kullanmayin.
Hasarli GrGn yangin riskini arttirir. Her zaman kullanim
oncesinde Urunu hasarlara karsi denetleyin.

Kullaniimadiginda batarya paketini Griinden ¢ikartin.

Uriinii sékmeyin veya (zerinde degisiklik yapmayin.
Batarya takil degilken bile elekirik carpmasi riski meydana
gelebilir. Hasarli her tur parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

Yaralanma riskini azaltmak igin, Griin gocuklarin
yaninda kullanilirken yakin supervizyon gereklidir.

Urini kapal alanlarda ve cocuklardan uzakta
muhafaza edin.

Uriine diger cihazlari takarken ve gikartirken dikkatli
olun. Figleri Urtine takarken zorlamayin.

Uriin Uretici tarafindan belirtilen sekilde kullaniimazsa,
bu ekipmanin sagladigi koruma zarar gorebilir.

Uriind agin yilklemeyin. Uriin, Griin sinifindan daha
dusuk cihazlara gl¢ vermek icin kullaniimalidir.

Havalandirmanin 6ninu asla kapatmayin. Bloke
edilmis havalandirmalar asiri iIsinmaya neden olabilir.
Asiri isindiginda Urin otomatik olarak kapanir.

Uriini serin yerde tutun. Uriinii havalandirma
Izgaralarinin yanina veya dogrudan gines isiginin
altina yerlestirmeyin.

Urind  bir botun sintinesinde veya propan
banklarinin yakininda oldugu gibi yanici dumanlarin
ve gazlarin yaninda kullanmayin.

Orijinal talimatlarin terciimesi I 237
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m Uriiniin icine yabanci nesneler koymayin.

m Uriini yalnizea iriin 6zelliklerinde listelenen AC
glg tipi kullanarak calistirin.

m Urlinaslabirdevreyefizikselolarak baglanmamalidir.
m Cahstirma sirasinda Grliniin bagindan ayrilmayin
= Uriindi yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda galistirin.

m UriinG yasam destek cihazlarina veya bagka tibbi
ekipmanlara guc¢ vermek igin kullanmayin.

m Elektrik carpmasi riski. Topraklanmis bir alet
kullanirken, urGn topraklamaya bir elektrik yolu
saglamaz. Hasarli cihazlara veya elektrik kablolari
hasarli ya da yipranmis cihazlara gui¢ vermeyin.

m Urliniin calisma sicakhigini regiile etmek icin bir
dahili sogutma fani galisir. Batarya paketini Griinden
s6kmeden 6nce her zaman fanin durmasini bekleyin.

= Sadece RYOBI 18V ONE+ batarya paketleri kullanin.
Bagka Ureticilerin batarya paketlerini kullanmayin.

m Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grinlerin, nifuz
edici yagin vb. hicbir zaman plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara zarar verebilir, zayiflatabilir veya yok
edebilir ve ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

m Urlinin 1sik kaynagi yenisiyle degistirilemez.
Isik kaynaginin kullanim 6émri doldugunda Uriin
yenisiyle degistiriimelidir.

AC soketinde ¢oklu soket ¢ikisi veya adaptéri kullanmayin.

Birincil pilleri (sarj edilemez) sarj etmeyin.
Sarj etmeden 6nce batarya takimini triinden ¢ikartin.

Farkli turlerdeki batarya takimlarini ve kullanim
seviyelerini karigtirmayin.
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Yangina ya da patlamaya neden olabilecek kisa
devrelerden kaginmak igin pil temas terminallerini
metal cisimlerden koruyun.

Sizinti belirtileri gosteren pil takimlarini sarj etmeyin.
Boylesi pil takimlarini gerektigi gibi bertaraf edin.

Uriinii ve batarya takimini agiri sicak veya soguk yerlere
yerlestirmeyin. En iyi normal oda sicakliginda calisirlar.

Hasarli bir pil takimini asla sarj etmeyin. Hasarl pil
takimlarini derhal degistirin.

Sarjederken, pil takimiisinin 10 °C'nin Gizerinde, ancak
25 °C'nin altinda oldug@u bir yere yerlestiriimelidir.

KULLANIM

BATARYA TAKIMININ SARJ EDILMESI

Batarya takimi Uzerindeki yesil LED batarya takimi
sarj edilirken yanip soéner ve batarya takimi tam sarj
olduktan sonra kesintisiz yanar.

Uriint kullanmaz ya da temizlerken, gii¢ kaynagindan
ayirin ve pil paketini gikarin.

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlici kullanmaktan
kaginin. Plastik parcalarin blylk bolumu gesitli tipte
ticari ¢ozuculerden kaynakli hasara duyarlidir ve
kullanilmalari nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu,
yagi veya gresi gidermek icin temiz bez kullanin.

URUNUNUZU TANIYIN
Cizime bakiniz.

1.
2.
3.

Gli¢ digmesi
Pil yuvasi
Alan/uyari 1s1g1 digmesi
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4. USB-C sarj girisi
5. USB-A sarj girisi
6. AC soket

PIiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak icin Grin, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da icine
sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren Urinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglincu bir sahis tarafindan tasindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim &zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektodrleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Gatlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Uriin izerinde herhangi bir galisma
yapmaya baslamadan 6nce batarya
takimini ¢ikartin.

Elektrik soku tehlikesine dikkat edin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara maruz
birakmayin.

@b & >
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Uriinl galistirmadan énce biitiin talimatlar
okuyup anlayin. Tim uyari ve glivenlik
talimatlarina uyun.

Uriinli agmak veya kapatmak igin giig
digmesine 2 saniye basili tutun.

Sinif II: Elektrik carpmasindan korunma gifte
yalitima ya da takviyeli yalitima dayanir.

Hizli tepkili sigorta
Sadece i¢ mekanda kullanilir

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin. Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik pil, akl
ve Isik kaynaklari ekipmandan gikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan geri donlisim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini égrenin.
Yerel dlizenlemelere gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimlilGgu olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri donlsiimune katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimei olur. Ozellikle lityum
iceren atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde ¢evre ve insan saghgini
olumsuz yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donusturdlebilir malzemeler icerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.
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URUN TEKNiK OZELLIKLERI

Batarya invertori RY18BI150B
Anma beslemesi 18V d.c.16 A max
288 W max
AC Cikisi 230V d.c. 50 Hz
150 W
USB-A toplam 18 W max
cikis 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.156A
USB-C ¢ikis! PD 30 W max
5Vdc.3A/9Vdc.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vdc. 15A
Sarj gikist 18Vdc.15A
Boyutlar 140 mm x 75 mm x 74 mm
Agirlik 3709
BATARYAN
Model RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
Pil 2,0 Ah -
Uyumlu pil RB18..
takimlari
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GUG DUGMESI LED iSLEVLERI

Durum
Calisma

Dustik voltaj
uyarisi
Duslk voltaj
korumasi

Asiri yik
hatasi

Sfrl

Asiri 1Isinma
hatasi

Kapali

Kirmizi
LED

Kapali

Yanip
soénuyor
Yanip
sonlyor

Yanip
sonliyor

Kapali
Acik
(sififanana
kadar yanip
soner)

Kapali

Yesil LED
Calisma
Yanip

soénuyor
Kapali

Kapali

Calisma
Kapali

Kapali

Tanim

USB ¢ikisl, AC soketi ve
alan/uyari 15181 etkinlesir.
Uriin, diisiik voltaj girisini
tespit eder.

Kirmizi LED 3 kez yanip
sondukten sonra Grind
kapatin.

AC soketi kapanir, USB
cikisi ve alan/uyari 15181
calisir durumda kalir.
Uriind sifirlamak igin giic
diigmesine basin.

Uriin sifirland.

AC soketi kapanir, USB
cikisl ve alan/uyari i1$181
calisir durumda kalir. Uriin
soguyana kadar kirmizi
LED yanar, ardindan
kirmizi LED yanip s6ner.
Uriini sifirlamak igin glig
diigmesine basin.

Uriinii kapatmak igin glig
diigmesine 2 saniye basil
tutun.
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SARJ LEDI AGIKLAMALARI

Uriin bir batarya takimini sarj ederken USB cikisi, AC soketi ve alan/
uyari 18191 caligsmaz.

Durum  Kirmizi LED Yesil LED Sari LED Tanim

Bekleme Calisma Kapali - Adaptér,
USB-C baglanti
noktasina bagli.

Takih batarya
takimi yok.

Sarj etme Kapali Yanip sonuyor - Batarya takimi
takil ve sarj
oluyor.

Tam sarj Kapall Calisma - Batarya takimi
tam sarjh.

Arizali Yanip soniyor Yanip sonliyor - Pil paketi kusurlu.

(almasik) (almasik)

Asiri Yanip soniiyor Kapali - Pil takimini

sicaklik cikartin.

korumasi

Kapali Kapali Kapali - Adaptorin
USB-C baglanti
noktasiyla
baglantisi
kesilmis. Batarya
takimi takil.

Dusuk Yanip soniyor Yanip soniiyor Calisma USB-C baglanti

giris vat  (eszamanli) (eszamanli) noktasina dusiik

gucl vat glicline sahip
bir cihaz (6rnegin,
glines 1s1gina

dizgiin sekilde
maruz kalmayan
bir glines paneli)
baglanir.
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Katd Tov oxedIooud TOU WETAOXNMATIOTH PTTATOPIOG
060nke 181aiTEPN TTPOTEPAIOTNTA GTNV CGCQAAEIQ, TNV
amédoaon Kal TNV agloTTioTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To Tpoidv umopei va xpnaigotroinei yia Toug £€rG OKOTTOUG:

m A€IToupyia KOl QOPTION CUOKEUWV HE Tpopodoaia
péow USB

m TTOPOXN NAEKTPIKAG EVEPYEIOG YIa Tn Asiroupyia
OUMBATWY WIKPWVY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV OTTWG
Kivntd TnAépwva, tablet, @opnToi uTtTOAOYIOTEG,
owTta LED, avepioTApEg, padlio@wva K.ATT.

= QOPTION cuaToIXiwy ptratapiwv RYOBI 18V ONE+
To poidv TTpoopileTal OVO YIa XPron 0€ ECWTEPIKO XWPO.

Ortav eykabioTaTal yia GUCTOIXia UTTATAPIWY, TO TTPOIOV
METATPETTEI TNV NAEKTPIKA EVEPYEID OUVEXOUG PEUUATOG
oTIG €€G00UG 10XU0G QOPTIONG TTOU ava@EPOVTOl OF
auté TO eyxelpidlo, ETMTPETTOVTAG OTOV XPAOTN VA
@OPTICel KAl va TPOQOOOTEI HIa TTOIKIAIQ GUOKEUWV.
Edv pia ouoToixia pytrarapiwv Bpioketal o€ diadikaaoia
@OPTIONG, O UETOOXNMATIOTAG UTTATAPIOG OEV TTAPEXEI
pelPa O€ Kaia ouOKeUn TToU gival guvdedeuévn OTIG
BUpeg poépTIong USB-A.

H utmodoxny AC Tou TTpoidvTog SIABETEI PN NUITOVOEIOH
€€000 Kkal Oev OUVIOTATAl yia XPAon HE OPIOUEVOUG
TUTTOUG  €UQiOBNTWVY  NAEKTPOVIKWYV ] NAEKTPIKWV
OUCKEUWV TTOU TTEPIEXOUV CUNTTIECTH. AvaTpéSTe OTO
EYXEIPIOIO XPONG TNG NAEKTPOVIAG CUOKEUNG.

To 1poidv £xel ovopaaoTikr) 1I0XUeE6d0oU 150 W. EAEyETe
TNV OVOPAOTIKA 10XU TNG NAEKTPIKIG CUOKEUNG OOG TTPIV
TN XPNOIUOTTIOINCETE E TO TTPOIGV. MnVv XpNOIUOTIOIEITE
TO TIPOIOV €AV N OVOMPAOCTIKN 10XUG TNG NAEKTPIKNAG
OuUOKeUNG aag utrepPaivel Ta 150 W.
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FENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®OAAEIAZ

AloBdaoTe kol kKatavonoTe OAeg TiIg odnyieg. Tuxov
TTapABAeWn TWV TTAPAKATW 0ONYIWV UTTOPEI VA ETTIQEPEI
NAekTPOTTANEia, TTUpKayId i Kal coBapd TpaupaTiopd.

AtoBnKeUOTE QUTEG TIG 0ONYiEG. AvaTPEETE OUXVA O€ QUTEG
KQl XPNOIUOTTOINGTE TIG yia va KaBodnynoete AAAoUG TTou
EVOEXETAI VA XPNOIMOTTOIRCOUV TO TTPOidv. Edv daveioeTe
TO TTPOIOV O€ KATTOIOV, SAVEITTE KO TIG 0dNYiEG QUTEG.

Mnv ekBéTeTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn ) uypaaia. Edv ptrel
vepd OTO TTPOIOV, UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANEIAG.

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV PJOVO PE TNV TTAPEXOMUEVN
povada Tpopodoaiag.

Mnv xpnoiyoTtrolcite 10 TTPOIdV €dv E£Xel TTECEl N
€xel OexOei atréTOpO XTUTINMPA. ‘Eva KATEGTPAPUEVO
TTPOIOV augdvel Tov Kivduvo Trupkayidg. Mavra va
EAEYXETE TO TTPOIOV Yia CnNUIES TTPIV ATTO TN XPHoN.
AQaIpETTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY OTTO TO TTPOIOV
éTav dev TO XPNOIKOTIOIEITE.

Mnv oTTOOUVOPUOAOYEITE KAl PNV TPOTTOTTIOIEITE TO
TPOI6V. Kivouvog NAEKTPOTTANEIaG UTTOPE va TTPOKUYEI
aKOpa kal otav Oev €xel TOTTOBeTNOEi  pTTOTOpPICL.
OtroiadATToTe BAAGPRN egaptAuatog Ba Tpémrel va
ETMIOKEVAETAl 1) va EKTEAEITOI aAVTIKOTAOTOON OTTO
€£0UCI0O0TNPEVO KEVTPO ETTICKEUWV.

lMa va peiwdei o Kivduvog TpaupaTopoy, amaiteTal
otevr) emifAewn o6tav 10 TIPOIGV XPNOIKOTTOIEITAI
KOVTa o€ TTaidid.

ATT0ONKEUOTE TO TTPOIGV 0€ ECWTEPIKO XWPO PAKPIG
o116 Ta TTaIdIdL.

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI OTOV CUVOEETE I} ATTOOUVOEETE
GAAeG OUOKeUEG OTO TTPOIOV. Mnv TméCeTe Ta
Buouata oTo TTPOIOV.

EdvTto1Tpoiov xpnoiuotoinBeikatd TpdTTo dIaQOpETIKO
ammé QuTOV TTOU OUCTHVEI O KATAOKEUAOTAG, N
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m Mnv TomroBeTeiTE {EVa QVTIKEIPEVO HECT OTO TTPOIOV.

®

TTPOOTOCIA TTOU TTAPEXETAI OTTO AUTOV TOV €COTTAIOUO
JTTOpPEl va akupwBoEi.

Mnv UTTEPQOPTWVETE TO TTPOIOV. TO TTPOIOV TTPETTEI
va  XpnoIgoTIolEiTal  yia  Tpo@odoaia AlyoTepwv
OUOKEUWV ATTO TNV OVOUOOTIKN TINA TOU TTPOIOVTOG.

Mnv @pddete TTOTE TOUG agpaywyoug. O1 epayuévol
QEPAYWYOI UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV UTTEPBEPUAVON.
To Tpoidv QTTEVEPYOTTOIEITAI  QUTOPOTA  OTAV
EVTOTTIOTEI UTTEPPOPTWON.

Aiatnpeite 10 TPOIGV KpUo. Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV
KOVTG O€ agpaywyoug BepUOTNTAG 1 o€ AUETO NAIAKS Q.
Mn XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA OE EUPAEKTEG

avabupidoelig kal aépla, OTTwWG OTn OevTiva €vog
OKAQPOUG | KOVTA O€ OeCapEVES TTPOTTAVIOU.

VMINHVV3

AEITOUPYATTE TO TTPOIOV XPNOIMOTTOIWVTAG JOVO TOV
TUTTO €VOAAOCOOUEVOU PEUPATOG TTOU OVOPEPETAI
OTIG TTPOBIAYPAPES TOU.

To TTpoidv dev TTPETTEI TTOTE VA CUVOEETAI OTTEUDEING
o€ KUKAWWA.

Mnv a@rvete 10 TTPOIdV XWwpig eTTiBAWn Katd T Asitoupyia.

XpnolyoTrolgiTe TO TTPOIGV POvo O€ BEPPOKPATiES
petagu 0 °C kai 40 °C.

Mn XpnNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa VO TPOPOOOTHOETE
OUOKEUEG UTTOOTAPIENG CwNng 1 GAAo  1aTpIkd
€€OTTAIONO.

Kivduvog  nAektpomrAngiag. Katd T1n  Xpnon
VEIWPEVWY OUCKEUWYV, TO TIPOIOV Oev TTAPEXEI
0108popur NAEKTPIKOU PEUPATOG TTPOG TN YeEiwan. Mnv
TPOPODOTEITE CUOKEUEG TTOU EiVal KATECTPAMMEVEG N
ME KATEOTPOPMEVA 1 BapPEVA KOAWDIO PEUUATOG.

‘Evag £0wTePIKOG QVEPIOTAPAG WUENG AsIToupyei yio va
pubpiCer Tn Beppokpacia AEITOUPYIGG TOU TTPOIGVTOG.
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MAvToTe va TTEPIPEVETE VA OTANPATATEI O AVEMIOTAPAG TTPIV
OTTOCUVOETETE TN GUATOIKIO HTTATAPILV OTTO TO TTPOIOV.

m XPnNOIUOTIOIEITE  POVO  OUCTOIXIEG — PTTATAPIWV
RYOBI ONE+ 18V. Mnv xpnoIPOTIOIEITE TUGTOIXIES
UTTATAPIWY OTTO GAAOUG KATAOKEUAOTEG.

= Mnv agrivete, o€ Kayia TepITTTwan, uypd @pévwy, Beveivn,
TpoidvTa Je Baon TO0 TETPEAQIO 1 JIEIGOUTIKG EAaIa
KTA. va épBouv oe ema@n pe TAaoTIKE pépn. O XNUIKEG
ouaieg ptropei va TTpokaAécouv BAGRN, atmoduvapwaon R
KATaoTpo@A Tou TTAACTIKOU, TTPAyua TTou Ba utropouce
va TTpoKaAéael 0oBapo aTOMIKG TPAUUATIONO.

m H 1Ny @wTdg Tou TTPOidvTog dev avTikabioTaral.
Otav n TNyn @WTOG PTaCEl TO TEAOG TNG (WNG TNG,
TIPETTEI VA AVTIKOTOOTOOEI OAOKANPO TO TTPOIOV.

m Mnv xpnoiyoTroigite TTOAUTTPICA 1) QVTATITOPEG OTNV
mpi¢a AC.

m Mnv emTava@QopTiCeTE  TTPWTOYEVEIG  NAEKTPIKEG
OUCTOIXIEG (UN ETTAVOPOPTICOUEVEG).

m  AQQIPEDTE T PTTATOPIO OTTO TO TIPOIGV TTPIV ATTO TN GOPTION.

m Mnv avapiyvUEeTE TTAKETO PTTATAPIWY OIAQOPETIKWY
TUTTWV 1) ETTITTEBWV XPrONG.

m [1poCTOATEUOTE TOUG OKPOBEKTEG ETTAPAG TNG UTTATARIAG ATTO
METAAAIKG QVTIKEIPEVA YIO VO ATTOPUYETE TO BPOXUKUKAWA,
TO OTT0i0 TTOPET VO TIPOKOAEDE! TTUpKaYIG 1) €KpNEn.

= Mnv @opTifETE CUTTOIXIEG UTTATAPIWV TTOU TTAPOUCIGlouv
onuadia diappong. AtTroppiyTe TIG 0pBA.

m  Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV Kl TN CUGTOIXIA UTTATAPIWY
o€ Teploxn pe UTTEPPBOAIKA (EaTN 1 KpUo. Asitoupyolv
KaAUTEPQ € KavoVvIKr Beppokpaaia dwpariou.

m [loTé pnv @opTifeTe OUCTOIKIA MTTATAPIWV TTOU
€XEl UTTOOTEI CNMIG. AVTIKATAOTAOTE APEOWG TIG
OUCTOIYIEG PTTATAPIWY TTOU £XOUV UTTOOTEI BAGRN.

m Katd 1n @O6pTIon, O QOPTICTAG Kal n oucToIXia
uTTaTapiwy Ba TTpéTmel va TotroBeTolvTal o B€on
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O61T0U n Beppokpaaia gival peyaAutepn amd 10 °C
aAAG pIKpOTEPN aTTd 25 °C.

AEITOYPIIA

®OPTIZH ZYZTOXIAZ MIMATAPIQN

H mpdoivn ewrtelvr) évdeiEn oTn GUCTOIXIO PTTATAIWY
avaBooBrver KaTtd Tn @OPTION KAl TTAPAUEVEI AVAUUEVN
META TNV TTARPN GOPTION TNG CUCTOIXIA UTTATAPIWV.

ZYNTHPHZH

m Otav dev xpnolyoTioIEiTE TO TIPOIOV A OTAV TO
KaBapifete, aTTOOUVOEDTE TO QTGO TNV TTOPOXA
PEUPATOG KAl apaIPECTE TNV UTTaTApPIa.

Amro@uyeTe T Xprion SIOAUTIKWY KaTtd Tov kabapioud
TAQOTIKWY TUNUATWY. Ta TTEPIOTOTEPA  TTAQCTIKG
eival euaioBnta oe PAGReg amod Sidpopoug TUTTOUG
EUTTOPIKWY OIOAUTWY KOI WTTOPEI VO KATAGTPAPOUV
a1o TN XPrion Toug. XpnaoidoTroigite kabapd TTavia yia
TNV aTroudKkpuvan pUTTWY, oKovNg, Aadiwy | ypdowv.

INQPIZTE TO NMPOION ZAZ

Acite Tnv €Ikéva.

KoupTri Aeitoupyiag

©¢on ptraTapiog

DwTeIvd KOUWTTT TTEPIOXAG/TTPOEIBOTTOINONG
Oupa eopTiong USB-C

Oupa eoépTiIong USB-A

Mpita AC

ourwN=

ENINPOZOETEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

MNa eAayioTotroinan Tou KIvOUvou QWTIAS, TPAUPATIOHWY
KQI KATOOTPO®NG TOU TTP0idVTOG Adyw BPayUKUKAWHATOG,
T0TE PNV BuBileTe TO TTPOIGY, TN CUCTOIXIA TNG PTTATAPIAG
| TOV QOPTIOTH O€ UYPA Kal PNV a@AVETE TUXOV UYpa va
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®

€loXwpPnoouv oe autd. AIOBPWTIKEG | AYWYILUEG UYPEG
oucieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPICUEVEG XNUIKEG OUOieg
KOI AEUKQVTIKA 1 TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA,
MTTOPEI Va TTPOKOAECOUV BPaxUKUKAWUA.

META®OPA MIATAPIQN AlGIOY

H petagpopd tnG cucToixiag utratapiag Ba Tpémel va
EKTEAEITAI OUPQWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVICUOUG Kal
TTPOUTTOBEDEIG.

Tnpeite 0Aeg TIG €IOIKEG OTTAITATEIS OTN CUCKEUATIa Kal
oTNV ETIKETA KATA T METAQOPA TwV WITATAPIWY OTTO
TpiToug. ESacpalilete 61 dev Ba €pxovtal o€ €TTOQR
ol ytratapieg pe AAAEG PTTATOPIEG | ME aywyIHa UAIKG
KOT& TN OIGPKEIA TNG METAPOPAS, TTPOCTATEUOVTAG TOUG
EKTEDEINEVOUG OUVOEOUOUG ME POVWON, HNn oywyida
TWPaTa A Tavia. Mn JETOQEPETE PTTATOPIEG TTOU €XOUV
xTuttiuata ) diappor). EvnuepwBeite atmd 1n pakTopeio
METOQOPWYV YIa TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

ZYMBOAA

Eidotroinon acgaAeiag

AQ@aIpEaTeE TN PTTATAPIa TIPIV EKIVIOETE
OTTOIOdNTIOTE EPYACia OTO UNXAvNua.

Kivouvog nAekTpoTrAngiag

Mnv ekB&TeTe TO TTPOIGV O€ BPOXN 1N UYPES
OUVONKEG.

@ P 3 B

AiaBdoTe kal katavoroTe OAEG TIG 0dnyieg TpIv
I!Lﬂ AerroupyAoeTe 10 TTPOIGV. AKOAOUBAOTE OAEG TIG
00nyieg ao@aAeiog kal OAEG TIG TIPOEIBOTIOIRTEIG.

MarAoTe To KOUWTT AgIToupyiag yia 2
OEUTEPOAETTTA YIA VO EVEPYOTTOINCETE KAl VA
QATTEVEQYOTTOINTETE TO TTPOIOV.
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Katnyopia Il: H mpooTacia amd nAektpotrAnéia
ETTITUYXAVETAI JE OITTAA 1) EVIOYXUMEVN WOVWGT).

VMINHVV3

Ac@dAeia Taxeiog TAENG
MNa xpAon HOvo Og ECWTEPIKO XWPO

O1 ptratapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG £EOTTAICGG dev TTPETTEI va
QTTOPPITITOVTaI 0T OdIAXWEICTA ATTOPPIUaTA
NG KovaTnTag. O1 pTrarapieg Kabwg kai o
NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG EEOTTAITUOG
TTPOG aTTOPPIYN Ba TTPETTEI VO GUAAEYOVTAI
XwpIoTd. O uTraTapieg, 0l CUCOWPEUTES

Kal o1 TTNYEG @WTAG TTPOG aTmoppIyn Ba
TIPETTEI VO a@alpouvTal aTTO TOV £E0TTAIOUO.
ETTIKOIVWVAOTE pE TNV TOTTIKN 00G apxr f Tov
TTPouNBeuUTH 0aG YIO GUUBOUAEG OVOKUKAWONG
Kal onueio cUAMoyYAG. ZUpewva Pe Toug
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
eVOEXETAI VA UTTOXPEOUVTAI Va TTapaAauBavouy
TOV NAEKTPOVIKO K NAEKTPIKG €COTTAIONO
TTPOG ATTéPPIYN, XWPIS Xpéwaon. H cuuBoAn
0ag OTNV ETTOVAYPNOIYOTTOINGN Kal TNV
QavOKUKAWON NAEKTPOVIKOU KAl NAEKTPIKOU
€COTTAIOOU TTPOG aTTOPPIYn Bonbd oTn
peiwaon TNG {ATNONG TTPWTWV UAWV. O1
dxpnoTEG PTTaTAPIES, KAl KUPIWG O0EG
TepIEXOUV AiBio, 6TTwG Kal 0 dyxpnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG ECOTTAITUOG,
TTEPIEXOUV TTOAUTIPA OVOKUKAWGIUA UAIKG,

TO oTT0IO PTTOPE Va BAGYoOUV TO0O TO
TepIBAANoV, 600 Kal TNV avBpwTTIvn UyEia,
€dv dev aTTOPPITITOVTAI JE TPOTTO PIAIKO TTPOG
10 TrEPIBGAAOV. AlaypdyTe TUXOV TTPOCWTTIKA
oedopéva atrd Tov €EOTTAITUO.
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NPOAIATPA®EZ MPOIONTOZ

MBS ANEHIEATS RY18BI1508
HTaTapioag
OvopaoTikr 18V d.c. 16 A péy.
TPoYodoaTia 288 W péy.
‘E¢odog AC 230V d.c. 50 Hz
150 W
ZUVOAIKH| £€000¢ 18 W péy.
Héow USB-A 5Vdc.3A/9Vdc.2A/12Vd.c.1,5A
‘E§odog USB-C PD 30 W péy.
5Vdc.3A/9Vd.c.3A/12Vd.c.25A/15Vd.c.2A/
20Vd.c.1,5A
‘E€0dog popTIoNng 18Vdc. 15A
AiaoTdoeig 142 x 90 x 74 mm
Bapog 370g
MNATAPIA
Movrtého RY18BI150B-120 RY18BI150B-0
ZuoTolyia 2,0 Ah -
pTTaTapiwy
ZupBarég RB18..
HTTaTapieg
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AEITOYPFIEZ ®QTIZOMENOY KOYMMIOY AEITOYPIIAZ

Kardotaon  Koékkivn MNpdaoivn Mepiypaen
Auxvia LED Auyvia LED
Evepyod Avevepyd  Evepyd Evepyotroigital n £€60d0g
USB, n mpida AC, kai
n Auxvia repioxng/
TpogIdoTToinong.
Mpoeidomoinan  AvaBdéofnua AvaBdéopnua  To TTPoidv avixveuel

VMINHVV3

XaunAig téong XaunAn Tédon el0680u.

MpooTacia AvaBdopnua Avevepyd  ATTEVEPYOTTOINOTE TO

utrotdiong TIPOIOGV apoU n KOKKIVN
Auxvia LED avaBooBroel
3 popég.

ZeaAua AvapéoPnua Avevepyd  H Tpida AC

UTTEPPOPTWONG QTTEVEPYOTTOIEITAI, N
£€0d0g USB kai n Auyvia
TIEPIOXAG/ TTPOEIBOTTOINCNG

TIOPAPEVOUV AEITOUPYIKEG.
MatAoTe To KoupTTi
AerToupyiag yia eavagopd
TOU TTPOIGVTOG.

Emavagopa  Avevepyd  Evepyd ‘Exel yivel eTTavagopd Tou
TTPOIGVTOG.
ZQAaApa Evepyo Avevepyd  H Tpida AC
uTTEPBEPPAVONG (KOl JETA QTTEVEPYOTTOIEITA, N
avaBooprvel £¢0d0g USB kai n Auyvia
UEXPI TNV TepIoXNG/ TTpogIdoTToinang
ETTAVAPOPA) TIAPAPEVOUV AEITOUPYIKEG.

H ko6kkivn Auyvia LED
eival avappévn péxpl va
KPUWOEI TO TTPOIOV, Kal OTn
guvéxela n KOKKIVN Auxvia
LED avaBoaoBrvel. MatroTe
TO KOUWTTi AeIToupyiag yia
£TTAVOQOPE TOU TTPOIGVTOG.
Avevepyo Avevepyd  Avevepyd  TaTAOTE TO KOUNTTI
Aeimoupyiag yia 2
OEUTEPOAETTTA YO VOl
QTTEVEPYOTTOINOETE TO TTPOIOV.
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RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory rights which apply
independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools andior garden tools listed on our website, excluding tool accessories,
tool storage systems, and spare parts, as further outlined under (‘Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic
Industries GmbH (“TTI") subject to the terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as consumers ("Consumer”).
Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded from these general terms and conditions of the
Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided
on the www.ryobitools.eu website. The invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in
case of a defect.

1

2.

3.

-~

5.

The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use only, has a term of 24 months

(“Standard Guarantee Period’) and commences on the date the product was purchased. This date must be documented by an invoice

or other proof of purchase in order for the Standard Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies

to new Product(s).

Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the period of the Standard

Guarantee by registering on the wwiw.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for the extended guarantee (‘Extended Guarantee”)

is specified on the packaging of a Product, on the website at www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product

documentation under https:/www.ryobitools.eu/. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register

their Product(s) online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal information

ofa Consumer wm be prucessed in accordance with the privacy statement, which can be found here https://uk.ryobitools.eu/footer-links/
li receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase

wﬂl serve as proof of the Extended Guarantee.

The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (“Guarantees”) are limited to repair and/or replacement of the defective Product at

the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at the date of purchase. No further costs or losses can be

claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking

— any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior authorisation by TTI

— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the Product(s)

— use of non-approved accessories or parts

— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not limited to screw driver bits,

drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited to service and maintenance

kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding

plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge

trimmers or lawnmowers, harness, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag

and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting

lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or recognition of the defect in

workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can

obtain the services under the Guarantees from a RYOBI service partner by

a. contacting the retailer where the purchase was made; or

b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/www.ryobitools.eu/, the availability of the

process might vary from country to country.

When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without hazardous contents (for

details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu/), marked with sender’s address and accompanied

by a short description of the defect. Please note that in some countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender

according to local practice. Please consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect has been confirmed, the

services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the products or replacing them by non-defective parts

at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect o if, at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be

supplied. The replaced Product(s) or part(s) will become the property of TTI. Any repair/replacement(s) under the Guarantees above are
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free of charge. The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the Guarantees. The replaced
spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the Guarantees will end with period for the Guarantee that
was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany, only to the Consumer
that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact the retailer where the purchase was made to find out if another voluntary guarantee applies.

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent indépendamment et

gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI répertoriés sur notre site Web, & 'exclusion des

accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont
couverts par une garantie volontaire émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées
ci-dessous (« Garantie »).

La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité de consommateurs

(« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux professionnels sont expressément exclus des

présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre

applicable & certains produits, si cela est expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne
limite pas les droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), a condition que le produit soit acheté pour un usage privé uniquement, couvre une période
de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence a la date d'achat du produit. Cette date doit étre attestée par une facture
ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également
uniquement au(x) nouveau(x) Produi(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les Produits éligibles au-dela
de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.ryobitools.eu. L'éligibilité¢ des Produits 4 la garantie
étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage d'un Produit, sur le site Web a l'adresse www.ryobitools.eu, etlou est
mentionnée dans la documentation relative au Produit concemé  I'adresse https:/fwww.ryobitools.eul. Pour bénéficier de la Garantie
étendue, les Consommateurs sont tenus denreglstrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant la date d'achat.
Toutes les i dun I sefont traitées é & la déclaration de confidentialité, disponible &
I'adresse suivante : https:/fuk.ryobitools.eu/foots licyl. Le reu de de envoyé par courrier
électronique, et la facture originale indiquant la date d'achat serwront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement du Produit défectueux a la
discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent
étre réclamés. En outre, les Garanues ne s'appliquent pas :

— aux dommages causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'dentification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés, modifiés ou enlevés
— aux d ges causés par le pect du manuel d' [

— aux Produits qui ne font pas I'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait lobjet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans I'autorisation préalable de TTI

— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des substances étrangéres

— alusure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée, a une surcharge du ou des Produits

— alutilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

— aux accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément. Ces exclusions comprennent, mais sans s'y limiter, les
embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits d'entretien et de
maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception SDS, le cordon d'alimentation, la poignée
auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac & poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en
feutre, les goupilles et les ressorts de la clé & chocs, les tétes de fil 4 frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de
taille-haies ou de tondeuses & gazon, le hamais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de soufflerie,
les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les chaines de scie, les flexibles, les
raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les
lignes de coupe, les bougies d'allumage, les filtres 2 air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

4. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étr yés ou présentés immédi aprés l'apparition ou la constatation du
défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé, dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eu/.
Les Consommateurs peuvent bénéficier des services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
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a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou

b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. La
disponibilité peut varier d'un pays a I'autre.

Lors de I'envoi d'un Produit a un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement et sans contenu
dangereux (pour p\us de détails, veuillez consu\ter les instructions de sécurité sur le site Web https:/www.ryobitools.eu/), comporter
Iadresse de I'expe etétre d'une bréve description du défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison
ou d'affranchissement devront étre payés par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien
local RYOBI agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut confirmé, les services prévus
par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des produits ou leur remplacement par des piéces non
défectueuses, a la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer le défaut ou si la réparation a échoué, a la discrétion de TTI, un produit
de remplacement équivalent sera fourni. Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou
remplacements effectués dans le cadre des Garanties ionnées sont gratuits. Les ré effectués par TTI
ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les pieces de rechange remplacées sont soumises
aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement
accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Allemagne, uniquement au
Consommateur qui a initialement acheté le Produit et ne peuvent étre transférées ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez
contacter le détaillant aupres duquel I'achat a été effectué pour savoir si une autre garantie volontaire s'applique.

E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell i Rechten - und dieser

Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website angebotenen neuen Elektrowerkzeuge und/

oder Gartenwerkzeuge der Marke RYOB\ - wie unter (,Produkt‘) naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von Werkzeugzubehdr,

ilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH

(,TTI") geméR den unten aufgemhrlen Bedlngungen ausgestellt wird (, Garanne )

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E; in ihrer E haft als () ') kauflich erwerben.
Einzelhé i i i Ei ind von diesen tiebedi {ickli
gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies
ausdriicklich auf der Websne www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrénkt die im Falle

eines Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben wurde - eine Laufzeit von
24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden, damit die giltig und ist. Diese
gilt zudem nur fiir neue Produkte.

. In einigen Landemn haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die ie Uber den
hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten
Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in
der entsprechenden Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erwelterten Garant\e profitieren zu
kénnen, miissen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 b Kaufdat
Daten von Verbrauchem werden gemals der Datenschutzerklarung verarbeitet, die Sie hier finden: hitps://uk. ryobnools eulfooter-links/

yl. Der fiir die Registri der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum
d\enen als Nachwels fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien") sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des defekten Produkts nach
Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder
Verluste kdnnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden

o

~

— Schaden am Produkt, die auf oder mangelnde Wartung zurii lihren sind

— Produkte, die veréndert oder mod\ﬂzwen wurden

— Produkte, bei denen die O (Marke, ) gemacht, verandert oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der Bedi i tstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/JUKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige Genehmigung durch TTI
durchgefiihrt wurde

~ Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem i (Kraftstoff, 01, O is) verwendet wurden
— Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, inwil oder fremde
verursacht wurden

— normalen VerschleiB von Ersatzteilen
— unsachgeméRe Verwendung, Uberiastung des Produkts/der Produkte
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g von nicht Zubehdr- oder
- Elektmwerkzeug -Zubentr, das im Lieferumfang des Werkzeugs enthalten war oder separat erworben wurde. Diese Ausschliisse
gelten unter anderem fiir und Klingen, seitliche Filhrungen
— Komponenten (Tewle und Zubehtr), die normalem Versch\ewﬁ unterliegen wie unter anderem Wartungs-Kits, Kohlebiirsten, Lager,
oder Netzkabel, Zusatzgmff Transponkoﬂer Schleifplatte, Staubbeutel,
Filzscheib isselstifte und -federn, Klingen von
k oder El Gurtzeug, Zinken, Federstifte, Laubblaserventilatoren, Laubbléser- oder
und -riemen, Fi i £l Schléuche, i
Réder, Spriihst Méhfaden, Ziindkerzen, Luftfiter, Gasfilter, Mulchmesser usw.
4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte beim Auftreten von Verarbeitungs- oder Materialfehlern, bzw. sobald
diese bemerkt werden, aneinen RYOBI-Servicepartner gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der

RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher kdnnen die Services eines RYOBI-
Servicepartners im Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie

a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder

b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.eu/). Dieser Prozess ist
nicht in jedem Land verfiigbar.

Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und darf keine gefahrlichen
Komponenten enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die
Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte
beachten Sie, dass Versandkosten oder Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen.
Bitte wenden Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in lhrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der Mangel bestétigt, werden die
im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI
durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI
nicht erfolgreich war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt wurde, gehen
damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der oben genannten Garanfien sind fiir den

kostenlos. Mitden von TTI Re P bzw. mit der Bereit von i gehtkeine
der Garantie bzw. kein Neustart des . Die ersetzten Teile unterliegen d ich gewahrten Garantien, und der
Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-Garantien ausschiieRlich dem Verbraucher,
der das Produkt urspriinglich enworben hat. Die RYOBI-Garantien kdnnen dementsprechend nicht libertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden Sie sich auRerhalb dieser
Gebiete bitte an den Héndler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen, ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales que se aplican de forma

independiente y gratuita, todas las herramientas eléciricas ylo herramientas de jardineria nuevas de la marca RYOBI que aparecen en

nuestro sitio web, excluidos los accesorios de los sistemas de de I y las piezas de repuesto,
como se describe mas adelante (en la seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia).

La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adqu\eran los productos como usuarios finales en su calidad de

consumidores ("Consumidor"). Quedan excluidos de est: generales de la Garantia los minoristas, las empresas

de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia
voluntaria a determinados productos, si se indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria
no limita los derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso privado, tiene una duracion
de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra del producto. Esta fecha debe documentarse mediante
una factura u otro justificante de compra para que la Garantia estandar sea vélida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica
(nicamente a los Productos nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles més allé del periodo de Garantia
estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se
especifica en el embalaje del Producto, en el sitio web www.ryobitools.eu, o esté contenida en la documentacion pertinente del Producto en
https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos en linea en un plazo de
30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de
privacidad, que se puede encontrar en https://uk.ryobitools.euffoot licy!. El recibo d del registro, que se envia por
correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran oomo prusba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del Producto defectuoso a discrecion
de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha de compra. No se pueden reclamar més costes ni pérdidas.
Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dario causado acci i 0 negli por el Consumidor
— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un iento i o de lafalta de
— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado
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ductoenel havan deformado. modificadt i d 5 T (mero &

— ningin P
— ninglin dafio causado porel mcumphmlento de\ manual de instrucciones
— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA
— ningln Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacién previa de TTI
— ninglin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)
— ninglin Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias extrafias
desgaste normal de las piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos
~ uso de accesorios o piezas no aprobados
— accesorios de la lienta eléctrica sumini conla lienta 0 adquiridos por separado. Tales exclusiones incluyen, entre
ofros, puntas de destornillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento y servicio, escobillas
de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte,
placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape de polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos
de tope, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, plas, pasadores
de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de vacio, barras guia, cadenas de sierra,
mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras, ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores,
lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la aparicién o el reconocimiento del
defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.
eul. Los consumidores pueden obtener los servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. ponié en contacto con el imiento en el que se realizo la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://www.ryobitools.eul. La
disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura y sin contenido peligroso
(para mas detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https:/www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del
remitente y acompaiado de una breve descripcion del defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los
gastos de envio o el franqueo de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para
confirmar si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una vez confirmado el defecto,
se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las piezas defectuosas de los productos o su sustitucion
por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado,
se suministrara un recambio equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no constituyen una ampliacion ni
un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estén sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo
de las Garantias seré el periodo de Garantia concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI tnicamente al Consumidor
que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econémico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas éreas, pongase en contacto
con el establecimiento en el que realizé la compra para averiguar si se aplica otra garantia voluntaria.

CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili in modo indipendente e
gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i
relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come ulteriormente descritti (*Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa
da Techtronic Industries GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori ("Consumatore”). | rivenditori,

le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per

gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato
sul sito web www.ryobitools.eu. Il ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diriti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanza standard ('Garanzia standard'), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per utlizzo privato, ha una durata di
24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto del Prodono Tale data deve essere documentata da una fattura o
altra prova di acquisto affinché la ia standard sia valida e applicabile. La pr ia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo previsto per tale garanzia,
registrandosi sul sito web wwiw.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotfi per la garanzia estesa ("Garanzia estesa’) & specificata sulla
confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu e/o & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo
https:/www.ryobitools.eu/. Per usufruire della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30
giomi di calendario dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori saranno
trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. La conferma
di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.
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La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione e/o sostituzione del Prodotto difettoso, a discrezione

di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di

ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non sono valide per:

— eventuali danni causati acci 0 negli dal C

eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione

— Prodotti che siano stati alterati o modificati

— Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o senza previa

autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodoti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodottoli

— uso di accessori o parti non omologate

— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono, a mero fitolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali

— component (part e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di assistenza e manutenzione, spazzole al
carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il rasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per | lta della polvere, tubi i della polvere, rondelle i feltro, perni e molle della chiave a percussione, pomelli di battuta,
cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di accelerazione, dent di ingranaggi, pemi, ventole, tubi di
soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugell di
spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filri del gas, lame per mulching, ecc.

Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo dopo il verificarsi o il

riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza autorizzati RYOBI indicati sul sito web https://

www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono oftenere i servizi previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI

a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure

b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/www.ryobitools.eu/; la

disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.

Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza contenuti pericolosi (per i

dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https://www.ryobitools.eu/), apponendo lndirizzo del mittente, e accompagnato

da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo

le prassi locali. Consultare il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta confermato il difetto, i servizi

previsti dalle Garanzie saranno foniti riparando le parti difettose dei Prodotti o sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI.

Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto o nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un

prodotto sostitutivo equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in virtl delle

Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono un prolungamento o un nuovo inizio del

periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita

delle Garanzie terminera con il periodo di Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtromc Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania, esclusivamente al

che ha acquistato il Prodotto e non possono essere trasferite o cedute.
Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di tali aree, contattare il
rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto per verificare se & valida un'altra garanzia volontaria.

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke rechten die onafhankelijk en
kosteloos van toepasslng zijn, va\len a\le nieuwe elektrische gereedschappen enfof (umgereedschappen van RYOBI die op onze website
worden vermeld, met z0als nader
beschreven onder ("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industnes GmbH ("TTI" ) vo\gens de hieronder vermelde
voorwaarden ("Garantie").

De garanie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als eindgebruikers in hun hoedanigheid van consument (*consument’)
kopen. Detail enp Zijn ui jk itgesloten van deze algemene voorwaarden
van de garantie. Voor professionele e\ndgebruikers kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten,
indien uitdrukkelijk vermeld op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van
de consument in geval van een defect niet.

1.

De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft, heeft een looptijd van
24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is aangeschaft. Deze datum moet worden
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gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor te zorgen dat de standaardgarantie geldig en afdwingbaar is. Deze
standaardgarantie geldt ook alleen voor nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten verlengen tot na de periode van
de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde
garantie ("verlengde garantie") wordt vermeld op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, enfof is opgenomen
in de relevante productdocumentatie onder https://www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie moeten
consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om van deze verlengde garantie gebruik
te maken. Alle persoonlijke gegevens van een consument worden verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt
vinden: https://uk.ryobitools.eu/foot /. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en
de originele factuur waarop de aankoopdatum is vermeld dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van het defecte product naar
goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of
verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

— elk product dat is gewijzigd of aangepast

— elk product waarvan de ficati ( ) ziin gewijzigd of verwijderd
eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

— producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

— elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet i of zonder van TTI
— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)
— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slitage van reserveonderdelen

— onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

— gebruik van niet: of

- ires voor elektrisch p die bij het worden geleverd of afzonderlik worden aangeschaft. Dergelijke
uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits, schuurschijven, schuurpapier en bladen, zigeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot service- en onderhoudskits,

koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer, hulp stofzak,
stofuitlaatpip, viltringen, pennen en veren van jriemen, koppeling, bladen van heggenscharen
of grasmaaiers, kabelboom, gashendel, tanden, vilringen, trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en banden,

slangen, wielen,

snifjnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

4. Vloor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden of de herkenning van het

fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of aan een RYOBI D die u vindt op de
volgende website: https://www.ryobitools.eu/. Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een
RYOBI-servicepartner door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het i i is op de 8le website van RYOBI: https://www.ryobitools.eu/. De
beschikbaarheid van het proces kan per Iand verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product veilig worden verpakt zonder
gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de website https:/www.ryobitools.eu), voorzien van het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de
lokale procedures (verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende RYOBI-
servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd. Wanneer het defect is
bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen van de producten te repareren of te vervangen
door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van
TTlis m\s\ukt wordt een gelikwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.

Alle rep: igingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde rsparat\ss/vervangmgen vormen geen
verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen zijn pen aan de gegeven garanties
ende loopt af met de die oorsp jk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Duitsland, uitsluitend verleend
aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk. Buiten deze gebieden kunt u
contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te komen of er een andere vrijwilige garantie van togpassing is.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos estatutarios aplicaveis de
forma independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas elou ferramentas de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso
website, excluindo acessorios de sistemas de de & pegas conforme descrit
("Produto”), estéo cobertas por uma garantia voluntéria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").

A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) ﬂnal(als) na sua qualidade de

consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os finais. estdo

excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para os utiizadores finais profissionais, pode ser aplicével um fipo diferente

de garantia voluntaria para produto(s), se previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente

Garantia voluntaria ndo limita os direitos legais estatutarios do Consumidor em caso de defeito.

1. A garantia padréo ("Garantia padréo"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um prazo de 24 meses
("Periodo de garantia padréo") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta data tem de ser documentada por uma fatura ou
outra prova de compra para que a Garantia padrao seja valida e aplicavel. A presente Garantia padrao também se aplica a Produto(s)
novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderao ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para produtos elegiveis para
além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da
garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, efou estd incluida na
documentagao relevante do Produto em https://www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém de
registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra para beneficiarem desta Extensdo da
garantia. Todas as informacdes pessoais de um Consumidor serdo processadas de acordo com a declaragdo de privacidade, que pode

ser trada aqui https://uk.ryobitools.eu/foot licy/. O recibo de 40 do registo, que é enviado por e-mail, e a
fatura original com a data de compra servirdo de prova da Extensao da garantia.

3. AGarantia padréo e a Extensao da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagao efou substituigao do Produto com defeito ao critério
daTTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais.
Além disso, as Garantias ndo se aplicam a:

— quaisquer danos causados aci I ou pelo Consumidor

— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo

— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham sido desmarcadas,
alteradas ou removidas

— quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instruges

— Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia no autorizado ou sem autorizagao prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagdo inadequada (amperes, tenséo, frequéncia)

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagéo de 6leo)

— quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou substéncias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes
— utilizagao inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas formecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas exclusdes incluem, entre
outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia e manutengéo, escovas
de carbono, rolamentos, mandris, fixagao ou rececéo de brocas SDS, cabos de alimentagéo, punhos auxiliares, malas de transporte,
placas de lixa, sacos para puelras tubos de escape de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de
impacto, correias de I laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos
de engate, ventiladores do soprador, tubos de vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes de serra,
mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores, linhas de corte,
velas de ignigdo, filtros de ar, filtros de gés, laminas de trituragéo, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora injustificada apds a

ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte
website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos
daRYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/www.ryobitools.eu/; a
disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto d balado em seguranga sem contetidos
perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no website em https://www.ryobitools.eul), marcado com
amorada do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas
de entrega ou franquia tero de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.
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5. Apos a recegao do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando o defeito for confirmado, os
servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagéo das pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigao por
pegas ndo defeituosas, segundo o critério da TTI. Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagéo falhar,
seré fornecida uma substituicao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(do) propriedade da TTI.
Qualquer reparagao/substituigo coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) a0(6! tuigao (o i
pela TTI ndo constituilem) uma extenséo ou um novo inicio das Garantias. As pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as
Garantias originalmente concedidas e o periodo para as Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido
para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemanha, apenas ao
Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem atribuidas.

7. As Garantias sdo validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas areas, contacte o revendedor
onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder, der geelder uafheengigt
og uden omkostninger, er alle nye RYOBI-meerkede e\vaarktm]er ogleller haveredskaber, der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse
, som neermere beskrevet under ("Produkt”) deekket af en frivillig garanti
uds\edt af Techtronic Industries GmbH ("TTI") i henhc\d il de vw\karog betingelser, der er angivet nedenfor ("Garant").

Garantlen gae\der kun for en der kaber som uth i deres egenskab af forbrugere ("Forbruger”).

og i ykkeligt udelukket fra disse generelle vilkar og betingelser i garantien.

For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garantl galde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden

www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tilfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgarant’"), forudsat at produktet kun er kebt il privat brug, har en lsbetid pa 24 maneder
("Standardgarantiperiode") og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres ved en faktura eller andet
kabsbevis, for at standardgarantien er gyldig og kan handhaves. Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nyt/nye produki(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlaenge standardgarantien for berettigede produkter ud over standardgarantiperioden ved at
registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produkternes berettigelse til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet
pa emballagen til et produkt, pa hjemmesiden www.ryobitools.eu, og/eller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under
https:/lwww.ryobitools.eu/. For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugerne registrere deres produkt(er) online inden for
30 kalenderdage fra kwbsda\oen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om en forbruger behandles i

med besk af personlige inger, som findes her htips://uk.ryobitools.eu/footer-inks/privacy-
policy/. Kvitteringen for registreringsbekreeftelsen, som sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angiver kabsdatoen, vil tiene
som bevis for den udvidede garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation og/eller udskiftning af det defekte produkt efter TTI's
skon, forudsat at defekten i udfarelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger
eller tab. Desuden geelder garantierne ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet endret eller modwf iceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige i i ) er blevet deformeret, aendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af brugsanvisningen
Produkter, som ikke er CE/JUKCA-meerket
Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autoriseret servi eller uden 4 tilladelse fra TTI
— Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stramforsyning (stremstyrke, speending, frekvens)
— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert braendstofblanding (braendstof, olie, olieblanding)
Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske sted) eller fremmediegemer
— Normal slitage af reservedele
_ Uhensi y ing af
— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele
— Tilbeher il elvaerktgj, der leveres sammen med veerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser omfatter, men er ikke begraenset
til, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service- og vedligeholdelsessast,
kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher eller -fastgerelsesanordning, netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade,
stovpose, stavslange, filtskiver, slagnaglestifter og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive til haekkeklippere eller plzeneklippere,
sele, gashandtag, teender, tilkoblingsstifter, ventilatorer, blaesere og vakuumrer, vakuumpose og -stropper, styrestaenger, savkeeder,
slanger, tilslutningsfitings sprajtedyser, hjul, sprojtestaenger, indvendige ruller, udvendige spoler, skereledninger, teendrar, luftfitre,
gasfitre, bioklipningsblade, osv.

4. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af defekten i udforelse eller
materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere, der er anfort pa folgende websted https://www.
ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under garantiere hos en RYOBI-servicepartner ved at
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a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tigesngelig pa RYOBI's kommercielle hjemmeside https://www.ryobitools.eu/.

Tilgaengeligheden af processen variere fra land il land.

Nar et produkt sendes il en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal produklet indpakkes sikkert uden farligt indhold (for naermere
inger henvises til si pa ~ https:/lwww.ryobitools.eul), meerkes med afsenderens adresse og

Iedsages af en kort beskrivelse af defekten. Bemaerk venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen

i henhold til lokal praksis. Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der heevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen er blevet bekreeftet, vil
garantiydelseme blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller gennem udskiftning af dem med ikke-defekte
dele efter TTI's skon. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller hvis reparationen efter Tﬂ 's sken er mislykket, leveres en filsvarende
erstatning. Det/de udskiftede produkt(er) eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til 4
garantier er gratis. Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter med den periode for
garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantieme ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til den forbruger, der
oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

tierne gaelder i det i iske omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse omrader skal du kontakte
"den forhandler, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden frivillig garanti.

VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade réttigheter som foljer av kGpet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade réttigheter som galler
oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradgardsverktyg av mérket RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive
verktygstilloehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar, som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utférdas
av Techtronic Industries GmbH ("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant’).

Garamm galler endast for képare som kbper som E] i egenskap av ("konsument’).

och ar fran dessa allménna villkor och bestammelser i garantin.

For yrkesmassiga slutanvandare kan en annan typ av fnw\hg garantw galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen

www.ryobitools.eu. Aberopandet av den har friviliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, géller i 24 manader (perioden for
standardgarant’) och borjar gélla det datum da produkten kGptes. Detta datum maste dokumenteras med en fakiura eller annat
inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstéllbar. Den hér standardgarantin géller endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utoka standardgarantin for beréttigade produkter utover perioden for standardgarantin genom att registrera sig
pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av den uttkade garantin ("uttkad garant’) anges pa produktens forpackning,
pa webbplatsen www.ryobitools.eu eller i den relevanta produkidokumentationen pa https:/fwww.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera
sina produkter online inom 30 kalenderdagar frén inkGpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin. All personlig information
om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/iuk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policyl. Kvittot pa
registreringsbekréftelsen, som skickas ut via e-post, och originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utkade garantin.

3. Standardgarantin och den utdkade garantin ("garantiema’) ar begransade fill reparation eller utbyte av den defekta produkten enligt
TTl:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid inkopsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan
aberopas. Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsloshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dér liga mérkningar
— skador som orsakats av att handboken inte har foljts
— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

eller seri ) har fo , andrats eller tagits bort

— en produkt som har forsokts repareras av et icke eller utan forega a avTTl
— en produkt som anslutits till felaktig stromfrsdrining (ampere, spanning eller frekvens)
— en produkt som anvants med felaktig bra ing (brénsle, olja eller oljeforha

— skador som orsakats av ytire paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frimmande &mnen

normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller dverbelastning av produkten

anvéndning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

— ftillbehor till elverktyg som medfdljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte begrénsade till, skruvbits,
borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

komponenter (delar och tilbehtr) som utsatts for nommalt slitage, inklusive men inte begransat til service- och underhallssatser,
kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning for SDS-borrkronor, stromkabel, extra handtag, transportvéska, slipplatta, dammpase,
dammutsugningsrdr, filtbrickor, stift och fiadrar till mutterdragare, anslagsknoppar, driviemmar, koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare,
sele, gasvajer, pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfiéktar, blas- och sugror, uppsamlingsséck och remmar, svard, sagkedjor, slangar,
anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarfinor, tandstift, luftfiter, gasfitter, strimlingsknivar osv.
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4. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drojsmal efter att defekten i utforande eller material har upptéckts,

en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats https:/fwww.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tjansterna
enligt garantierna fran en RYOBI-servicepartner genom att
a. kontakta aterforséljaren dar kopet gjordes eller
b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillganglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/www.ryobitools.eu/, tillgangen till
forfarandet kan variera fran land till land.
Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad utan farligt innehall (mer
information finns i sakerhetsanvisningama pa https://www.ryobitools.eu/), markt med avsandarens adress och medfoljas av en kort
beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander méste fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis.
Kontakta ditt lokala auktoriserade RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter galler.

5. Efter mottagandet av den produkt som konsumenten havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nar defekten har bekréftats tilhandahalls
{anstema enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produklema eller genom uibyte av dem mot icke-defekda defar efier TTl:s
gottfinnande. Om TTI végrar att reparera defekten eller om i enligt TTl:s misslyckas fi en
erséttningsprodukt. De utbytta produktema eller delama blir TTI:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av ovanstaende garantier
&r kostnadsfria. Reparationer eller utbyten som utfors av TTI utgdr inte en féridngning eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelama
omfatas av de garantier som ursprungligen gavs och perioden for garantiema avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiera beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, endast till den konsument som
ursprungligen kGpte produkten och far inte overforas eller dverlatas.

tierna galler inom E isk adet (EES), Schweiz och Storbritannien. Utanfor dessa omraden kontaktar
du aterforséljaren dar kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan frivillig garanti géller.

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien en\l\slen |a maksunom\en lakisaateisten olkeukswen lisaksi ja niihin rajoittumatta kaikki
verkkosivustollamme luetellut uudet RYOBI jaftai jéliempana ("Tuote”), lukuun ottamatta
tydkalujen lis3 ita, tyokalujen sd Bl 4 ja varaosia, ovat Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen
takuun pirissa alla ilmoitettujen ehtojen mukaisesti ("Takuu®).
Takuu koskee ainoastaan niité ostajia, jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttajina (Kuluttaja"). Jalleenmyyjat,
vuokrausyritykset ja ammattimaiset loppukayti&jat on jatetty takuun
loppukdyttdjid saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa
www.ryobitools.eu. Tahén vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakiséateisia oikeuksia vikatapauksissa.
1. Perustakuu ("Perustakuu”) edellyttad, etta tuote ostetaan ainoastaan yksmylskayitocn 'a kattaa 24 kuukauden jakson ("Perustakuun
voimassaoloaika’) alkaen tuotteen aivasta. Perustakuun ja 0 i edellyttad, ettd kyseinen
paivamaara kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta. Liséksi tdma perustakuu koskse ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olewHa kuluttajila voi olla i lagjentaa tuotteiden takuuaikaa rekisterditymalla
osoitteessa eu. Tuotteiden oikeus takuuseen ('Laajennettu takuu) on maritely tuotteen pakkauksessa, verkossa
osoitfeessa itools.eu jaltai isissa tuotteen irjoissa osoifteessa https itools.eul. Kuluttajien on rekister
(uoﬁeensa verkossa 30 kalentenpa\van kuluessa ostopawasta jotta he vonvat hyodyntaa Iaajennetun takuun Kaikkia kquﬁaJan henkitietoja

https:/uk ryobitoo
lahetettéva vahvistus rekisterdinnisté ja alkuperéinen lasku, jossa ostopaiva on nakyviss, toimivat todlstelna \aajennetusla lakuusta

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaltai vaintamiseen TTI:n paatdkselld ja
eftd valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa Muita tai id koskevia ei voi esittaé.
Mydskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti aif tai kuluttajan huoli aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunneltu tai muokatiu

Kaikki tuotteet, joiden i d on peitetty tai poistettu tai niitd on muunneltu

Kaikki kayttd jattami i vauriot

— Tuotteet, joissa ei ole CE-UKCA-merkintaa

— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTI:n etukéteen antamaa lupaa

Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite, tagjuus)

Kaikki tuotteet, joissa on kéytetty vadranlaista poltioaineseosta (poltioaine, dljy, ljyn seossuhde)

— Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

— Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kaytto, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisdvarusteiden tai osien kéytto

— Sahkotyokalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut lisvarusteet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa ruuvauskarjet, poranterét,
hiomalaikat, hiomapaperit ja terét seké sivuohjain

- (osat ja lisd jotka kuluvat issa kaytossa, mukaan lukien mutta niihin rajoittumatta huolto- ja
kunnossapitosarjat, hiiliharjat, laakerit, |slukka SDS -poranteran knnmtysosa tai vastake, virtajohto, lisakahva, kuljetuslaukku,
hiomalevy, pdlypussi, iskevien tapit ja jouset, syGttonupit, vetohihnat, kytkin,
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terdt, valjaa\ jeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket, kerdyspussi
ja hihnat, teralevyt temket]ut letkut, liittimet, i pycra. sisakelat, ulkokelat, leikkuusiimat,
i I jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tal 1 tai |alkeen vupymatta |ahetettava tai tuotava
paikan paalle johonkin luef jen RYOBI https:/fwww.

ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden alaisia palvelmta RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jélleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Rekisterditymélla RYOBIn i i https://www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun. Menettelyn saatavuus

saattaa vaihdella maitiain.

Kun tuotetta lahetetéan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista sisaltod (katso lisétietoja

verkkosivustolla https:/www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on merkittava lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta.

Ota huomioon, efta Jowssakm maissa Iahettéjén on paikallisen kéytannon mukaisesti maksettava kuletusmaksu tai postimaksu. Kysy

RYOBI 4, peritaanko tallaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua toimipi Kun vika on varmistettu, takuiden alaiset palvelut
toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista
tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on eponnistunut, kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat
TTl:n omistukseen. Kaikki edell mainitut takuiden alaiset korj ovat TTkn
eivat pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperaisten takuiden alaisia, ja niiden takuiden
voimassaoloaika péattyy silloin, kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperaisen takuun voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut mydntaa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan tuotteen alun perin
ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtaa tai méarittad toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdi i Naiden alueiden voit
ottaa yhteytté jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjgpet av dette produktet og uten tap av de lovbestemte remghetene som gjelder
uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktay ogleller -hageverktoy som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av
for verktay og , som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic

Industries GmbH («TTI») som er underlagt vilkarene og belmgelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjopere som kjeper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere («Forbruker)». Detaljhandlere,

utleiefirmaer og profesjonelle sluttbrukere er uttrykkelig unntatt fra disse generelle vilkarene og betingelsene for garantien. For profesjonelle

sluttbrukere kan en annen type frivillig garanti omfatte visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu.

Paberopelsen av denne frivillige garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode pa 24 maneder («Periode
for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma dokumenteres med faktura eller annet kjopsbevis for at
standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftig. Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Detkan veere mulig for forbrukere i visse land a forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover perioden for standardgarantien
ved & registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»),
angis dette pa emballasjen il produktet, pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https://
www.ryobitools.eu/. For a kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa nett innen 30 kalenderdager
fra kjopsdatoen. Alle personopplysmngene m forbrukere behandles i henhold il persnnvemerklarmgen som du finner her: https://
uk.ryobitools.eu/foote licyl. for bekreftet som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen
som viser kjgpsdatoen, fungerer som hews for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantier») er begrenset til reparasjon ogleller erstatning av det defekte produktet
etter TTIs skjenn, safremt eller eksisterte pa Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes.
| tillegg gjelder garantiene ikke for
— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som felge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller mod\ﬁsen
— ethvert produkt der opprinnelig identifikasj ) har blitt adelagt, endret eller fiemet
— eventuelle skader som felge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsekt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa forhand

— ethvert produkt som har blitt koblet til feil stromforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, ofjeforhold)

— eventuell skade som falge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stat) eller forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfolgende tiibeher for elektroverktoyet eller tibeher kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er ikke begrenset fil,

skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)
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— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset til, service- og vediikeholdssett, kullberster,
lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning, ekstrahandtak, baereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov,
filtskiver, bolter og faerer for muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller gresskiippere, seler, kabelspjeld,
tinder, lasebolter, vifter for blasere, rer for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, inner, sagkjeder, slanger, kobli
spraymunnstykker, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler, trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

4. For garantiservice mé produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller materialfeilen ble oppdaget,
sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOB\ serwoepanner som er oppgitt pa felgende nettside: https://www.ryobitools.eul.
Forbrukere kan fa gz fra en RYOBI p: veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgiengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https://www.ryobitools.eu/.
Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land il land.

Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten farlig innhold (for mer informasjon

kan du se sikkerhetsinstruksjonene pa nettsiden https://www.ryobitools.eu/), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt

inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale
retningslinjer. Ta kontakt med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene under garantien gjennom
reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved a skifte dem ut med fungerende deler etter TTis skjann. Hvis TTI velger & ikke reparere
feilen, eller hvis reparasjonen ikke var vellykket, etter TTIs skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir
TTls eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er grafis. Reparasjonen/erstatningen utfert av TTI innebasrer
ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa iperi De erstattede underlagt garantiene som opprinnelig
ble gitt, og perioden for garantiene utigper i samsvar med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de gjelder kun for forbrukeren
som opprinnelig kjepte produktet. De kan ikke overfares eller fildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske i i ade (E@S), Sveits og ia. Dersom du ikke befinner deg
innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne ut om en annen frivillig garanti gjelder.

YCNOBUS JENCTBUSA TAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B fiononHenve Kk MioBbIM 3aKOHHbIM NPaBaM, BOSHUKAKOLWM B peaynbTaTe NOKynki wsnenus, W Ge3 yuiepba Ana 3akoHHbix npas, KoTopble

0TAENBHO U Ha i OCHOBE, Ha BCE HOBble Wi cagosble 1107} TOProBOi MapKOiA
RYOBI, nep Ha Halwem caiiTe, 3a i ans CUCTEM XPaHEHHS UHCTPYMEHTOB Y1 3anacHbIX
yacreil, 1 uMeHyeMbie aanee Kak «Mpoaykr, AeiicTayeT 4oBpoBonbHO npeaocTasnsiemas komnanwei Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTI»)
rapanTua (nanee — «FapanTush) B C YCroBUAMM U HIKE.
TapaHTia TONeKO Ha i, KoTopsie MIDOLYKTbI W SBNSIOTCA WX KOHEuHbIMM NONb30BATENSMM (1anee —
«okynarene»). [JunepCiute LGHTPS, KOMMAHHH 10 aPEHFe TEXHIKI, a Take KOHEHble: 8 ABHOM (hopme
U3 HACTORINX oﬁu.mx nonoXeHwii W ycnogwi FapanTuw. [ina KOHENHBIX i Ha NIDOLYKTHI MOKET
rapaHTiis PYToro TuNa, ECiv 3T0 SBHO Y1 jiTe www.ryobitools.eu. Orp: HacTos e

ﬂDﬁpOBDﬂbHO HDGIJIOCTEBWEMDM Fapauw HE BNMAIOT HA 32KOHHbIE Npasa ﬂuKynarensl B CNy4ae Hannmua /JSQJSKTE‘

1. Mepvtop, AeiicTaus CTangapTHON rapanTH (danee — «CTawaapTHas rapakThsin), npu yenosuy 4To MpoaykT NpuoBpeTaeTcs TonbKo ANA YacTHOrO
CTIONb30BAHKS, COCTABNAET 24 MecALa (fanee — «CTaHapTHbIA rapaKTHiHbI NEPUO») W HAYMHAETCA ¢ AaTbl NpuoGpeTeHms MpopykTa. Yrobb!
CTaHﬂaDTHa)I rapaHTus Gbina ﬂeﬁ(ﬂBWEJ'IbHa W 1Mena 3aKOHHYH0 CUny, 3Ta Aata A0MKHA [ [AOKYMEHTaIbHO NOATBEPKAEHA YEKOM UMM MHbIM
AOKYMEHTOM, NOATBEPXKAAIOWMM q)am MOKYNKK. Hamoamaa CTEHQEDTH&H rapaHTiA pacnpocTPaHAETCA TOMbKO HA HOBbIE: ﬂpouyml

2. B HexoTopeix cTparax Mokynateny moryT npopnuth CTaHiapTHylo rapaTuio Ha onpeneneHHbie MponykTel nocne WCTedeHws cpoka AeiicTans

CTaHnapTHOiA rapaTAu MyTeM perucTpaLyk Ha caiite www.ryobitools.eu. Mpaso Ha nonyuenue F Vi rapaHTIH ()
rapaHTHsin) Yka3aHo Ha ynakoske MpoaykTa, Ha caiite eu W B it K TpopiyKTy, KoTopas A0CTYMHa
Ha caifre hitps:/www.ryobitools.eu/. 4roBbl nonyTb PaclumpetHyto rapaxTuio, HoKynaTenu nOﬂKHbI 3aperucTpUpoBaTh cBov MPOAYKTbI OHNaiH B
Tevenve 30 [Heih ¢ faTbl nokyniu. B faHHble Mokynatens ﬁynyT (i 0
KOHQDWIEHLMANbHOCTH, KoTopoe AocTynHo no apecy hitps://uk.ryobitools.eu/foot o policy/. M y
10 NEKTPOHHO/! NONTE, Y OPHTYHAN YeKa C AATOM MIOKYIIKA GY/yT CRYXUTb NOATBEPAKIEHUEM Pacmupewom TapaHTAM.

3. 06 o Ci inF i rapaHTUAM (fanee — «TapaHTui») OrpaHU4MBAIOTCA PEMOHTOM W/n 3aMeHoi AedeKTHoro

TpozykTa no ycmoTpewtio Komnaxuw TTI Npw YCIOBHM, 4TO MPOUIBOACTBEHHbI AEcheKT WM AecheKT MATEPHANOB CyLIECTBOBAN Ha MOMEHT

NOKYNKy. Peknamauyi Ha Bo3Mewevie JONONHUTENbHbIX PACKOA0B WM YBHITKOB He npuHAMAIOTCs. Kpowe Toro, [apaHTuM He nokpbiBaioT

crienyloujee:

— nioBoii yuepb, np! if cnyyaitHo, 1 no

— nioBoe MpopykTa B WM Hep(

— nioGoit MpopykT, i (]

— nioBoi MpopyKT, OpUrHHanbHbIE MAEHTUGVKALMOKHbIE SNIEMEHTbI (TOProBasi Mapka, CepUiiHbIii HOMep) KOTOPOTO Bbini U3MeHeHbl,
1I0BPEXAEHbI WM YAANEHb!

— nioBbie 10 Npy-UHe it no

MpoaykTsl, koTopble He cepTudmupoBanb CE/UKCA

— nioBoit MpoAYKT, NONbITKA MPOM3BECTU PEMOHT KOTOporo Gbina B P LeHTpe U Be3
NpeaBapuTENbHOr paspelueHs komnaxu TTI
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— nioBoit MpoaykT, K VCTONHYKY NUTaHNS Cinbl Toka, YacToThl)

— nioBoit I'Iponym‘ B KOTOPOM MCMONb30BaNach HeNOAX0AALLAsA TONNUBHAA CMECh (Henouxoqamee TOMNKBO, MAcNo UK HenpasubHoEe
(COOTHOLLEHKe TonNuBa U MﬂCHE)

— niobble BHELUHUMA i (sopa, Belliecsa, ¢ (hakTopbl, yaapsi) Ui

NOCTOPOHHUMM BELYECTBAMN

ECTECTBEHHbIV M3HOC 3anacHbIX YacTeit

- Mponykra(

= i v 3anacbix Yacreit

- ans BXO/ALLME B KOMTITIEKT NIOCTABK/ UHCTPYMEHTa Wi NPUOGPETEHHbIE 0TAENBHO. K Takum
UCKNIOHEHVSIM OTHOCATCS, MOMMO Npovero, GUTbI ANs 0TBEPTKM, CBepNa, aGpaauBHble AUCKM, HaxaayHas Gymara u Hoxw, Gokosas
HanpasnAioLas

— KOMTNIOHEHT®I (3aNacHsle YacTu i U3HOCY, BKTIHONaS, NOMIMO MIPOYEO, KOMNEKT!

AN 0BCAYXVBaHWS, YTONbHbIE LIETKM, NOTUWMHYKM, NATPOK, KDENMEHKe WM Heano caepnia SDS, WHYP NUTaHWS, AONONHATENbHYI0
DYKOSITKY, SILUMK WNW CYMKY ANS TPAHCMOPTMPOBKY, WNMGOBANHYKD NNACTUHY, MELOK Ans cBopa nbinu, Tpybky oTBOAA MbinK,
BOVINO4HbIE WalBbI, WTUATI M NPYXWHbI YIAPHOTO FaiiKOBEPTA, YAGPHbIE MY, MPUBOAHBIE PEMHH, MYdTY, NE3BIUS HOXHML AN
KVBOV1 U3OPOIM UM HOXM Fa30HOKOCHTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbIVt PETYMATOP C TPOCOM, FpaBnUHel, NanbLibl CUEMHOT YCTPOMCTA,

y TPYGKH, BaKYYMHBI MELLIOK U CTXKW, ANbHBIE LIMHbI 1 LIEMH, WNaHT,
COBAMHATENbHbIE BEMEHTHI, HAcaaKK ANs Koneca, YT KaTyLUKK, BHELUHWE WNynM,
PeXylLte KOpAbI, CBEUY 3aKNTaHiR, BO3AYLIHbIE (DULTb, Fa30BbIE UTILTPbI, HOKY ANA MYNbYUPOBAHIR U T. 1.
4. ina rapaHmeoro obenyxusanus MpoayKT(-bl) AOMKHbI BbiTb wnu 6e3 it 3apepxk nocne
i fAechexTa unit fechexTa MaTepUarnos OFHOMY 13 aBTOPUIOBAHHbIX NAPTHEPOB
no TexHnyeckoMy obcnyxvBanuio komnaniu RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite https://www.ryobitools.eu/. Mokynatenu moryT nony4uts
oficnyxvBsatme o MapaHTHAM y napTHepa no y RYOBI 0o6pasom:
a. nyTem o6paLLieHws B AUNEPCKUit LiEHTp, e Gbina coBeplieHa nokynka; unu
b. nyrem Ha CepayCcHOi [DOCTYNHO/ Ha D caiire RYOBI https:/www.ryobitools.eu/ (gocTynHocTs
CEPBICA MOXET OTMYATLCA B 3aBUCHMOCTU OT CTPaHSI).
Mpu otnpaske u3nenus napTHepy no y KkoMnaHun RYOBI u3genue fomkHo GbiTh
HajieXHO ynakosaHo be3 OnacHbix oM. 10 TexHuke Ha cafiTe https://
www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHuem afpeca MKpaTKAM nechekta. OBPaTUTE BHUMAHHE, 4TO B HEKOTOPbIX CTPaHaX
B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM NPABUNaMA 1OCTABKA UMM NIOHTOBBIE PACXOb! 06p 8 MECTHbI

aBTOPU30BAHHbIVI CEPBUCHBIT LiHTp RYOBI, 4T0BbI YTOUHHTB YCTOBUS ONAaTb!

5. Mocne nonysexus MpoaykTa, 3asenenHoro MokynaTenem kak nemembm GyneT nposezieHa ero nposepka. Mocne noaTeepXaeHms fecexta no
['apaHTisAm GyAeT BbINONHEH PEMOHT Ui 3aMeHa AeerTHBIX TTI. Ecnn TTI
DEMOHT flecheKTa WA 110 ELLIEHYAO KoMNaHwM TTI PEMOHT He MOXeT BbiTe. abmonHeH Yeneuo, ByfleT pefocTaenena JKBABANEHTHAS 3aMeHa.
3amensiemsie MpoRyKTsl WM fETanu CTaHOBSTCA coBCTBEHHOCTEO TTI. MlioBble PEMOHTHbIE PaBoTbl/3aMeHbI, MPEAYCMOTPEHHbIE YCOBUSMM

Tapakiil, GecrnatHo. F TTI, He fatoT NpaBo Ha MpofneHHe Ui IONY4EHAE HOBbIX

Tapanmuit. Ha 3anackble YacTv TaparTi, M cpok neficTams MapanTuit
UCTEKAET B COOTBETCTBUM C MIEPHOTIOM [1E/iCTBUR NepBOHaYarIbHO npenomaaneuuw TapakTuv Ha Bech Mpoayk.

6. TaparTun RYOBI npegocagnsiotcst Komnawueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tepmatis, Tonbko niepaomy
Tokynarenio MpoaykTa 1 He MOTYT GbiTo nepeuanm wn ymynnewbl [ApyroMy LY.

7. TapanTun AeiicTaykot B CTpanax Ei it it 30Hb1 (E3), LLisei [ 3a npefienamy 3TuX PErvoHoB
oBpaTuTech B AUNEpCKWit LT, rAe Bbina coBeplueHa NoKyka, ToBbl YTOHHNTL Hanidie Apyritx AOGPOBOMBHO MPEROCTABNSEMbIX FaPaHTHIL.

|/ B WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystki ia marki RYOBI iflub d. lienione na naszej stronie i liem akcesoriow
narzedzmwych systemow przechowywania narzedzi, czesci zamlennych zgodnie z opisem w punkcie ,Produkt” sa objete dodatkowo do
wszelkich praw akupu produktu i bez dla praw ktére obowiazuj niezaleznie i bezptatnie,
dobrowolng gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkow okreslonych ponizej (,Gwarancja’).
Gwarancja ma zastosowanie wylacznie do nabywedw, ktorzy kupuja produkly jako uz icy koricowi w

detaliczni, icy koricowi sa wyraznie wychzem Z niniejszych
ogolnych wamnkow gwarancji. W przypadku profes]ona\nych uzytkowmkow koricowych do niektdrych produktéw moze mie¢ zastosowanie
inny rodzaj dobrowolnej gwarandji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie sig do niniejszej,

dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku ia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunklem e Produkt zostat zakupiony wylacznie do uzytku prywatnego,
obowiazuje przez okres 24 miesigcy (, okres sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢

udokumentowana fakturg lub innym dowodem zakupu, aby standardowa gwarancja byla wazna i wykonalna. Ninigjsza Gwarancja
standardowa dotyczy rowniez wytacznie nowych produktow.

2. Konsumenci w niektdrych krajach moga przediuzy¢ Gwaranqe standardowa na kwalifikujace sie produkty poza jej okres obowiazywania,

rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ produktéw do gwarancji (,Gwarancja rozszerzona")
jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie internetowej wwwryobllcols eu ilub Jest zawarta w odpowwedmej dokumemacu
produktu pod adresem hitps://www.ryobitools.eul. Aby mozliwe bylo z Gwarancji

sq.
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu. Wszystkie dane osobowe
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beda. zgodnie z 08 0 ochronie pry i, ktore mozna znalez¢ pod adresem https://
uk.ryobitools.eu/foote i licyl. i rejestracji, ktore jest wysy’ane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura
z data zakupu, beda stanowi¢ dowod przediuzema Gwarancji.

3. Gwarancja standardowa i Gwarancja rozszerzona (,Gwarancje’) sa ograniczone do naprawy ilub wymiany wadliwego produktu wediug
uznania firmy TTI, pod warunkiem, Ze wada wykonania lub materiatu istniata w dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych
roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancie nie majg zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen umysinie lub przez
— wszelkich uszkodzen produktu, ktére sa wynikiem niewtasciwego postepowania z produktem lub braku konserwacji
- wsze\k\ch produktéw, ktére zoslaby zmienione lub zmodyfikowane
duktow, w kto I ine (znak towarowy, numer seryjny) zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
— wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
— produktow, kidre nie podlegaja oznakowaniu CE/JUKCA
— wszelkich produktéw, ktory prob naprawic przez Y centrum serwisowe lub bez uprzedniej zgody firmy TTI
— wszelkich produktéw podiaczonych do niewtasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czestotliwosc)
— wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
— wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne) lub substancje obce
— normalnego zuzycia czesci zamiennych
— niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci
— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzgdziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wytaczenia obejmuja migdzy innymi bity
wkretaka, wiertta, tarcze Scierne, papier $ciemy i ostrza, prowadnice boczne
— elementy (czgdci i akcesoria), kidre podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy serwisowe i konserwacyjne, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS, przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta
szlifierska, worek na kurz, rura odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kolki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie zaczepowe, wentylatory dmuchawy,
rury dmuchawy i odkurzaczy, worki i paski do odkurzacza, prowadnice, faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, Ziaczki, dysze rozpylajace,
kota, rozpylacze, bgbny wewnetrzne, suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filry gazu, ostrza do mulczowaniaitp.

. W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zostac wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po wystapieniu lub stwierdzeniu wady

wykonania lub materiatu autor partnerowi RYOBI na ponizszej stronie internetowej https:/www.
ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskaé ustugi na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial https://wwiw.ryobitools.eu/,
dostepnosc procesu moze roznic sie w zaleznosci od kraju.

Przy wysylce produktu do autor partnera i RYOBI nalezy ¢ produkt bez ni

zawartosci (szczegotowe informacje mozna znalezé w instrukcji bezpieczeristwa na stronie internetowej https://www.ryobitools.eu/),
zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krétkim opisem wady. Na\ezy pamietac, ze w niektorych krajach koszty wysylki beda muswaby zostaé
uiszczone przez nadawce zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy ¢ sig z lokalnym y ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po ofrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu wady wynikajace z gwarancji ustugi
beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub wymiang ich na czesci niewadliwe wedtug uznania firmy TTI. Jesli frma
TTI odmowi naprawy usterki lub jedli wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sie, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony
produkt lub czesci stang sie wiasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarandji s bezptatne. Naprawy/wymiany
przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przediuzenia ani nowego poczatku gwarancji. Wymienione czesci zamienne podiegaja pierwotnie
udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy sig wraz z okresem gwarancji, kidra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Niemcy, wylacznie
Konsumentowi, ktry pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by¢ przenoszone ani przekazywane.

7. Gwarancje obowwazu]q w Europejskich Obszarach Gospodarczych (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi obszarami nalezy

sigze u ktérego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna dobrowolna gwarancja.

~

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna préva, ktera plati nezavisle a bezplatné,

veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich webovych strankéch, s vyjimkou pfislusenstvi

naradi, nastroju, systému pro skladovani nastroju a nahradnich dild, jak je dale uvedeno v Easti (,V§robek’), je kryto dobrovolnou zérukou

vydanou spolecnosti Techtronic Industries GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka").

Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské role (dale jen ,spotfebitel’).

Maloobchodnici, pujéovny a rovnéz profesionalni koncovi uzivatelé jsou z téchto vSeobecnych podminek zaruky vyslovné vylouceni.

V pripadé profesionalnich koncovych uzivateli mize pro urcité vyrobky platit jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na

webovjch strankach www.ryobitools.eu. Vyvolani této dobrovolné zéruky neomezuje zakonna prava spotebitele v pripadé vady.

1. Standardni zaruka (dale jen ,standardni zaruka“) za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé pouZiti, trva po dobu
24 mésic (dale jen ,standardni zarucni hita*) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo
jinym dokladem o nékupu, aby byla standardni zéruka platn a vymahatelnd. Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.
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2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouZit standardni zaruku na zplsobilé vyrobky jesté za Ihitu standardni
zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zplisobilost vyrobku pro prodlouzenou zaruku (,prodlouzena zéruka®)
je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.ryobitools.eu a/nebo je uvedena v prls\usne produktove dokumentaci na
adrese https:/lwww.ryobitools.eu/. Aby bylo mozné vyuZit vyhod pt 7ené zaruky, musi své vyrobky online
do 30 kalendafnich dnii od data nakupu poté budou moci Eerpat vyhody této prodlouzene zaruky. Veskeré osobni Udaje spotfebitele
budou any v souladu s prohlas & osobnich Udajl, které naleznete na zde https:/fuk.ryobitools.eu/footer-| Imkslpnvacy
policy/. Potvrzeni registrace, Které se zasila e-mailem, a pivodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodiouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodiouzena zaruka (dale jen ,zaruky") jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného vyrobku dle uvazeni
spolecnosti TTI za pfedpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo materialu. Nelze uplatnit Zadné dalSi naklady ani ztraty.
Kromé toho se zéruky nevztahuji na:

— Zadné $kody zplisobené spotfebitelem nahodne Gmysiné nebo z nedbalosti

Iné poskozeni vyrobku zpusobené 4 azenim nebo gnou (drzbou

Iny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni plvodniho identifikacniho oznaceni (ochranna znémka, sériové Cislo)

— Zzadné poskozeni zplisobené nedodrZenim navodu k pouzit

— vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez piedchoziho souhlasu spole¢nosti TTI

Iny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napajeni (ampéry, napét, frekvence)

— Zzadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— z4dné poskozeni zpusobené vnéjsimi viivy (voda, piisobeni chemikalif, fyzikalni podminky, narazy) nebo cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

— nevhodné poutZiti, pretizeni vyrobku i vyrobki

poutiti neschvaleného pfisludenstvi nebo dil

pislusenstvi k elektrickym nastrojm dodévané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky, zejména Sroubovaci bity,

vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a epele, soucasti podéiného vedeni
— (dily a prisluSenstvi), které podiéhaji normainimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady, uhlikové kartace, loziska,

sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakiu SDS, napajeci kabel, pomocna rukojef, prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek,
odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky a pruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi
nuizek na Zivy plot nebo noze sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilétory foukaci, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozprasovaci trysky, kola, postiikovaci
trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky, vzduchové filtry, plynové filtry, muléovaci noze apod.

4. Pro Gcely zaruéniho servisu musi bjt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo predlozeny bez zbyteéného odkladu po vyskytu nebo uzndni vady
zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi RYOBI na webovych strankach
htps://www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nékup uskuteénén; nebo

b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komercni webové strance spolecnosti RYOBI na adrese https:/www.

ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotlivych zemich lsit.

Pii odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpecné zabalen a bez nebezpecného obsahu

(podrobnosti naleznete v bapeénoslnich pokynech na webovych strankach hitps:/www.ryobitools.eul), oznaen adresou odesilatele a doplnén

kratkym popisem vady \/ezmete prosim na védomi, Ze v nekterych zemich bude muset odeswlate\ uhradm pop\atky za dorucem nebo postovne
ladu s mistn praxi tom, zda jsou tyto poplatky Uctovany, vam poskytn ti RYOBI.

5. Po obdrzeni vymbku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi, budou poskytnuty sluzby die
ustanoven zaruky ve formé opravy vadnjch dilii vyrobki nebo jejich vymény za bezvadné dily, a to dle uvéZeni spolecnosti TTI. Pokud
spolecnost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada.
Nahrazené vyrobky nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy nebo vymény podle vySe uvedenjch zéruk jsou zdarma.
Opravy nebo vymény provedené spolecnosti TTI nezakladaji narok na prodiouzeni ani na novy zacatek zaruk. Vyménéné nahradni dily
podiéhaji pivodné uvedenym zarukam a zarucni Ihita téchto zéruk skonéi Ihitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Némecko, pouze
spotfebiteli, ktery vyrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt preveden ani postoupen.

7. Zéruky jsou platné v Evropském hospodarském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti se obratte na prodejce,
u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jiné dobrovoind zéruka.

RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

ervsnyesek -2 weboldalunkon felsorult minden u] RYOBI markaju elsktmmus szerszémra es/vagy kerti szerszamra, kivéve a
(a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a
Techtronic Industries GmbH (,TT") altal az alabblakban meghatérozott fellelelek mellett kiadott dnkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.

A garancia kizérlag a terméket vé aloként, oke (Fogyaszlo“} gvasarlo vevi(k)re vonatkozik. A kiskereskedések, a
ko\csonzo cégek, valamint a professziondlis végfelhasznalok kifejezetten ki vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei aldl. A professzionalis
alok szaméra bizonyos é més tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon

kifejezetten fel van tlintetve. Az onkéntes garancia igénybevétele nem korlétozza a Fogyasztd torvényes jogait meghibasodas esetén.
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1. A standard garancia (Standard garancia’), felteve hogy a terméket kizarolag magancélra vaséroljak meg, 24 honapos idétartamu
(,Standard '), és a termék napjén kezdédik. Ezt az idépontot sz&mlaval vagy egyéb, vésérlést igazold
dokumentummal kell dokumentalni ahhoz, hogy a Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén
csak az Uj Termék(ek)re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd regisztracio ithatjak a Standard garanaa
idétartamat az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterj garancidra (,Kiterj garancia’) valo j
Termék csomagolésan, a www.ryobitools eu webolda\on éslvagy a vonatkozo termékdokumentacioban a- https:/www.ryobitools. eu/
cimen talalhato. A garancia a a vasarlas napjatol szamitott 30 naptari napon beldl online
regisztralniuk kel a Termek(ek)el A Fogyasztd minden szemelyes adatat az adatvédelmi nyllatkozalnak megfe\e\oen dolgozzuk fe\
amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.eu/foot yl. AKil garancia a a

e-mailben kikiildott nyugta és a vésérlés datumat feltiintetd eredet\ szamla szolga\

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék javitasara és/vagy cseréjére
korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasérlas idépontjaban fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése
nem igényelhetd. Ezen tilmenden a garanciak nem vonatkoznak a kovetkezokre:

— aFogyaszt6 altal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansaghdl okozott kar

— aTermékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hiénya miatt bekdvetkezett kérok

— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak

— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonositd jelzést (védjegy, am) lefestették, a ak vagy
— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkez0 termékek

barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI el6zetes engedélye nélkiil probaltak megjavitani

nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszilltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznalt barmely termék

— kiils6 behatésok (viz, vegyszer, fizikai, aramiités) vagy idegen anyagok altal okozott kérok

— apotalkatrészek normél elhasznélodésa

a Termék(ek) nem rendeltetésszerii hasznalata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalata

-a 4 mellékelt vagy kiilon 4sé am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek érvényesek tobbek kbzott a

normal kopéasnak és a kitett (iz6 firdfejek, csiszold irok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kovetkezket: szerviz- és karbantartasi készletek,

szénkefék, csapagyak, tokmény, furészérfoglalat vagy -toldalék, tapkabel, kiegészitd fogantyd, hordtéska, csiszoldlemez, porzsék,

porelszivo csd, filcalatétek, tvecsavarozd csapok és rugok hanoszuak yvagok vagy
finyirok pengéi, heveder, foﬁosze\ep fogak, dventilé fiive- 0 6zsék és vallszij,
tom 0 é 0rd kerekek szorofejek, belsd tarcsak, killsé orsok,
Gsz(irck, gazsz(irok, okések stb.
4. A garancialis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba vagy ét kovetden

kell killdeni vagy be kell mutatni a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon felsom\l hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A

fogyasztok a Garanciak szerinti ltata egy RYOBI szer él vehetik igénybe a kovetkez modon

a kapcsolaﬁelvele\ akereskeddvel, aholavasarlas tortént; vagy

b. acio a RYOBI an (https:/www.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon keresztill, a folyamat

elérhetdsége orszagonként eltérd lehet.

A Terméknek a RYOBI hivatalos szervi éhez torténd é a Terméket b 4 veszélyes anyagok nélkil kell

becsomagolni (a részleteket lasd a https: T, ryobitools.eu/ weboldalon talalhato biztonsagi utasitasokban), a felado cimével és a hiba
rovid leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy egyes orszdgokban a széllitasi dijakat vagy a postako\lseget a helyi gyakorlatnak
megfelelden a feladonak kell megfizetnie. Kérjiik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd jion arrol,
hogy Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak vélt Termék atvételekor megtdrténik az atvizsgalas. A hiba megallapitasat kovetden a garancidlis
szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibés részeinek javitasaval vagy hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg.
Haa TTl elutasitja a hiba kijavitasét, vagy ha a TTI mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit.
Akicserélt Termék(ek) vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keril(nek). A ferm garancwak szerml\ Javﬂasok/cserek mgyenesek ATTI &ltal
vegzetl javitasokkallcserékkel nem |aregyutt a Garancidk vagy Akicserélt az eredetileg
érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garancik iddtartama a teljes termékre eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. ARYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag) kizarolag a terméket eredetileg
megvasarlo fogyasztonak nyditja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesult Kirdlysagban ervenyesek Ezeken a teriileteken kivil
kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti keresked6hdz, hogy megtudja, érvényes-e a termékére mas onkéntes garancia.
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CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus fata de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui produs si faré a aduce atingere drepturilor statutare care se aplica in
mod independent si gratu, toate uneltele electrice si/sau uneltele de gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia
accesorilor pentru unelte, a sistemelor de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt
acopeme deo garant\e volun(ara emisa de Techtmmc Industnes GmbH (,TTI"), conform termenilor si conditiilor mentionate mai jos (,Garantie”).

l a ifinali in cali lor d (,Consumator’). Comerciani

cu amanunml companile de inchiriere, precum si utizatori f nah profeslomsl\ sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si condifii generale ale
Garantjei. Pentru utlizatorii finali profesionisti, se poale aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, daca este prevazuta in mod explicit
pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantji voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare ale Consumatorului in cazul unui defect.

1

2

3.

~

5.

Garantia standard (,Garantia standard"), cu condiia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are un termen de 24 de luni (,Perioada
de garantie standard’) si incepe la data achizitionarii produsului. Aceasta daté trebuie s fie documentata printr-o factura sau altd dovada de
cumpérare pentru ca Garantia standard sé fie valabilé i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplic numai Produselor noi
Consumatorii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada Garantiei standard, prin
Tnregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie extinsa (,Garantia extinsa”) este specificata pe
amba\aju\ unui Produs, pe site uI web www. ryobimols €u silsau este cuprinsd Tn documenma relevantd a Pmdusu\w la https S,
30 de zwle ca\endansllce de Ia data ach\zw(lel Toate date\e cu caracter personal ale unui Consumator vor fi i prelucrate in conformitate
cu declaratia de confidentialitate, care poale fi gasita aici https://ro.ryobitools. eu/fuoler -links/privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare
a mreglstram care este trimisé prin e-mail, si factura originala care aratd data achiziiei vor servi drept dovada a Garanllel extinse.
Garantia standard si Garantia extinsa (,Garanfir’) sunt limitate la repararea silsau fnlocuirea Produsului defect, la discrefia TTI, cu condifia
ca defectul de manopera sau material s fi existat la data achizitiei. Nu pot i pretinse alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:
— oricaror daune cauzate accidental, voit sau negliient de catre Consumator

— oricarei deteriorari a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzétor sau al lipsei de intrefinere

— oricarui Produs care a fost alterat sau modificat

oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciala, numérul de serie) au fost deteriorate, alterate sau indepartate
— oricéror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/JUKCA

— oricérui Produs pentru care s-a incercat repararea de catre un centru de service neautorizat sau férd autorizarea prealabila a TTI

— oricarui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)

— oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

oricaror daune cauzate de influente externe (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante straine

~ uzurii normale a pleselords schimb

utilizarii arii P )

- utilizérii de accesorii sau piese neomologate

— accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de excluderi includ, dar faré a se
limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hértie abrazivé si lame, ghidaje laterale

componente (piese si accesori) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse de reparatie i intretinere, perii
de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport,
placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare a prafului, saibe de pasla, stifturi si arcuri pentru masini de fnsurubat cu impact, butoane
rotative, curele de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie prin cablu,
dinti, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflantd, tuburi de suflanta si de aspirator, sac si curele de aspirator, bare de ghidare, lanturi
de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare, roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare,
fire de téiere, buiji, filtre de aer, filire de gaz, lame de maruntire etc.

Pentru reparafii in garantie, Produsul(ele) trebuie s fie trimis sau prezentat faré intérziere nejustificaté dupa aparitia sau

defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat RYOBI enumerat pe urmatorul site web https://www.ryobitools.
eul. Consumatorii pot obtine serviciile conform Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin

a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuta achizitia; sau

b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https://www.ryobitools.eu/,
disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.

Cand trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurant, faré continut periculos (pentru
detalii, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https://www.ryobitools.eu/), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o
scurta descriere a defectului. Refineti ¢é, in unele tari, taxele de livrare sau taxele postale vor trebui platite de cétre expeditor, conform
practicii locale. Consultati centrul de service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplicé astfel de taxe.

La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a fost confirmat, serviciile conform
Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor sau inlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca
TTI refuzé sa repare defectul sau daca, la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele
inlocuite vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatiafiniocuirea efectuata
de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate inifjal, iar
perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru Garantia care a fost acordaté initial pentru fntregul produs.
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6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Wi Germania, numai C
care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. in afara acestor zone, va rugam sa contactalj
comerciantul de unde a fost facuté achizitia pentru a afla daca se aplica o alté garantie voluntara.

RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesTbam, kas izriet no produkta iegades, un neietekmejot likuma noteiktas tiesibas, kas tiek piemérotas
neatkang\ un bez maksas, V|s|em RYOBI zimola univai darzai misu fimekla vietng, iznemot
aSanas sistémas un rezerves dafas, ka detalizéti izskaidrots talak (" Produkts’), tiek piemérota
brivpratiga garantija, ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem noteikumiem un nosacijumiem (‘Garantija’).
Garantija tiek piemérota tikai pircéjam(-iem), kur$(-i) iegadajas produktus ka gala lietotdjs sava pateretaja loma (" Palereta]s ). Mazumt\rgota]\
nomas uznémumi un profesionalie gala lietotaji ir tie$a veida izslégti no Siem Garantijas
Profesionaliem gala lietotajiem noteiktiem produktiem var bt piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietng
www.ryobitools.eu. $is brivpratigas Garantijas izmantosana neietekme likuma noteiktas Paterétaja juridiskas tiesibas defekta gadfjuma.
1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoanai, standarta garantijas (‘Standarta garantija’) terming ir 24 ménesi (*Standarta garantijas
periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokumente, izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu,
lai Standarta garantija batu deriga un izmantojama. ST Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produktiem péc Standarta garantijas
perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba pagarinatajai garantiai (‘Pagarinata garantija’) tiek
noradita uz Produkta iepakojuma, vietné www.ryobitools.eu univai ieklauta atbilsto$a Produkta dokumentacija vietné https://www.
ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tiessaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. V\sa Patérétaja personas \nformacuas tiks apslradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams 8eit: https://uk.ryobitools.

ffoote E] kvits, kas tiek nosutita e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu

tiek izmantota ka Pagarmaras garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (“Garantijas’) nodrosina tikai defekfiva Produkta labosanu un/vai nomainu péc TTI ieskatiem,
ja razosanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit atfidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat
Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tidi vai nolaidibas de| izraisttu bojajumu gadijuma
— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstosas apiesanas vai apkopes neveik$anas dé|
— jaProdukts ir mainits vai modificéts
— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai nopemtas
— ja bojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas rokasgramatu
— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums
— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTl iepriekséjas atjaujas
— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstoSu baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)
— jaProdukts izmantots ar neatbilstodu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)
— jabojajumu izraisijusi aréja ietekme (dens, kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederoSas vielas
— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produki ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
- ja |zmamot| neapstiprinati piederumi vai dalas
kas ieklauti acija vai iegadat atseviski. Sadi izngmumi ir (bet ne tikai)
skruvgnezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smildpapirs un asmeni, sanu vadotne
komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne tikai) servisa un apkopes komplektiem,
ogles sukam, gultyiem, stiprinasanas platei, SDS urbja uzgala stiprinjumiem vai ligzdai, barosanas vadam, papildu rokturim,
pamesasanas futralim, slipeSanas platei, puteklu maisinam, puteklu izpltéja caurulei filca starplikam, triecienuzgrieZnatslegas tapam
un atsperém, izcinu pogam, piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zles plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
stainém, sakabes tapam, pitéju ventilatoriem, putéju un siksanas caurulitém, siksanas maisinam un siksnam, vadotném, zagu
kédem, §uteném, savienotaju stiprinajumiem, smidzinasanas sprauslam, riteniem, smidzina$anas zizliem, iek$&jam spolém, aréjam

spolem, griesanas linijam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-)) péc razo3anas vai materialu defekta radanas vai atpazi$anas janosita vai jauzrada bez

nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https:/www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt

Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https:/www.ryobitools.eu/; procesa pieejamiba dazadas

valstis var atsirties.

Nosttot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produks tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu saturu (detalizétu informaciju

skatiet drosibas noradés vietné https://www.ryobitools.eu/), apziméts ar sititéja adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet

Vera, ka dazas valsfis piegades izmaksas vai pasta izdevumi jaapmaksa sititajam atbilstoi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo

pilnvaroto RYOBI apkopes centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

~
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5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija
ieklautie pakalpojumi, remontgjot produktu defektivas dalas vai tas nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts péc TTI ieskatiem.
Ja TTI atsakas remontét defektu vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-ie)
Produkts(-) vai dala(-as) kst par TTI ipaSumu. Visi remontilnomaina saskana ar ieprieks minétajam Garantijam tiek veikta bez maksas.
TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dajam attiecas
sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas lidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotngji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vacija, fikai Patérétajam, kur§
sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveice un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im zonam sazinieties ar mazumtirgotaju,
pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy istatymuose numatyty teisiy, atsirandanCiy sigijus gaminj, ir nepazeidziant istatymuose numatyty teisiy, kurios taikomos
savarankiSkai ir nemokamai, visiems masy intemeto svetainéje idvardytiems naujiems RYOBI prekés Zenklo elekiriniams irankiams ir (arba)
sodo rankiams, i§skyrus irankiy_ priedus, jrankiy laikymo sistemas ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau — Gaminys), taikoma

,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI) suteikta savanori$ka garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantia).

Garanlua talkoma tik pirkejui (-ams), kuris (&) gaminius [slgyja kaip galutinis vartotojas (toliau — Vartotojas). Mazmenininkams, nuomos

Sios bendrosios Garantijos salygos aiskiai netaikomos. Profesionaliems

galutiniams naudoto]ams tam tikram (-iems) gaminiui (iams) gali bti taikoma kitokio tipo savanori$ka garantija, jei tai aiSkiai nurodyta

svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui, terminas yra 24 ménesiai (toliau
— Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio jsigijimo diena. $i data turi bit patvirtinta saskaita faktira arba kitu pirkimo
frodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty vykdoma g\ Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave intemeto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés garantijos galiojima tinkamiems
Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija apie tai, ar Gaminiams ga\i biti taikoma pratesta garantija
(toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio pakuotés, intemeto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gamlmo
dokumentuose adresu hitps://www.ryobitools.eul. Norédami pasinaudoi Pratesta garantfa, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminy (-ius)
internetu per 30 ka\endonmq dieny nuo fsigijimo dienos. Visa Vano(ojo asmeniné informacija bus tvarkoma pagal privatumo pareiskima,
kurj galima rasti Gia https://uk.ryobitools.eu/foot kvitas, kuris i$siunci el. padtu, ir
originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo data, yra Pralestos garanluos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau - Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba) pakeitimu TTI nuoZidra,
su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti jokiy papildomy iSlaidy ar nuostoliy. Garantijos
taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kuria Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originallis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti ar pasalinti
— betkokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés prieZitiros centre arba be iSankstinio TTI galiojimo
— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, {tampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— betkokiai Zalai, atsiradusiai del iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiu, smgiu) ar pasaliniy medziagy
— [prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

— netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

— naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iSimtys, jskaitant, bet neapsiribojant,

apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir aSmenis, Sonines kreipiamasias
— komponentams (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, skaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo ir priezidros rinkinius, anglinius

Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, $lifavimo plokste,
dulkiy maiself, dulkiy iSmetimo vamzdeli, veltinio poverZles, smiginio verZliarakcio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros
dirZus, sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirZus, kabelio drosel;, dantis, prikabinimo kaiscius, patimo ventiliatorius, pitimo
ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiselj ir dirzelius, kreipiamagsias juostas, pjakly grandines, Zarnas, jungtis, purkstukus, ratus, purskimo
lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linas, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, muléiavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii iSsiystas (-|) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to, kai atsirado arba buvo
pastebétas gaminio ar medziagos defektas, galiotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, nurodytam Sioje svetainéje https://www.ryobitools.
eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i$ RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo isigyta preke; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https://www.ryobitools.eu/, $io proceso
prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.
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Siunciant Gaminj galiotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo turinio (i$samesneés
informacijos rasite saugos instrukcijose svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto
apradymu. Atminkite, kad kai kuriose 3alyse pristatymo mokest] arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami
suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi, kreipkités { vietinj jgaliotaj; RYOBI techninés priezidros centra,

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal Garantijas bus teikiamos
taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defektq arba, TTI
nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis pakaitalas. Pakeistas (-) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe.
Bet koks (-i) remontas (-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TTI atliktas (-i) remontas
(-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms atsarginéms dalims
taikomos i$ pradziy suteiktos Garantijos, 0 Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos, kuri i§ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui,
laikotarpiu

6. ,Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik Vartotojui, kuris i pradziy
[sigijo Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir Jungtingje Karalystéje. Uz Siy teritorijy riby kreipkités |
mazmenininka, kur pirkinys buvo sigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska garantija.

RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, pnramata soltumatult Ja lasuta kohaldatavaid seadusjérgseid digusi, kehtib
kdikidele meie veeb\sa\dn Ioetletud uutele RYOBI eleklrl jalvai vélja arvatud tooriistade tarvikutele,
todriistade hoi nagu allpool t (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on
Techtronic Industries GmbH (,TTI') nmg mll\e suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).

Garantiid saavad kasutada uksnes osnad kes ostavad tooteid Ioppkasulajatesl tarhuatena (,tarbija“). Kaesolevate garantii Gldtingimuste

jaemiidjate, ja kutseliste [ suhtes on vélistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul

voib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik garantu kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesdnaliselt nimetatud. Selle
garantii i pira tarbija Gigusi seoses puudusega.

1 garanti (, garantii‘) kehti on 24 kuud (, garantiiaeg"), tingimusel et toode osteti iksnes isiklikul

otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupaevast. Standardne garantii on kehtiv ja kasutatav Gksnes tingimusel,
et nimetatud kuupéev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele
toodetele.

2. Teatud rilkides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid ile standardse garantiiaja, kui nad
registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii pikendamiseks (,pikendatud garantii‘) on esitatud
toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu jalvdi vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.
eul. Pikendatud garantii saamiseks peavad tarbijad registreerima toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupdevast.
Koiki tarbija i kooskdlas mis on leitav aadressilt https://ee.ryobitools.eufjalus/
privaatsuspolitika/. Pikendatud garantii tSendusdokumendina kasutatakse e-postiga saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet,
millel on néha ostu kuupéev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse iiksnes vigase toote ist jalvoi T
tingimusel et kooste- vi materjaliviga oli olemas juba ostu kuup&eval. Mingi muu kulu véi kahju hiivitamist nuda ei saa. Lisaks ei kehti
garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult voi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest vdi hooldamata jatmisest
— teisendatud vGi imber ehllatud toode
— toode, mille algne i 3 i ) on rikutud, muudetud voi eemaldatud
— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine
— tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis
— toode, mida on diritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vai ilma TTI eelneva loata
— toode, mis on dhendatud sobimatute pinge, sagedus)
— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, oli osakaal)
— valiste mdjurite (vesi, kemikaal, fiiisiline joud, I66gid) voi voorkehade pohjustatud kahju
— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vdi ilekoormamine

— heakskitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— todriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritodriistale. Kéesolev valistus holmab muu hulgas kruvikeeraja otsakuid,

puuriterasid, abrasiivkettaid, liivapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrun,

SDS-trell otsakukinnitus V31 -pesa, toitejuhe, lisakdepide, kandekohver, lihvplaat, tolmuko(t tolmu érajuhtimise voolik, viltseibid,

l66kmutrivtme tihvtid ja vedrud, otsanupud, sidur, ite terad, rakmed, kaablikdri,
hambad, haakekonksu poldid, puhuriventiaatorid, puhuri ja tolmuimeja torud, m\mulme]a kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid, voolikud,
rattad, sisemised rullid, valised poolid, Ioikejchvid, siiiitekiiiinlad, ohufiltrid,

gaasifiltrid, multsiterad jne.
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4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- vi materjalivea ilmnemist voi avastamist iima pdhjendamatu viivituseta saata

voi Gle anda mdnele aadressil https://www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI
hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, véi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi kaudu; selle protsessi
kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.
RYOBI toode peab olema ohutult ilma ohtliku sisuta (tapsemat teavet leiate aadressilt
https:/www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud saatja aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange
tahele, et mdnes riigis peab saatja vastavalt kohalikele tavadele tasuma saatmise véi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet
kohalikult RYOBI tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Pérast tarbija vaitel wgase 1oote kanesaam\sl seda kontrollitakse. Kul vea esmem\ne leiab kinnitust, siis garantiiteenuste raames toote
vigased osad TTI & voi t ga. Kui TT! keeldub vea parandamisest voi parandamine
ole TTI hinnangu kohaselt onnestunud kasutatakse samavadrset asendust Asendalud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool
osutatud garantiide alusel tehtavad parandusttod/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust garantiide
pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad algselt antud garantiid ning nende
garantiide kehtivus I6peb kogu tootele algselt antud garantiiaja Ippemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI garantiisid ainult toote algselt
ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud voorandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes pirkondades palume kiisida toote
jaemiiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse monda muud vabatahtlikku garantiid.

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se primjenjuju neovisno i

besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-mjestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za

skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku navedeno (,Proizvod”), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic

Industries GmbH (,TTI"), podioznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potrosaca (,Potro3ac’). Prodavadi, tvrtke za

iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje

korisnike moZe se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.
ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava Potrosaca u slucaju oStecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kupljen isklju¢ivo za privatnu upotrebu, ima razdoblje trajanja od 24 mjeseca
(,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda. Taj datum mora biti dokumentiran ra¢unom ili drugim
dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete i nakon razdoblja
Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produlieno
jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacile o Proizvodu na
web-mjestu https:/www.ryobitools.eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potrosaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u
roku od 30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potrosacu obradivat ce se u skladu s izjavom o zastiti privatnosti,
koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrda primitka registracile, koja se $alje putem
e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz Produlienog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva") ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog Proizvoda prema nahodenju
turtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije moguce zatraziti dodatne troskove ili naknade. Osim toga,
Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

ostecenja koja je slucajno, namjerno ili neoprezno uzrokovao Potrosaé

— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode cija je izvoma oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena

— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

— Proizvode koji nisu podiozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokuSao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

— Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ii stranim tvarima

normalno tro$enje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

— upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

— dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace, nastavke za busilicu,

abrazivne diskove i ploce, brusni papir i oSrice te lateralne vodilice

komponente (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog, komplete za servisiranje i

odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo li prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni
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papir, torbu za zastitu od prasine, cijev ispuha, podloke od filca, igle i opruge udarnog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene,
spojku, oétrice trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i
usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za
rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove, sviecice, filtre za zrak i gorivo, ostrice za usitnjavanje itd.

4. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja ostecenja u izradi il

materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/.
Potrosaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registraciiom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https:/fwww.ryobitools.eu/);
dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.
Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigurno zapakirati bez Stetnih tvari (za
pojedinosti pogledaite sigumosne upute na web-mjestu https://www.ryobitools.eu/), oznaciti adresom posijatelja i poslati uz kratak opis
otecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama naknadu za dostavu ili postarinu mora plafiti posiljatelj. Obratite se
lokalnom ovlastenom servisnom centru robne marke RYOBI da biste provierili odnose li se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSaC tvrdi da je ostecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge navedene u skiopu
Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima.
Ako tvrtka TTI odbije popraviti oStecenja ili ako je prema sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ce se istovrijedna zamjena.
Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravci/
zamjene koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi podiozni su
prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava iste¢i ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Njemacka, i to samo
Potro$acima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrucju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako se nalazite izvan tih podrucja,
obratite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se neko drugo dobrovoljno jamstvo.

GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo neodvisno in brezplacno,
velja za vsa nova elektricna orod]a in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja,
sistemov za j orodij, za dele, kot je podrobneje opisano v jevanju ("izdelek"), jna garancija druzbe
Techtronic Industries GmbH ("TTI") v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene ("potrodnik"). Trgovci, podjetja za

izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splo$nih pogojev garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke

velja drugacna vrsta prostovoline garancije, ¢e je to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline
garancile ne omejuje zakonskih pravic potro3nika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne veljati na dan nakupa izdelka,
pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum
dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potrodniki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju ve\javnost\ standardne garancwje
tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija")
je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na
spletnem mestu https://www.ryobitools.eu/. Za izkori§¢anje podaljSane garancijle morajo potrosniki svoje izdelke registrirati prek spleta
v 30 koledarskih dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na voljo na
tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi potrdilo o registraciji, poslano po
elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka po presoji druzbe TTI, ce
sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije
poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrosnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamosti

— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka) poskodovane, spremenjene
ali odstranjene

— Kakr3ne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

— Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepoobla$ceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektri¢no napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

Kateri koli izdelek, uporablien z neprimero mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)

— Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanijih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki

— Normalna obraba nadomestnih delov

— Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
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— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov

— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupliena loceno. Take izkljucitve med drugim vkljucujejo tudi vijane
nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir in rezila, stransko vodilo

— Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na komplete za servisiranje in
vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco,
vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke iz klobucevine, zatici in vzmeti udarnega vijacnika, udame glave, pogonski jermeni,
sklopka, rezila obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne kijuke, ventilatorji puhal, cevi puhal in
sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, me¢i, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe, kolesa, razprsilne rocke, notranji koluti, zunanji
koluti, rezalne nitke, vZigalne svecke, zracni fltr, plinski filtr, rezila za mulcenje itd.

. Za servis v okviru garancile je treba izdelek poslati ali predioZiti pooblaséenemu servisnemu partnerju RYOBI, navedenemu na spletni
strani https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odla3anja takoj po pojavu ali ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v
okviru garancije upraviceni do servisnih storitev servisnih partnerjev podjetia RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. Postopek je odvisen od
posamezne drzave.

lzdelek morate poobla$cenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati vamo zapakiranega brez nevame vsebine (podrobnosti
si oglejte v varnostnih navodilih na spletnem mestu https://www.ryobitools.eu/). Navesti morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis
napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno prakso placati stroSke dostave ali postnino. O tovrstnih strokih se
posvetujte s predstavnikom lokalnega pooblaséenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru garancije opravijen
servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni ali zamenjani. Ce TTI zavrne popravilo napake
ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opraviieno, dobavi enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI.
Vsa popravilanadomestki v okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno podanih garancij v okviru
garancijske dobe, ki se izteCe ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuie samo prvotnemu kupcu
izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v teh obmogjih, se obrnite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih veljavnih prostovoljnih garancijah.

~

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnjch prév vyplyvajlcich z nékupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné préva, kioré sa uplatfiuju nezavisle

abezplatne, na kazdé nové elektrické naradie znacky RYOBI a zahradné naradie uvedené na nasej webovej stranke, okrem prislusenstva

na naradie, systémov na ukladanie nastrojov a nahradnjch dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vjrobok’), sa vztahuje dobrovolna zaruka
vydané spolocnostou Techtronic Industries GmbH (dalej len ,TTI") za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zéruka’).

Zéruka sa vzfahu]e len na nakupcov, Ktori nakupu}u vyrobky ako koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitefa (dalej len ,spotrebitel").

pozicovne, ako aj koncovi uzivatelia sti vyslovne vyliceni z tychto vSeobecnych obchodnych podmienok zaruky.

Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa mdze na urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na

internetovej stranke www.ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne néroky spotrebitela v pripade chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakupeny len na stkromné pouzitie, ma Standardng zaruka (dalej len ,Standardng zaruka®) lehotu
24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéna lehota”) a zacma plynit diiom zakdpenia vyrobku Tento détum musf byt zdokumentovany
fakttrou alebo inym dokladom o kipe, aby bola § 4 zaruka platna a vyma Tato Standardna zéruka sa vztahuje len na
nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urgitjch krajinach mdzu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predzit Standardni zéruku na vjrobky, ktoré
spifiaju podmienky oprévnenosti, registraciou na webovej stranke www.ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirent zéruku (dalej
len rozSirena zaruka') je uvedena na obale vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentécii k vyrobku
na strénke https:/fwww.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuZivat vjhody rozSirenej zéruky, st povinni zaregistrovat svoje vyrobky
online do 30 kalendérnych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaju nérok vyuzivat tito rozsirend zaruku. Vetky osobné tdaje spotrebitela
budu spracované v stlade s vyhlasenim o ochrane osobnych tdajov, ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/.
Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom a pévodna faktira s datumom nakupu bud sluZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3 Standardna zéruka a rozsirena zaruka (dalej len zaruky ) st obmedzené na opravu afalebo vymenu chybného vyrobku podla uvézenia

TTlza Ze chyba alebo materialu existovala k datumu nakupu. Ziadne dalSie naklady alebo straty si
nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuju na:
— akékolvek Skody spsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitefa
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom 4 adzania alebo ¢nej Udrzby
— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— vyrobok, v ktorom boli pévodné oznacenia (ochranna znamka, sériové ¢islo) znicené, zmenené alebo odstranené
— akékolvek poskodenie spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu
— vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA
— vyrobok, na kit doslo k po pravu zo strany é ého strediska alebo bez adzajl povolenia TTI
— vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)
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~ vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)
— akeékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemicke, fyzikalne, nérazy) alebo cudzimi latkami
— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
— nevhodné poutitie, pretazenie vjrobkov
— pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov
— prisludenstvo elekirického néradia dodévané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia zahffiajl okrem iného hroty
skrutkovacov, vrtéky, abrazivne kotce, brisny papier a noze, komponenty bocnjch
vodiacich systémov (diely a prislus ktoré podiiehajti normé iu, okrem iného servisné a (idrzbové stipravy, uhlikové
kefy, loziska, skluovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadlé, prepravné kufriky, brisne
taniere, vreck na prach, trubice na odsavanie prachu, pistené podiozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacave gombiky na pridrziavanie
clevok, hnacie remene, spojky, noze vyZinacov alebo kosaciek na travu, kablové zvézky, plynové lanké, hroty, tazné koliky, ventilatory fiikacov,
trubice fiikaov a vysavaov, vrecka a popruhy vysavacov, vodiace tyCe, pilové retaze, hadice, spojkové armatliry, rozprasovace trysky, kolesa,
rozpraSovacie tyce, vniitorné valce, vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové fitre, plynové filtre, mul¢ovacie noze, atd.

4. Na Gcely zarugného servisu musia byt vyrohky poy vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo materidlu bez zbytoéného odkladu

odoslané alebo prediozené ému partnerovi RYOBI ému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/.
Spotrebitelia mdzu ziskat sluzby v ramci zaruk od servisného partnera spolo¢nosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluZieb dostupnej na komerénej webovej stranke spolocnosti RYOBI https://wwiw.ryobitools.eu/
Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinéch lisit.
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny bez nebezpeéného obsahu
(podrobnosti najdete v bezpecnostnych pokynoch na webovej stranke https:/www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela
a doplneny kratkym opisom chyby. Upozoriiujeme, Ze v niektorych krajindch bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie
alebo postovné v stlade s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, i sa takéto poplatky uplatiiujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu poskytnuté sluzby v rémci
zéruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vjmenou za bezchybné diely podfa uvézenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI
odmietne opravit chybu alebo ak podfa rozhodnutia spolocnosti TTI oprava zlyha\a bude dodané rovnocenné ndhrada. Viymenené vyrobky
alebo diely sa stant majetkom spoloénosti TT. Vetky opravy alebo vjmeny v rami vySie uvedenjch zaruk s bezplatné. Opravy alebo
vymeny vykona m ju rozSirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené nahradné diely podiiehaju povodne
poskytovanym zérukém a zaruén lehota sa skonéi sticasne so zéruénou lehotou, ktoré bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zéruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemecko, iba spotrebitefovi, ktory
pdvodne zakupil vyrobok a nesm byt pripisané inému spotrebitelovi ani na neho prevedené.

7. Zaruky si platné v ramci Europskeht priestoru (EHP), Svaici a Spojeného kralovstva. Mimo tychto oblasti mozete
kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, ¢i sa uplatiiuje ina dobrovolna zaruka.

YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA FTAPAHLIUA HA RYOBI

B [10MbIHEHYE KbM BCHIKY 3aKOHOBY MpaBa, MPOV3TUYaLLM OT MOKyNIkaTa Ha NPozlyKTa, v 63 ia ce 3acAraT 3aKoHOBIUTE npaBa, KoUTO Ce npunarat

'HE3aBMCHMO 1 6e3NNaTHO, BCHYKNA HOBI AR rpaaUHCKM ¢ Mapkara RYOBI, nocoderv Ha HaLuvs yeb cair, ¢

Ha aKcecoapit 3a cucTemi 3a Ha ¥ E3EPBHM YaCTH, KaKTO € oniucaro no-ony (,Mponykr),
ca 0bxBaHaTI 0T 106pOBONHa rapaHLyts, u3nafena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npy ycnosusTa, nocoseHy no-nony (,Fapaxums’).
lapaHuusTa € NpUnoxumMa camo 3a kynysau(u), koiTo(uTo) 3akynysa(r) KaTo kpaeH(it B

o Ha notpebuTen(w) (,Mopebuten”). TuprosuuTe Ha ApebHO, UPMUTE 3a OTaBaHE NMOJ HAEM, KaKTO W MPOECHOHANHUTE Kpaiikit

noTpeBUTeNV Ca U3PUIHO U3KIKO4EHN OT Teau 0By ycroBus Ha MapaHuysTa. 3a NpochecHoHANHUTE KpaitHu noTpeBuTent Moxe Aa e

npunowm Apyr Bug [0GPOBONHA rapaHLyA 3a onpefieneH(u) NpoayKkT(u), ako TOBa € M3PH4HO NOCOUEHO Ha Yeb caitta www.ryobitools.eu.

Ha Tasn [apaHLus He orp: npaga Ha Ml B CNyyait Ha aecexT.

1. CraHnapTHaTa rapaHus (,CTanaapTHa rapauys’), npu ycrosue e MpoayKTbT e 3aKyneH camo 3a NuyHa ynoTpeba, e Cbe Cpok oT 24
Mecelja (,CTaHapTeH rapaHLMOHeH NepioA’) ¥ 3anoysa Aa Teve OT farara Ha 3akynyBae Ha npofykta. Taau fata TpaBiea fa Gbae
70KyMeHTUpaHa ¢ haKTypa Wit Apyro A0KA3ATENCTBO 3a NOKYMIKa, 3a fa Gbjie CTawaapTHaTa rapaHUMs BanuaHa U npunoxuma. Tasu
CraHnapTHa rapaHLys ce OTHACA 1 camo 3a HoB(v) MpoayKT(4).

2.TloTpeGUTeNUTe B HAKOW [bPKABA MOKE [a UMAT BbIMOXHOCT A1 YAMKAT CPoKa Ha CTawjaptHata rapaHuws 3a MpoaykTu,
DALY HA YCTIOBMATa, Crefl Ha cpoka Ha CTanpap TapaHLis, Kato Ce PrvCTpUpar Ha yef caiita www.ryobitools.

eu. flonyctuMocTTa Ha lpoaykTute 3a paslumpeHa rapaHuus (,Pasiuvpexa rapanuvs’) e nocoyeHa Ha onakoskata Ha MpogykTa, Ha
yeb caiira www.ryobitools.eu uini ce Cbbpka B AOKyMEHTaLMATa Ha CboTBETHUS MpoaykT Ha apec https://www.ryobitools.eu/. 3a

nace orf rapaHiws, M Tpsibea fa cBos(ute) MpopyKT(M) OHNatH B pamkuTe Ha
30 KaneHgapH AHW OT AaTaTa Ha nokynkara, 3a Aa Ce BbANOM3BAT OT Tadu Paslupena rapaHuws. Lisnata udxa nH(opmaLws Ha
il ce obpaborea B c 3 KOATO MOXeTe ia HamepuTe TyK: https://uk.ryobitools.

policyl. Pasnuckara 3a Ha KOSITO Ce M3NpaLya no UMeitn, W OpurMHanHara

(hakTypa, B KOATO € N10CO4EHa AaTaTa Ha MoKyMKara, Lie CAIyXaT KaTo 40Ka3aTencreo 3a PaslumpeHara rapaHuua

3. CraHpapTHaTa rapaiys v Pasiunperara rapaHuys (,MapaHium’) ca orpaHmeHw 10 PEMOHT WK 3amMsiHa Ha AedbexTHUs MpoaykT no
npeLiekka Ha TTI, npu ycnoswe ye AechekTbT B wnu KbM iaTara Ha nokynkara. He morat fia ce
NpETEHANPAT AOMBIHATENHY Pa3xopyt ik 3aryGu. OcaeH Tosa I'apauumme He Ce npunarar 3a:
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— BCAKA LLETa, NpYYMHEHa CryyaiiHo, yMuLLINeHo Wik Mo HeBpexHocT ot MoTpebuTens
— BCsika M0BPeAa Ha MofyKTa, KOSITO € PE3yNTA OT HENPABUTIHO TPETUPaHE WM NUTICA Ha MOAAPBAKA
— BCexvt TPOZYKT, KOTO € 61N NPOMEHEH Wi MOANGMLMPaH

— Bcexit MpoaykT, YunTo (TbproBCKa Mapka, CepieH Homep) ca Gunu noBpedeHH,
MIPOMEHEHM UNi TIpeMaxHaTH
— BCAKaKBU LeTH, N ot Ha

— MpoayKTw, KOUTO He MoANexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

— Beekv MpoaykT, 3a KOWTO € 6N HanpaBeH onuT Ja GbAe PEMOHTUPaH OT HEOTOPU3UPAH CEPBI3EH LIEHTBP UK Bea npeaBapuTeEnHo

paspelerye ot TTI

— Beekv MpogyKkT, CBbP3aH ¢ (amnepw, yecrora)

— BCEKM MIPOLLYKT, U3NON3BaH C HEMOAIXOAALLA FOPUBHA CMEC (TOPHBO, MACTIO, CbOTHOLLIEHHE Ha MACrIoTo)

— BCAKaKBU NIOBPEAY, MPUHHEHY OT BLHILKY BbIAE/ICTBUA (BONa, XiMUKani, vauIHY BL3EVICTBIR, YIapH) AN HyXu BelliecTsa

— HOPMaIHO U3HOCBAHE HA PE3EPBHUTE YacTH

- ynotpeGa, np: ! Ha M

— U3MI0N3BaHe Ha HeOR0BPEHN aKcecoapyt Wi YacTh

aKcecoaph 3a U 3aKyNEHW OTAENHO. TaKuBa U3KTIOHEHIR BIIOYBAT, HO He

o, AHULY 32 p cape;ma abpa3uBHM JUCKOBE, WKYPKA 1 OCTPHETA, CTPaHWHU HAMPABNSBALLM

— KOMTOHEHTH (4aCTH 1 aKCECoapH), KOUTO MIOANIEXAT Ha HOPMAITHO M3HOCBAHE, BITIOHUTENHO, HO He Camo, KOMMNEKTH 3 0BCNYKBaHe U
MIOVPXKa, BLITIEPOSIHM HETKI, NarepH, NaTpOHHIK, MIPUCTaBKa 1N NpeMHuK 3a SDS cBperna, 3axpanealll kaben, NoMOLLHA ApbXKa,
TpaHCNOpTeH Kydap, LnuchosbHHa nnova, TopBa 3a Npax, TpbGa 3a OTBEK(IaHE Ha Npax, UNLOBI WaliGH, WHATOBE U NPYXWHK 3
YapHH rait YAapHM ByTOHM, pembLy, ocTpHeTa Ha UV KOCaYKiA 3 TPEBa, Konaw, kaben
33 ra3, HagbBeHy HOXOBE, LLMCHTOBE 3a TErMMY, BEHTWNaTOpH, TPBGM 3a U3YXBaHe U 3achykBaHe, TOpGa 3a 3aCMyKBaHE U PEMbLM,
BO7JaYM 32 LUMHM, BEPUT 33 TPMOHM, MapKy|H, KOHEKTOPHM QDUTUHTH, PasnpLCKBALLIM MI03H, KOMena, NPbCkaukit, BBTPELIHN MaKaph,
BBHLUHM MaKapH, NIMHVN 38 PA3aHe, 3ananuTenHit CaeLLy, Bb3nyLUHI UNTPH, ra3osu (DUITPK, NONATKM 3a MyNYMPaHE W OLLe.

3a rapamj1oHHo obienyxsane MpoaykTbT(uTe) TpAGBa Aa Gbae(ar) wn nosgara

WM MPU3HaBaHETO Ha flechexTa B M3paboTKaTa W MaTepyana Ha 0TopavpaH CepaHaeH NapTHbop Ha RYOBI, nocoueH Ha crenHus yeb cait

https:/www.ryobitools.eu/. MotpeGuTenvTe MoraT Aa nonyuar yenyruTe 1o lapaLyuTe OT cepauaeH napTHbop Ha RYOB, karo:

a. Ce CBbPKAT C ThProBeLa Ha fipeBHo, Kb/IeTo e Hanpasera Nokynkata; i

6. ¢ perucTpaLms upes nnatdopmara 3a ycnyru, fOCTbMHA Ha Thprosekata yeb crpaHuua Ha RYOBI hitps://www.ryobitools.eu, kato

[OCTBHOCTTA Ha NPOLIECa MOXE 1a BaPUPa B Pa3NA|HUTE AbPKABH.

Mpy uanpatiaxe Ha MpoaYKT A0 OTOPU3MPAH CEPBH3EH napmwp Ha RYOBI MpopaykTsT rpnﬁsa na Gbae Gedonacko onakosa Ge3

onacHo (sa MONS, BUKTE Ha ye caifra https://www.ryobitools.eul), wapiupan

© 3ipeca Ha M3Npalliaya v MPWAPYKEH OT KDATKO OnMCaHUe Ha qemema. Mons, uMaitte Npe/Buz, 4e B HSKO TbPKaBH TakcuTe 3a

[0CTaBKa WU MOLLUEHCKUTE A3xopu Tpsiosa fa GbjjaT 3annaTeHut OT Manpalljaya B CbOTBETCTBAE C MeCTHaTa npakTuka. Mons,

KOHCYNTUpaliTe Ce C MECTHWS OTOPU3MPaH CePBI3EH LeHTbP Ha RYOBI, 3a 4a NOTBLPAUTE AN Ce MPUTAraT TakuBa Takeu.

5. Tpu nonyyasake Ha MpoaykTa, 3a KoitTo MoTpeGuTensT TBbPAY, Ye € AecexTeH, Toit e Gbae npoepeH. KoraTto aedhekTsT e noTebpaeH,
yenyrre o lapaHLuuTe we ce 4pe3 PEMOHT Ha yact Ha Wt 3aMAHATa UM C U3NPaBHI YacTi no
npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHK AedbeKTa v ako, o npeLerka Ha TTI, pEMOHTBT e HeycrelueH, Ha notpebuTens we 6bae
i0CTaBEH PaBHOCTOEH MPOZYKT 3a 3aMsHa. 3ameHenusT(uTe) MpoaykT(u) unm yacT(v) we craxe(at) cobeteenocT Ha TTI. Besika nonpaskal
3aMsHa CbrmacHo ropenocodeue MapaHuym e GeannarHa. PemoHT: ot TTI, He un
HOBO Hauano Ha [apaHuyTe. 3aMeHeHuTe Pe3epBHi YacTi ca NPEAMET Ha MbPBOHAYANHO NPEROCTaBEHHTE apaHLMK, KaTo CPOKLT Ha
TapaHLWTe NPUKNI0|4BA CC CPOKa Ha [apaHLIMATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Gina NPefiocTasena 3a UANOCTHIA MPOYKT.

6. MapatuyuuTe Ha RYOBI ce npegocraesT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, l'epmatus, camo Ha
MoTpeBuTens, KoATO MbPBOHAYaNHO € 3akynn MPoaYKTa, W He MOraT Aa Gb1aT NPEXBLPFHY UMM MPEOTCTBNBaHH.

7. FapaHuuwTe ca BanuaHM B 7 (EMN), Waeii nOf Kpancreo. /3gbH Tesn obnactu,
Mons, CBLPKETe Ce C TProBelja Ha ApeBHO, KuIETO e Hanpasewa rokynkaTa, 3a fia pasbepeTe fjanv ce npunara fipyra A0GPOBONKA FapaHLus.

-~

YMOBM HAJAHHS TAPAHTII RYOBI

Pa3om 3 Gynb-KIMIM 33KOHHIMI MPABAMH, LLIO BUHWKAIOTb Y 3B'AAKY 3 Tosapy, i Ge3 3aKOHHIIX Mas,

He3anexHo | GeannaTHo, Ha Bei 3a3HaveHi Ha HalLoMy BeGCaiTi HoBi wmapiv RYOBI, 3a BiksiTkom
TONOMDKHAX. MPUCTDOIB, CvCTeM 3BepiranHs IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YacTuH, Sk 3a3HaYeHo Hinkye («T0Bap»), MoWwMPIOETECA A0BPOBINbHa
rapanis, Halaa komnanieto Techtronic Industries GmbH («TTI»), BiANOB|AHO A0 BUKTAZEHNX HIKYE YMOB | MONOKEHS ([ apaHTisty)

Tapanisi NOWMPIOETLCA MWL Ha NOKYNUS(B), ki KynyioTh MPoRYKLio B CTTyCi KHLEBOTO KopCTYBaa — GrokuBava («Crioxigas).
Po3ipiBHi TOProBLY, MPOKATHi KOMMaHIT, & TaKoX KiHLEBi kop Ans B ABHA (hopmi 3UMx
aaranbHix nonoxeHs Ta ymos [apari. flo nesworo(nx) TOBapy(IB) AN KHLEBUX KODUCTYBaYIB A MPOGECHHOTO 3ACTOCYBAHHA MOXE
3aCTOCOBYBATHCS LI TUN J0GPOBINHOT rapaHTii, AKLIO e B ABHIY hopMi 3a3HaveHo Ha BeGCaitTi www.ryobitools.eu. 3acTocyBaHHa Ljei
70BPOBIHOT rapaHTii He 0GMexyBaTUME 3aKOHHI mpasa CnoxviBaya y pasi HasBHOCTI AechexTy.

1. 3a ymosu, wo Toap npunbaxo BUKTIO4HO wm rapaHTist («CTaHaapTHa rapauTisn) Mae
TepMiH i 24 micsuy («C i TepMiy) i 3pamm ‘ToBapy. LL|o6 CrangapTHa rapanTis Habyna
WWHHOCTI Ta Mana pUAVHY CHNy, Ust aTa noBuHHa By haKTypoIo a0 iHLLMM wo
akt Takox s C pTHa rapanTis nuwe Ha Hoamu) Bup|6( ).
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B peskx Kpaikax CroxytBasi MOXyTo MaTi MOXTUBICTS NPOROBXHTH CTaHRAPTHY rapanTit Ha BiQNOBiaHi Tosapu nicns sakiHerHs
TepmiHy i C rapanTi, Ha BeGcaiiTi www.ryobitools.eu. IHchopmauia npo- sianosinHicTs Tosapis
poawpemu raparii («PcawnpeHa rapaHTisi») BKasaHa Ha nakysani Tosapy, Ha BeGcaiiti www.ryobitools.eu Ta/aGo HaseneHa y
BiANOBiZHi AokyMeHTaLii 4o Toapy 3a agpecoto https:/www.ryobitools.eul. LLo6 ckopuctaTucs PosiuupeHolo rapanTieto, Croxusaui
MaloTb 3apeecTpysary cai(ceoi) Tosap(u) oknaitk npotsrom 30 kaneHgapHuX awis 3 AaTi nokynkn. Bei nepcoHantHi gaxi Croxveada
Gyayb 06poBnsTUcs BiANOBIAHO A0 3asBY PO KOHDIAEHLITHICTS, Siky MOXHa 3HaiiTv 3a nocunarksm hitps:/fuk ryobitools.euffooter-links/
privacy-policy/. MinTBepmpxeHHsM PoswwwpeHol rapaHTii € NOBIROMAEHHS Mo peecTpaLlio, Haaicnare HaMy eneKTPOHHOIO MOLITOH, Ta
OpHriHan paxyHKy-hakTypH i3 3a3HaueHHsM AaTi MIOKyrIKiA

CraHpapTHa rapanTisi Ta Poswmpena rapanTia («[apanTiin) oBGMexyloTbesi pemoxTom Talabo 3amiHot aecextHoro Toapy Ha poscya
KkoMnaii TTI 3a yMOBM, L0 AECDeKT BUTOTOBNEHHS abo MaTepiany icHyBaB Ha AaTy npuaGanHs. byab-ski MOXNMBI foaaTKoBi BUTPaTH abo
36UTKN He NiANAraloTh BIQWKOAYBAHHIO. TaKox MapaHTil He NOLLMPIOIOTBCA Ha:

— Byab-sKy WKoay, 3anopisy CoxuBsaJem BUNaZKoBO, HABMICHO abo 3 HeoBepexHocTi

— Byab-sKi noLKofKeHHs TOBAPY, WO BUHKMKIU B pe3ynbTari abo sincy i TEXHiuHOrO

— Bynb-skuit Tosap, Akwit Gys aMiHervin abo Moavdikosarwil

— Bynb-sikuit ToBap, Ha AKOMY MOLUKOZKEHO, 3MiHeHo aBo BuganeHo opuri i ikaLif (Topi Mapka,
cepiittuii Homep)

— Gype-aki p IHCTPYKUiT 3

— ToBapu, siki He nianapatoTs nia At MapkysaxHs CE/UKCA
— Gyne-siketit ToBap, AKUi HaMaranvcs BiAPEMOHTYBATH B HEyMOBHOBAXEHOMY CEPBICHOMY LiEHTpi a0 663 nonepeaHbOro YaromeHHs
3Tl

Gypb-sikuit Tosap, ni i 10 HeBianos) [Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra, yacTota)
— GBynb-sikvit ToBap, Sk BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIAHOK MaNMBHOK CYMILLLIO (NanvBo, ONMBA, CRIBBIAHOLIEHHS Nanusa Ta
OnvBH)
— Bypb-ski i LUK (BOAOI0, XIMIUHMMU PEYOBMHAMM, (DISUUHIMI CTIAMM, MEXAHIYHAMM
yrapami) a6o CTOpOHHiMK peqosmwamu
— HOPManbHMit 3HOC 3anackkx YacTui
- Tosapy(is)
- npucTpois abo aetanei
— [I0NOMiKHi NPUCTPOT 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HAIaHOro B KOMMNEKTi 3 afo okpewo. Taki
BKITI04aIOTh, ane He OBMEXyIOTeCS, TaKiM: GiTit [A1A BUKDYTOK, CBEPANA, WAidyBaNbHi " nanip i nonotHa, Giski
HanpAMHi
— KomnnexTyloyi (neTani Ta onomixHi npuctpoi), ski i HOCY, , ane He y , TaKkuM:
KOMNNEKTA AnA 06CNYTOBYBaHHS Ta PEMOHTY, BYIiMbHI LUTKA, NIQWMTHAKW, nanouw KpinnieHHs Ta fepwaki Ana csepuen SDS,
LUHYPY XVBREHHS, FOMOMDKHI YUKW, TPAHCMOPTHI YoXMW Ta (hyTnApH, LichyBanbHe MONOTHO, MUMOBI MKW, LWNaHTM ANA BIBOAY
nuny, NOBCTSHI Waiibu, WTnT Ta NPyXKUHM ANA railkoBepTiB, HTUCKHI rONIOBKW, MPUBIAHI PeMeHi, 34enneHHs, nonari Kywopisis
abo rasoHokocapok, MifBicHa cuctema, Tpocosi Apoceni, 3yBui, 34inHi WTUTI, BEHTUNATOPU, BEHTUNATOPHI Ta BakyyMHi TpyBku,
BaKYYMHI MILLIK Ta Nacku, HanPAMHI UMM, NMbHI NAHLIOTK, UNAHY, apMaTypa ANs 3'eaHaHHs, Po3numioBarnbHi opCyHkH, koneca,
nynbBEpU3aTOPH, BHYTPILLHI KOTYLLKM, 30BHILLIKI KOTYLUKY, Py BOMOCIHI, CBIYKY 3ananioBanHs, NoBiTpsHi (inbTpu, nanueHi dinbTpy,
ONaTi NS MyNbyBAHHA TOLO.

3 Llnn rapaHTiitHoro oﬁcnyroayaam Tosap(u) noBwHHi GyTi i i abo nepepari 6ea i 3ATPUMKN NICNA BUHVKHEHHS

nedexT abo matepiany naptHepy RYOBI, nepenik sikux HaBEAEHO Ha

Beﬁcanﬂ https: //www ryob\\ou\s eul. Croxueasi MOXyTb OTpumMari nepeaBadei MapanTielo nocnyrw B cepeicoro naptHepa RYOBI
TaKuM YUHOM:
a. 3BePHYBLUMCL A0 Po3apiBHoro npoaasLs, Ae Gyna aailicHeHa nokynka; abo
6. 3apeecTpyBaBLUUC Yepe3 CepaiCHy nnarmopmy‘ AIOCTYTHY Ha odijitHomy seGeaiiti RYOBI https://www.ryobitools.eu/. [loctynhicte
TaKoro NPOLIECY MOXE BIAPI3HATUCS B 3aNEXKHOCTI Bif kpaiHu.
Mpu i Toapy i napthepy RYOBI BiH nosuteH GyTu HapiiiHo ynakoBaHwit Ta He MaTu
HeSeaneuHoru BMICTY (HOKNagHiLLe AvB. IHCTPYKUl 3 Texwiku Geanekw Ha caiii hitps://www.ryobitools.eu/), 3 noataukoro agpeck
B{NPaBHYKA Ta CTUCIIM ONMCOM fiecheTy. 3BEPHITb yBary, L0 B [esKuX kpaikax BapTicTs J0CTaBkM aBo MOLITOBUX BUTPAT Mae GyTn
CninayeHa BiANPaBHYKOM BIANOBIAHO [0 MpitHsTOT Micuiesol npakTikw. LLIoG AjaHaTucs, Yu nepepbavena Taka onnata, 3BEpHITLCA A0
MICLiEBOrO YMOBHOBAXEHOO CepBICHOrO LighTpy RYOBI.
Tosap, npo sikui Croxusay 3asense sk npo aecektHii, Gyae OrnsHyTM nicns oTpUManHs. Fkio aedext Gyse niaTBepmKeHO,
nepenBayeni MapanTielo nocnyru GyayTs HadaHi WNSXOM PEMOHTY AechekTHX YacTuH BupoGy abo 3amiHut ix Ha HepedeKTHI YacTuHM
Ha poscyn TTI. Akwo TTI sigmosnseTsCA BiApeMOHTYBaTH Aechext abo skiwjo, Ha poscyn TTI, peMOHT BusBUBCA Hespanum, Byne
HafjaHa pisHouinHa samina. aminenwii(i) MponykT(u) abo aetans(i) cTaioTs Bnackictio TTI. Bynb-aki peMonT/3amina signosiaHo Ao

rapaiit e F BUKOHaHI Komnakieto TTI, He TIPOOBXYIOTb | He MOHOBAI0OTh TepMiH
i TapanTii. Ha 3aMiHeHi 3anacki YaCTiHM MOLMPIOETLCS AR NePBICHO HATaHtX TapaHTii, a TepmiH Al [apaHTiit 3aki4yETbCH pasom i3
TepwiHom Aii [apaHTii, sika Gyna nepaicHo Hajaa Ha T08ap B Linomy.
[apanrii RYOBI Hapatotbest komnanielo Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany (BikHeHaeH,
Himeuunna), Tinbku Cnoxusayesi, sikuit npuabas Tosap, | He MoxyTb ByTi nepepani abo nepeycTynnei
[aparii AiiicHi B €Bponelicbkii exoHoMiuHilt 3oHi (EES), LWseiiuapii Ta Cnonyyexomy Koponiecrsi. LL|06 aisHatucs, 4u aie Gyab-ska iHwwa
706pOBIfbHa rapakTisi 33 MeXaMy LyiX TEPUTOPI, 3BEPHITLCS A0 MIPOTaBLR, Yepe3 FKoro Gyria ficHeHa NokyrIka.
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2138 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

n satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve icretsiz olarak gegerli olan yasal haklara halel getirmeksizin

("Uriin") bolimiinde ayrintili bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlar, alet depolama sistemleri ve yedek parcalar hari olmak tizere web

sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletler ve/veya bahce aletleri, asagida belirtilen hiikiim ve kogullara ("Garanti") tabi

olarak Techtronic Industries GmbH (“TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak driinleri satin alan tilketiciler ("Tiketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama sirketleri ve profesyonel

son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur. Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web

sitesinde agikca belirtiimigse belirli Griinler igin farkli bir gondili garanti tiirli gegerli olabilir. Bu goniillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza
durumunda tiiketicinin yasal haklarini sinilamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), Uriintin yalnizca 6zel kullanim icin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik ("Standart Garanti Stresi")
bir siireye sahiptir ve Griniin satin alindid tarihte baslar. Bu tarih, Standart Garantinin gegerii ve uygulanabilir olmasi icin bir fatura veya
bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir. Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler igin gegerlidir.

2. Beliri {ilkelerdeki tiiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Umnler icin Standart Garantiyi, Standart Garanti siresini agacak
sekide uzatabilirer. Uriinlerin uzatiimis garanti ("Uzatimis Garant”) icin uygunlugu, Uriinin ambalaj tizerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde
belirtir ve/veya htips:/www.ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgiii Uriin belgelerinde yer alir. Uzatiimis Garantiden yararianabilmek icin Tiiketicilerin
bu Uzatilmis Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden ifibaren 30 tak lini icinde Uriinlerini gevrimici olarak kaydet gerekir.
Bir Tiiketicinin tiim kisisel bilgiler, https://uk ryobitools.eufooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bidirimine uygun olarak islenecekir.
E-posta ile gonderilen kayt alindi teyidi ve satin alma tarihini gdsteren orijinal fatura, Uzatimis Garantinin kaniti olarak kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatimis Garanti ("Garantiler"), Griiniin satin alindigi tarihte iscilik veya malzeme arizasinin olmasi halinde
TTI'nin takdirine bagh olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka masraflar veya kayiplarla ilgili talepte
bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar igin de gegerli degildir:

— Tiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

— yanli islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasarlari

— degistirilmis veya modifiye edilmis Uriinler

— oriinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildig, degistirildigi veya gikaridigi Uriinler

— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olugan hasarlar

— CEJUKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin alinmadan onarilmaya calisiimig Uriinler

— uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler

— uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler

— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar

—yedek parcalarin normal aginmasi ve yipranmas

— uygun olmayan kullanim, Urinlerin agin yiiklenmesi

- veya parcalarin

— aletile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet aksesuarlar. Tormavida uglari, matkap uglari, zmpara diskleri, zimpara
kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak tizere bu tiir harig birakilan parcalar

— senvis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, toma aynasl, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi, gii¢ kablosu, yardimel tutamak, tagima
cantas, Zmpara plakasl, toz (orhasw toz egzoz borusu, kege rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylan, gikinth digmeler, tahrik kayislar,
debriyaj, it diizeltcilerin veya gim bicaklar, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kit pimleri, ifleme makinesi fanlar,
{ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilan, piskiirtme
noziilleri, tekerlekler, pliskirtme gubuklari, dahii makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz fitreleri, malglama bigaklari
vb. dahil ancak bunlarla sinirh olmamak (izere normal asinma ve yipranmaya maruz kalan bilegenler (pargalar ve aksesuarar).

4, Garanti servis islemi igin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra Uriinler, fazla gecikmeden

web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortadina gonderilmeli veya sunulmalidir: https:/www.ryobitools.eu/. Tiiketiciler, Garantilerin
kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildidi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla kaydolarak alabililer; siirecin
kullanilabilirlgi Gilkeden Gilkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkli bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gnderenin adresi belirtlerek ve arizayla gl kisa bir agiklamayla birlkte tehlikeli
icerikler (ayrintilar icin litfen https:/www.ryobitools.eu/ adresindeki web sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir
sekilde paketlenmelidir. Bazi (lkelerde teslimat veya posta Gcretlerinin yerel uygulamaya gére gdnderen tarafindan édenmesi gerektigini
liitfen unutmayn. Bu tiir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin liitfen yerel yetkili RYOBI servis merkezinize daniin.

5. Tiketici tarafindan arizal oldugu iddia edien Uriin tesim alindikian i i Ariza i senvisler,
TTInin takdirine bagl olarak, driinlerin anizali parcalarinin onarimasi veya arizall olmayan parcalaria deg@tmlmesw yoluyla saglanacaktr. TTI,
arizay! onarmay! reddederse veya TTInin takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es deger bir parcayla degisim saglanacaktr. Degistirilen Uriinler
veya parcalar TTI'nin millkiyetinde olacaktir. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tim onarim/degisim islemleri {icretsizdir. TTI tarafindan
gergeklestiilen onanmdegisim islemleri, Garantlerin siiresinin uzatimasini veya Garantilere yeni bir baslangict teskil etmez. Degistilen yedek
parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve Garantilerin stiresi, triiniin tamam igin baglangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH tarafindan yalnizca Uriinii itk
satin alan Tiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEAY), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir gonilli garantinin gegerl
olup olmadigini 6grenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegin.

B
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OPOI EQAPMOTIHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex16¢ amé Ta vopipa SIkaiwpata Tou TPOKUTIToUV amoé Ty ayopd £vog Tpoioviog kai We Ty EmQUAEN Twv VOpIHwY
SIKaIWpATWY TIOU 10XU0UV avegapTnTa Kal dwpedv, OAa Ta véa nAektpikd epyaleia fi/kal epyaeia KATTOU Pe TV EMwVUpia
RYOBI mou TepiAapBavovrar atov 10T6T0TO pag, pe egaipean Ta efaptipara epyakeiwy, Ta ouoTiuara amobrkeuong
epyaheiwv, Kal Ta avTaAGKTIKG, OTTWG TTEPIYPAPOVTI TIEPUITEPW OTO («TTPOIOV»), KAAUTITOVTaI AT TIPOCIPETIKY £yyUNOT) TTOU
£xe1 exdoBei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTI»), cUp@vVa P Toug 6POUS Kal TIG TTPOUTIOBEDEIG TTOU avagépoval
Tapakdw («eyyonan»).
H eyyUnon 1ox0el povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopalouv Ta TPoidvTal wg TEAIKOI XPAOTEG UTIO TV 1B16TTA TOUS WG
Kkaravahwrég («karavahwrigy). Or éumopor Aiavikig, o1 eTaipeieg evolkiaong, kaBug kai ol emayyeAparieg TeAkoi XpriaTeg
efaipodvtal pnTa amé Toug TTapOVTES yevikoUg 6poug kal TipolToBEaelg g eyyUnong. Ma Toug emayyeAuarieg TeAikodg
XPAOTEG, HTTOPE val 10XUEI BIPOPETIKG €i50G TIPOTIPETIKAG EYYUNGNG VIt OPICEVA TTPOT6VTA, £av autd TIpoBAETETal PNT
oTov 10T6T0TI0 Www.ryotools.eu. H emikAnan autig TG TpoaipeTikig eyyonong Sev TepIopiel Ta VOIKG SIKaiwpaTa Tou
KatavaAwTr) O€ TEPITTWON EAATTWHCTOG.
1.H 1umikA eyyOnon («Tummkr eyyonony), umé mv TpolméBeon 61 To Tpoidv ayopdderal ammoKAEIOTIKA yia IBIWTIKA
xpfon, sxm Sicipkela 24 pnvv («TuTrikn nspluéug Ewuntmg») Kai apyidel mv npepopnvia ayopdg Tou Tpoidvtog. Auth n
\via TipéTel va ovetal uecw n u/\)\ng (moﬁmir]g clyopag. TIPOKEIPEVOU N TUTTIKI eyyUnon va eival
chupn Kal EKTEAETT. AUTH 1) TUTTIKR evyunan |oxuc| €Tiong HOVO yiat véa TIpoiovTa.
2.01 katavahwTéG O OPIOPEVES XWPES EVBEXETAI Va €ival O BEOM va ETEKTEIVOUV TV TUTTIKA €yyUnon yia eMAEua
TpoidVTa TIEpaV TG TIEPIOBOU TNG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYypagr) aTov 1aT6TOTIo Www.ryotools.eu. H emAegiudmTa
TWV TIPOIGVTWY yiar TNV EKTETapEVN £yy0Nan («eKTETapEV EyyUnony) kaBopileTal oTn ouoKeuaaia evog TPoIovTog, aTov

1g7610TM0 OTN BlEUBUVON www.ryotools.eu, A/kal Qvetal oTn OXETIKA i TOU TTPOI6VTOG GTOV 10T6TOTIO
https://www.ryobitools.eu/. Ma va emweeAnBolv armd v exTerapévn eyyinan, ol katavaAwrég TPETTE! va eyypayouy Ta
TpOi6VTa TOUg NAEKTPOVIKG £VIOG 30 NUEPOAOYIGKLY NPEPWV ATIO TV i ayopdg yia va emweeAnBolv amo Ty ev

Aoyw exreTapévn eyyunon. OAa Ta poowTikd aTolyeia evog karavawtr 6a umoBahovial ot emegepyaaia aUPQwva pe
™ diAwon amopprTou, TV oToia ptopeite va Ppeite €dw https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. H amédeign
emBePaiwong eyypagrg, n otoia amooTéAETal péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou BeiXvel TNV nuEpopnVia ayopdg
Ba xpno1HELTOUY WG aTTOBEIN TNG EEKTAONG EYYUNONG.

3.H Tumik eyyonon kai n ekTeTapévn eyyonon («eyyunoeigy) Tepiopifovial oy EMOKeUR f/kal avTIKATAGTAON TOU
€eAQTTWHATIKOU TIPOIOVTOG KaTa T BiakpiTiki) euxépeia Tng TTI, urd T TPoUTIOBeDN OTI TO EAGTTWHA GTNV KATAOKEUN f}
070 UAIKO UTTPXE KaTa TV nuepopnvia ayopag. Aev pmropolv va {ntnBolv mepaitépw Samdveg 1y amwAeieg. EmmAéov, ol
eyyuiaeig Bev 1oxUouv yia:

— Omoiadmore gnuic mpokAnBei katd AdBog, eakeppéva Ay amd apéeia amd Tov karavahwtr

— OmoladnToTe {npid oTo P06V TToU ogeireTal o€ oxmuMnAn uetaxeipion i ENelyn ouvtipnong

-0 i TIpoidV £xel aoiwBei f Tp |

— Omol031{ToTe TPOIOV GTO OTI0I0 01 APXIKEG CNHAVOEIG AVayVWPIoNG (EUTIOPIKO OTiua, apIBudg oelpds) Exouv aAhoIwBEi,

TpomroToInBei fy apalpeBel

Omoiadimote {nuic TpokANBei amo pn TheNan Tou eyxelpIdiou odnyiwy

Mpoiévra mou dev umokeivial o€ afipavon CE/UKCA

— Omolodijmote TPOidV ToU Exel ETIXEIPNBEl va € Tel amé pn WEVO KEVTPO GEPRIS N Xwpi

TIponyoUpevn Eykpion amd Ty TTI

Omoiodrote mpoi6v ouvdéetal ot akaraMnAn apoxi pedpatog (apTrép, Taan, ouxvétnra)

— OmoladnTroTe TMPOiGY ToU XpNoIHOTIOINBNKE e akaTaAANAO peiypa Kauoipwy (katopo, A, avaloyia Aadiol)

— Omoladnote {npid TpokARBNKe amd e§wTePIKOUG TTaPAYOVTEG (VEPO, XNUIKA, CwiaTiKi d0vapn, Tpavidypara) f §veg

ouaieg

Duaiohoyikr pBopd Kal OKiTIHO AVIAMAKTIKGV

AkaTéAANAN Xprion, UTTEPQOPTWOT TWV TTPOTOVTWV

Xpr]crn N EYKEKPIKEVWY aVTOATKTIKGV zgapmpmmv

— EGaprrp NAEKTPIKWY epyaheiwy ToU e 1o epyaheio A TwholvTal EexwpioTa. Téroleg efaipéoeig
TiepiAapBavouy, petags aMwy, puteg karaaBidiwy, Tputrdvia, diokoug Asiavang, yuaAdxapto Kar Aetrideg, TAEUpIKG
odnyd

— EaprApara (avraMakTiké kar eGapTrApaTa) Ta oTmoia UTIGKEIVIQN O€ ¢! Aoyikr) @Bopd, TTou , HeTago
aMwv, KIT ouvtApnong kai o€ppPig, WiikTpeg AvBpaka, poulepdv, Took, Tpoadpman I umodoyr Tpumaviol SDS,
Kkahwdio Tpopodoaiag, BondnTikr AaBr, Bfkn peTagopdg, TAGKa Aeiavong, odko avappoéenang okovng, owAfva
£§aywyng OKOVNG, TOOXIVEG POdEAEG, TrEIpoug Kal EAATpIC KAEIBIY GUOPIENG, KOUUTTIA XTUTTIAPCTOG, IMAVTEG HETABOaNS
Kkivnong, cruun)\mn. Aemrideg yia pnopwoupowu)\\éu i} X)\OOKOTTT\KG gapruon, kahwdio ykaiou, Aemideg, Teipoug
o0vdeong, avepm‘rr]psg OowAAveS puanTipa Kai avappoqmmpu odKoug stou Kai mawsg puBéou; odfynong,
ahuoideg Tpioviol, sumpmoug OwAAVES, ol rpoxou;, papdoug
wtKUGpOU £oWTEPIKOUG TPOXOUG, ESWTEPIKEG OTTEIPES, YPApES Kormg, unou{l @iktpa aépa, giktpa aepiou, AeTrideg
Kot XopTONTIGIoaTOG K.ATT.
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4. Mo T TIapoyr UTINPECIWY eyyUnang, Ta Tpoidvia Tpémel va amoaTéAovTal f va TrapoudiaovTal xwpig adikaloAdynTn
KaBUOTEPNOT PETA TNV EUGAVIAN ) TNV QVaYVWPIOT TOU EAATTWLATOG OTNV KATAGKEUN ) OTO UAIKG O€ Evav £§0uaiodoTnuévo
ouvepydmn oépBig RYOBI mou avagépeTal aTov Tapakdmw 10T6Tomo https://www.ryobitools.eu/. O karavahwrég pmopodv
va AaBouv Tig uTmpeaieg aTo TAAITIO TwV eyyuRoEwy aTé éva ouvepydrn oépPig Tng RYOBI pe Toug €& Tpomoug:

. EMKoIVWVia Pe To karaatnua Aiavikig TwAnang amé dtrou TpayparomoIiBnke n ayopd fi

B. eyypagn péow G TAATQOPHAG UTIPECILV TToU gival SiaBéolun oy eptropiki) 1oTooeAida RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/. H iaBeaipdmra g Sladikaciag evBEXETal va SIPEPE! aTTO XWPK OE XWpa.

Karé mv amooToAr evog TpoiovTog ot évav efouatodomnpévo ouvepydTn oépPig Tg RYOBI, 1o Trpoiév Ba guokeuddetar
e aopaheia Xwpic emkivduva Tepiexopeva (yia AetrTopépeieg, avatpégte aTig odnyieg aogaleiag aTov ioTdToTO https://
www.ryobitools.eu/), 8a emonpaivetar pe T diedBuvan Tou amoaToAéa kal Ba GUVOSEUETaI aTTO TUVTOUN TIEPIYPAPH)
Tou eAarTiparog. AGReTe umoyn OTI Ot opiopéves Xwpeg Ta £§oda amooToMig f Ta Taxudpouikd TEAN Ba TpETel va
KkaraBaMovral amé Tov amoaToAéa OUMQWVa PE TNV TOTTIKA TTPCKTIKA. X iTe 10 TOTNIKG JHEVO KEVTPO
0épPig RYOBI yiat va emiBeBaiaeTe eGv 10XU0UV AUTEG 01 XPEWDEIG.

5.AgoU TrapahdBoupe To oGV TIoU 0 KatavaAwTAg 1oXUpICeTal 6Tl eival eAaTTwpaTike, Ba To eAéyoupe. Meta Ty
empBeaiwan Tou eAaTTyATOG, 01 UTMPECIEG OTO TIAQICIO Twv eyyuioewv Ba TrapéxovTal Pe TNV ETIOKEUR Twv
EATTWHATIKWY PEPWV TWV TIPOTOVTWY ) e TNV QVTIKATAOTACT TOUG aTT6 Un eAATTWHATIKG ESapTARATA KaTd T SIaKPITIKA
euxépeia g TTI. Eav n TTI apvnBei va emdiopBuoer To eAdrmwyia fj €av, kard 1 Siakpitiki euxépeia g TTI, n emiokeun
amotUxel, Ba Tapacyedei 1I0050vapo aviaMaktike. Ta mpoidvra fj Ta e§aptiuara Tou avTikaracTéBnkav Ba mepiEABouv
oty 18lokmoia mg TTI. OTmolaSATIOTE €MOKEVA/AVTIKATACTACN OTO TTAQICIO TWV TTAPATIAVW EYYUROEWY TIapEXETal
Swpedv. O1 emokeuEg/avTIKaTaoTaoEIg TTou TrpaypatoTolodvTal amd my TTI dev amoteAolv €TEKTAOT 1 €K VEOu évapgn
Twv eyyunoewv. Ta aviaAAaKTIKG TToU avTikaTaoTaBnkav KaAUTIToVTal aTmé TIG EYYUROEIG TIoU Eixav apxiké SoBei kai n
Tepiodog eyyunang Afyer pe T Trepiodo eyyunong Tou eixe cpxika 508k yia 0AGKANPO TO TTPOIOV.

6.01 eyyuroeig RYOBI apéyovrar amé v Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, leppavia,
HOVO aTOV KaTavawTi) TIoU ayopace apxIKa o TIpoidv kai dev emTPETETAl v PeTaBiBaaTel f) va ekxwpnBei.

7.01 eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaikd Olkovopiké Xwpo (EOX), Ty EABetia kai To Hvwpévo Baaieio. Ektog Twv
TIEPIOXWV QUTWY, ETTIKOIVWVAGTE WE TO KaTtdoTnua Aiavikig 6Trou TpaypatomoInBnke n ayopd yia va pabete av 1ol
Kkdmola G TTpoaIpeTIk eyyinan.
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CONFORMITY

EN The full text of the EU Declaration of Conformity and other technical documents are available at the
following internet address (QR-code): | FR Le texte intégral de la déclaration UE de conformité ainsi
que d'autres documents techniques sont disponibles & 'adresse Internet suivante (code QR) : | DE Der
vollstédndige Text der EU-Konformitatserklarung und weitere technische Dokumente sind unter folgender
Internetadresse (QR-Code) verfligbar: | ES El texto completo de la Declaracion de conformidad de la
UE y otros documentos técnicos estan disponibles en la siguiente direccion de Internet (cédigo QR):
| IT Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE e altri documenti tecnici sono disponibili al
seguente indirizzo internet (codice QR): | NL De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
en andere technische documenten zijn beschikbaar op het volgende internetadres (QR-code):
| PT O texto completo da Declaragdo UE de Conformidade e outros documentos técnicos
estdo disponiveis no seguinte enderego da Internet (cédigo QR): | DA Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserkleeringen og andre tekniske dokumenter er tilgaengelige pa falgende websted
(QR-kode): | SV Den fullstandiga texten i EU-férsékran om Gverensstammelse och andra tekniska
dokument finns pa féljande internetadress (QR-kod): | FI EU:n vaatimt iusvakuutuksen
ja muiden teknisten asiakirjojen koko tekstit ovat tavilla set Internet-osoi (QR-
koodi): | NO Du finner hele teksten for EU-samsvarserkleeringen og andre tekniske dokumenter pa
folgende internettadresse (QR-kode): | RU MonHblit TekcT aeknapauun cooteetcteust EC u apyrue
TeXHU4eckue JOKyMeHTbl AOCTYMNHbI Ha caiite (no QR-koay): | PL Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE
i pozostate dokumenty techniczne sg dostepne pod nastepujacym adresem internetowym (kod QR):
| CS Uplné znéni EU prohla$eni o shodé a dalsi technicka dokumentace je k dispozici na nasledujici
internetové adrese (QR kod): | HU Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege és az egyéb
miiszaki dokumentumok az alabbi internetcimen érhetok el (QR-kod): | RO Textul integral al Declaratiei
de conformitate UE si alte documente tehnice sunt disponibile la urmatoarea adresa de internet (cod
QR): | LV Pilns ES atbilstibas deklaracijas un citu tehnisko dokumentu teksts ir pieejams $ada interneta
adresé (QR kods): | LT Pilng ES atitikties deklaracijos ir kity techniniy dokumenty teksta rasite Siuo
interneto adresu (pagal QR koda): | ET ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muud tehnilised
dokumendid on saadaval jargmisel veebiaadressil (QR-kood): | HR Puni tekst EU izjave o sukladnosti
i ostali tehnicki dokumenti dostupni su na sliedecoj internetskoj adresi (QR kod): | SL Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti in drugi tehni€ni dokumenti so na voljo na naslednjem spletnem naslovu (koda
QR): | SK Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU a dal$ie technické dokumenty su k dispozicii na tejto
internetovej adrese (QR kdd): | BG MbnHWAT TeKCT Ha AeknapauusTa 3a cboTeeTcTBue Ha EC v apyrv
TEXHUYECKM [JOKYMEHTM Ca [IOCTBMHN Ha crieaHus nHTepHeT aapec (QR koa): | UK 3 noBHUM TekcTom
[eknapauii BignosiaHocTi €C Ta iHWMMKM TEXHIYHUMM JOKYMEHTAMN MOXHA O3HAOMUTUCA 3a TakuM
nocunanHam (QR-koa): | TR AB Uygunluk Beyani metninin tamami ve diger teknik belgeler asagidaki
internet adresinde (QR kodu) mevcuttur: | EL To TAApeg keipevo Tng dAwong cuppopewang EE kar
GMa TeXVIKA £yypaga eival SiaBéoipa oTnv akdhoubn dievBuvon oTo Internet (kwdikog QR):

RY18BI150B
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UK-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product mentioned below
Battery inverter
Brand: RYOBI
Model number: RY18BI150B
Serial number range: 48659300000001 - 48659300999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2016/1101 (as amended),
S.1. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

EN IEC 62477-1:2023, EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+
A2:2019+A15:2021+A16:2023,

EN 60335-2-29:2021+A1:2021+A11:2024, EN 62233:2008, EN IEC 61000-6-1:2019,
EN IEC 61000-6-3:2021

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Apr. 24, 2026

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kéytetédén lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3Hakom komnaumi Ryobi Limited, ncnonbayembiv no nuueHsinm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielona licencja.
RYOBI je ochranna zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marcé comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

4RYOBI" yra ,Ryobi Limited“ prekés zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znédmka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Thproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce nanonasa nog nuueHs.

RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThCS 3a niLieHsiero.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadr.

To RYOBI aroreAei epmopiké orjua g Ryobi Limited kai xpnoiuoroieitar ueré amé xopriynon Gdeiag.

@»



\\\\\

(2}
652 o % 3
Eny £S% ©
S x99 S k< <
o [sp] 0 = —
o8 o 038X o
F=~ FO=2D o





